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Tiziano: Szentlélek eljövetele (1545)

Piros pünkösd, juttasd tiszta fényed'
Ma is minden bánkodó szivének,

Hogy ki tévelyg kétségbe', homályba':
Világitó sugaradat áldja.

(...)
Piros pünkösd, szállj le a világra,
Tanits meg uj nyelvre, uj imára.

Oszlasd széjjel mindenütt az éjet,
Szeretetnek sugara, Szentlélek!

(részlet)

XXXII. évf.



 2023. március 10-én az EKOSZ paksi tagegye-
sülete, az Erdélyi Magyarok Tolna Megyei Egyesülete 
ünnepélyes megemlékezést szervezett a Székely 
Szabadság Napja alkalmából.

 Az 1848-1849-es szabadságharcunkat két 
birodalom, az Osztrák- és a Cári Birodalom hadserege 
leverte, de a magyar nemzet legjobbjai nem nyu-
godtak bele a vereségbe, hanem elkezdtek szervez-
kedni hazánk felszabadítása érdekében. Makk József 
tüzér ezredes vállalkozott az erdélyi fegyveres 
felkelés megszervezésére. 1851-ben Makk kiment 
Törökországba Kossuth Lajoshoz, hogy együtt 
dolgozzák ki a felkelés tervét. Kossuth Lajos írásos 
meghatalmazást adott Makk Józsefnek 1851. 
júniusában, hogy készítse elő a felszabadító harcot. Az 
Osztrák Birodalom titkosrendőrsége tudomást szer-
zett a szervezkedésről, és az ellenállásra készülő 
magyarok vezéreit: Bágyi Török János kollégiumi 
tanárt, martonosi Gálffy Mihály ügyvédet és nagyvá-
radi Horváth Károly földbirtokost letartóztatták, majd 
a marosvásárhelyi Postaréten kivégezték 1852. 
március 10-én. A fentieken kívül mintegy 60 embert 
börtönbe vetettek és két évvel később ugyancsak a 
Postaréten további két forradalmárt – Bertalan Lászlót 
és Benedek Dánielt – is kivégeztek, 1854. május 27-
én.
 A Székely Nemzeti Tanács 2012. január 6-i 
határozata alapján minden év március 10-én 
megemlékezik a fenti eseményekről, de nem csak a 
marosvásárhelyi Postaréten, hanem a világ más tájain 
is. Ennek része volt a paksi rendezvény is.
 Bándi Imre, az EMTE elnöke szavait idézzük:  
 „Öröm számunkra, hogy mint minden évben, idén 
is meg tudtuk szervezni az egyesületünk éves tevékeny-
ségének egyik legfontosabb eseményét, a Székely 
Szabadság Napja emléknapot. Az elmúlt évek 
eseményeihez képest az ideinek az a különlegessége, 
hogy azt a Bukovinai Székelyek Országos Szövet-
ségével, és a Szövetség tagegyesületeivel összefogva 

 Ez volt a mottója a 2023. április 26-án, Szegeden 
rendezett Petőfi estnek. 

A magyar költészet napja alkalmából szervezte meg 
két Egyesület közösen ezt az ünnepi megemlékezést a 
költő tiszteletére. A meghívott előadók délvidéki mű-

közösen valósíthattuk meg. Szeretnénk, ha a jövőben 
is hasonló módon tudnánk Tolna vármegyéből üzenni 
Székelyföldre, hogy egy nemzet vagyunk, és drukko-
lunk, hogy sikerre tudják vinni az önrendelkezésre 
irányuló terveiket.”
 A Tolna vármegyei rendezvényen Orbán Attila, a 
Közgyűlés alelnöke, Bándi Imre az Erdélyi 
Magyarok Tolna Megyei Egyesületének elnöke, és 
Illés Tibor a Bukovinai Székelyek Országos 
Szövetségének elnöke mondott ünnepi köszöntőt. A 
műsorban Sebestyén István bukovinai székely ének- 
és mesemondó népművész, a Két Kiss Z. zenekari 
duó, továbbá a Paksi Szarkaláb Néptánc Egyesület 
működött közre.
 A Székely Vértanúk emlékére megkoszorúztuk az 
EMTE Kopjafa emlékművét, ahová fáklyás menettel 
vonultunk fel.

Kiss László                                                                 

2 EKOSZ-EMTE

Átalvető

EKOSZ hírek

             A Székely Szabadság Napjáról emlékeztek meg Pakson

„Most is hallom e dalt...”



2023. június

3EKOSZ-EMTE EKOSZ hírek

vészek voltak. Kónya Sándor megzenésített Petőfi 
verseket adott elő úgy, hogy a zeneszerzőket is bemu-
tatta vetítéssel kísért előadásában. Jaksa Dominika és 
Kónya Lívia Petőfi-verseket szavaltak, s mindezeket 
sok újdonságot tartalmazó összekötő szöveggel látták 
el. 
 Szokatlan volt az est résztvevőit köszöntő Dr. 
Horváth István Károlyné, az "Ötágú síp" Kulturális 
Egyesület elnökének mondanivalója is. Felhívta a 
figyelmet arra, hogy a plakáton és a meghívókon 
látható Petőfi szobor keze a "Szülőföldemen" című 
vers első szakaszának egyik sorára mutat: "Ez a város 
születésem helye". A vers alá a következőket írta a 
költő: "Félegyháza, 1848. július 6-8".
 Ő tehát ezt a várost tartotta szülővárosának, s egy 
másik alkalommal is - esküvőjén - szintén ezt tüntette 
fel születési helyének. A hosszú évtizedekig tartó vita 
- az "évszázados Petőfi-per" - végül nyugvópontra 
jutott, de nem zárult le, s talán sohasem fog lezárulni. 
Az elhúzódó kemény viták végül Kiskőrös javára dől-
tek el a több város által is folytatott "harcban". Így 
most is ezt a várost tartja a közvélemény a költő szülő-
városának. Egy dolog kétségtelen: itt keresztelték 
meg. De a keresztelés és a születés helyszíne nem 
mindig esik egybe.     
 Mi vonzotta Petőfit Félegyházához, miért tartotta 
magát a város szülöttének? Itt élt szüleivel 1824-től 
1830-ig, itt tanult meg járni, itt tanult meg beszélni, itt 
játszott a pajtásaival, itt "lovagolt fűzfasípot fújva" 
"szilaj nádparipán", s dajkája itt altatta a megfáradt 
lovast a cserebogár-dallal. Szép, boldog gyermekkora 
volt Félegyházán - a vers erről tanúskodik. De vonzot-
ta őt az a szellem is, ami erre a városra jellemző volt. 
Bizonyára tudott a kunok és jászok sajátos történelmé-
ről, többek közt a redempcióról. Ugyanis Lipót csá-
szár 500 000 rajnai forintért eladta a kun és jász ka-
pitányság lakóit a Német Lovagrendnek, ami jobb-
ágysorba kerülést jelentett. Sem a kunok, sem a jászok 
soha nem voltak földesúri függésben, ők a nádorhoz 
tartoztak közvetlenül, s a nádoron keresztül a királyi 
udvarhoz. Katona-nemesek voltak, mint a székelyek. 
Az indoklás az volt, hogy a török ellenes hadjárat sok-
ba került, kiürült a kincstár, kölcsönöket kellett föl-
venni - többek között a Német Lovagrendtől is. Pár 
évtized leforgása alatt összegyűjtötték a pénzt és 
visszavásárolták a szabadságukat a kunok és a jászok 
is. Konok, makacs, egyenes gerincű emberekről van 
szó, akik a szabadságért a legnagyobb áldozatot is ké-
pesek meghozni. Ez a szellem lehetett a másik komoly 
vonzerő Petőfi számára, aki hasonló tulajdonságokkal 
rendelkezett.
 Így nem tarthatjuk igazságtalan döntésnek azt, 
hogy az első világháború alatt Segesvárról Budapestre 

menekített szobor végül Félegyházára került. Ideig-
lenesen, de sajnos a körülmények nem tették lehetővé, 
hogy visszakerüljön eredeti helyére. Az egyik leg-
szebb Petőfi szoborról van szó, s a félegyháziak csak 
1990 után ajándékoztak Erdélynek egy Petőfi szobrot, 
kárpótlásul a hozzájuk került szobor helyett. Ezt a 
műalkotást Fehéregyházán állították fel. Ahogy Petőfi 
ragaszkodott a városhoz, úgy ragaszkodtak/ragasz-
kodnak a Félegyháziak a költő szobrának jelenlété-
hez. Nem adták vissza - bár felmerült ennek is a lehe-
tősége -, inkább egy másik szobrot készíttettek. 1922-
ben, amikor a város határához ért a szobrot szállító 
alkalmatosság, megkondultak a harangok, s zengtek, 
amíg a főtérre nem ért a szobor. Úgy érezték, mintha 
maga a költő jött volna vissza.
  Ezt a gesztust nemrég megismételték, amikor a 
restaurátor-műhelyből szállították vissza a felújított 
alkotást a helyére. Ugyanúgy zúgtak a harangok, s 
ünneplőbe öltözött lakók kísérték a főtérre. A város is 
hűséges a fiához, élteti emlékét, ünnepli évfordulóit, 
minden oktatási intézmény tanítja a gyermekeit - az 
óvodásoktól a gimnazistákig - Petőfi tiszteletére, sze-
retetére, költészetének ismeretére. A magyar költészet 
egének egyik legfényesebb csillagáról elmondhatják, 
hogy az ő városukat tartotta szülővárosának!

A nagy létszámú közönség megtöltötte a Katolikus 
Ház auláját. Emelkedett hangulatukban sokan együtt 
énekeltek Kónya Sándorral, s a végén vastapssal kö-
szönték meg a szereplők produkcióját.
   Sok rendezvényünket kísérte lelkes tapsvihar, de 
vastaps csak most volt! Ezt Petőfi Sándornak is kö-
szönhetjük 200 évvel születése után.

                                 Dr Horváth István Károlyné, 
elnök

"Ötágú síp" Kulturális Egyesület, 
Szeged

A Petőfi est délvidéki előadói
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Jelen lapszámunkat Madách Imre idézetekkel gazda-
gítottuk illetve az Újpesti Bajza József Általános isko-
la tanulóinak Petőfi versillusztrációival díszítettük.

 Átalvető olvasóinak figyelmébe

 Tisztelt Átalvető olvasók! Sajnálatos módon ked-
vezőtlen hírekről tudjuk tájékoztatni az Átalvető 
olvasóit, mégpedig arról, hogy igen nehéz helyzetbe 
került a lap kiadása és terjesztése. Már az orosz-
ukrán háború előtt is elég nehezen lehetett kiadni a 
lapot, ugyanis az előfizetők száma el kezdett csök-
kenni, másrészt már korábban is csak pályázatok 
elnyerésével sikerült kiadni a lapot. Az is igaz, hogy a 
30 évvel ezelőtti kiadáskor csak néhány fekete-fehér 
oldalból állt az Átalvető, de már sok éve 64 oldalas 
lett a kiadványunk. Tavaly azonban annyira megdrá-
gultak a kiadási, tördelési, postai terjesztési költsé-
gek, hogy az előfizetési díj még csak egy negyedévre 
volt elég a lap kiadása. Igaz, hogy korábban is csak 
pályázat útján tudtuk kiegészíteni a költségeket. 
 Bár sem a szerkesztők, sem a szerzők nem kap-
nak tiszteletdíjat, az előfizetésekből befolyt pénz csak 
egy szám megjelentetését fedezte, mivel az előállt 
háborús helyzet miatt a tavaly nagyon megdrágul-
tak a kiadási, tördelési és postai költségek. A fenti 
okok miatt az EKOSZ közgyűlésen megvitatta a ne-
héz helyzetet és arra az elhatározásra jutottunk, 
hogy ha be is jön a két lapszámra való támogatás, 
ami miatt kénytelenek leszünk tájékoztatni lapunk 
erdélyi olvasóit arról, hogy a jövő évtől csak előfize-
tés ellenében tudjuk majd biztosítani a lapot. 
 Közben megkaptuk a pályázati összeget is, de ez 
sem fedezi a lap kiadását erre az évre. Jövő évtől 
4000 Ft lesz az éves előfizetés úgy a magyarorszá-
giaknak, mint az erdélyieknek. 
Sajnáljuk, hogy ilyen szomorú hírről kell tudósít-
sunk! 

Dr. Szekeres Sándor, 
az Átalvető kiadója
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 A Ghymes együttes zenéjén generációk nőttek fel, 
a nevük legenda lett sajátos stílusuk, irodalmi értékű 
szövegviláguk, varázslatos népi hangszereik és 
muzsikájuk által. A zenekar 1983-ban alakult szlo-
vákiai magyar zenészekből, nevét a Nyitra melletti 
Gímes községről kapta.
 Alapítói Szarka Gyula és Szarka Tamás testvér-
pár, a tagok közt pedig felvidéki és budapesti zenészek 
egyaránt megtalálhatóak. Az együttes elsőként 
fedezte fel a népzenei alapokon nyugvó, ugyanakkor 
improvizációt és más zenei stílusokból származó 
elemeket tartalmazó világzenét. A 2008-ban megje-
lent Kézfogás című dal hamar belopta magát az em-
berek szívébe, mellyel a zenekar körbeutazta a 
magyarlakta térségeket és hirdette az országhatárokon 
túli összetartozás üzenetét. Az Álombálom című 
lemez, melyen a dal is hallható, platinalemez lett az 
eladások tekintetében.
 A Szarka fivérek - mint alapító tagok - „a magyar 
és közép-kelet-európai népzenei alapokon nyugvó 
hagyományápoló, értékmegőrző, azt a legszélesebb 
környezetben megismertető és elfogadtató, népdal-
kincsünket megőrző és továbbadó, humanista szelle-
miségű, a magyar nyelvet virtuóz módon használó 
zeneszerzői, előadóművészi, költői, dalszövegírói 
munkásságukért” 2011-ben Kossuth-díjban része-
sültek. A megérdemelt kitüntetést bizonyítja, hogy 
napjainkig mintegy huszonnyolc országban találkoz-
tak magyarokkal, ahol megtapasztalták, hogy milyen 
elevenen élt/él az összetartozás ereje.

 A zenekar rendszeresen dolgozik gyermekkóru-
sokkal, éppúgy a karácsonyi koncertek alkalmából, 
mint a Kézfogás című dalban is, amely az elmúlt évek 

során a nemzeti összetartozás himnuszává vált. 
Ennek köszönhetően idén 5. alkalommal kerül meg-
rendezésre Szarka Tamás Kossuth-díjas előadómű-
vész és zeneszerző kezdeményezése, melyben közös 
éneklésre hívja a közönséget a Nemzeti Összetarto-
zás napján. A felhívás rendkívül sikeres, tavaly már 
több, mint százezren énekelték együtt a Kézfogás 
című dalt a világ minden pontján egyszerre, mely a 
magyarság összetartozását hivatott erősíteni. (Min-
denki, aki csatlakozik Szarka Tamás felhívásához, kap 
tőle egy szép részvételi emléklapot).
 Idén erre 2023. június 2-án, pénteken, 11 órakor 
kerül sor – hogy tanítási napon legyen az esemény -, 
de most már éneklés mellett táncolással is lehet 
csatlakozni ehhez a kezdeményezéshez. A Magyar 
Állami Népiegyüttes koreográfiát készített a külön-
böző korcsoportok (óvodások, általános iskola alsó 
tagozatosok és felsőtagozatosok) számára, hogy a 
felhíváshoz csatlakozó intézmények, iskolák vezetői-
nek, felkészítő pedagógusainak segítséget nyújtsanak.  
 Szarka Tamás a felhívást beharangozó videójában 
kihangsúlyozta, hogy ezek csak ötletek, természete-
sen mindenki készíthet saját koreográfiát. „Már most, 
április elején elértük azt a számot, amit tavaly június 
4-én. Már több mint háromszáz iskola és település 
jelentkezett, tehát úgy néz ki, nagyon-nagyon sokan 
leszünk. Ez csoda, ez hátborzongatóan szép, már előre 
is köszönöm! Mindenkit csókolok, jó egészséget 
kívánok és találkozzunk június másodikán!” – üzente. 
 A hazájuktól elszakított magyarok tudják: az 
összetartozásba vetett hitük egyben a megmaradásuk 
záloga is, hiszen a külhoni magyarság megőrizte 
nyelvét, kultúráját, nemzetéhez való ragaszkodását. 
Szarka Tamás hisz a magyarság jövőjében és ezért 
tartja fontosnak, hogy határainkon innen és túl közös 
énekléssel és tánccal éljük át a nemzeti összetartozás 
élményét. 
 Az Átalvető hátsó borítóján olvasható a Kézfogás 
című dal szövege, amely évről-évre több és több ember 
szívét érinti meg határon innen és határon túl. Bízunk 
benne, hogy egyre nagyobb létszámmal kapcsolódik be 
a Kárpát-medence és a világ magyarsága ebbe a 
rendkívül felemelő és erőt adó kezdemé-nyezésbe.
 Részletek az eseményről a https://kezfogas.eu hon-
lapon olvashatók, az eddig beküldött videók pedig 
megnézhetők Szarka Tamás platformjain. 

Király Orsolya

Kézfogás
a Kárpát-medencében és világszerte

Az Újpesti Bajza József Általános Iskola részvételi emléklapja
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 A közelmúlt kivételes eseményének számít, hogy a 
Szentatya 41. apostoli útja alkalmával, 2023. április 
28–30. között Magyarországra látogatott. Olvasóink 
bizonyára sok mindent láttak, hallottak és olvastak erről, 
de azért röviden összefoglalom, ami velünk maradt ebből 
a három napból.

 Hazatérése után, május harmadikán, a Szent Péter téri 
általános meghallgatáson, Ferenc pápa felidézte a ma-
gyarországi útját. A beszédében két metaforát használt: 
gyökerek és hidak. A történelmi és vallási gyökerek, vala-
mint a népek közötti hidak nemzetéről beszélt, és meg-
köszönte a hatóságok, a helyi egyház és a magyar nép 
szeretetteljes fogadtatását. Kifejezte háláját azoknak is, 
akik részt vettek az út megvalósításában és imájukkal 
kísérték őt. A magyar népre, mint "bátor és emlékezetben 
gazdag" népre emlékezett, akinek a szeretetét budapesti 
tartózkodása során mindenhol érezte. 
 Ferenc pápa elmesélte, hogy ő zarándokként érkezett a 
magyar néphez, melynek történelmét - II. János Pál pápa 
1996-os magyarországi látogatása első beszédének 
szavait idézve – „szentek és hősök, alázatos és dolgos em-
berek” határozták meg. Igencsak meghatotta őt a nagy-
számú tömeg látványa, amely civilizáltan, tisztelettel, és 
reménykedve fogadta őt. Nemcsak az egyházi hierarchia 
csúcsán levő személyekkel, közéleti méltóságokkal, 
politikusokkal találkozott, hanem az egyszerű keresztény 
és hívő magyarok tömegével, akik - ahogy ő fogalmazott 
- büszkén ápolják a gyökereiket, és akiknek köszönhető-
en az ország él, létezik: "Így igaz: sok egyszerű és dolgos 
embert láttam, akik büszkén őrzik a saját gyökereikhez 
való kötődést". 
 Elmondása szerint mélyen meghatotta, hogy Magyar-
országon milyen erősen él még a szentek hagyománya. 

Nemcsak a kanonizált, hanem az élet szentségét megélt 
magyarokra is gondolhatott, akik az életükkel, a küz-
delmeikkel, a vértanúságukkal bizonyították az elmúlt 
ezer évben, hogy Magyarországnak milyen fontos helye 
van a keresztény nemzetek sorában. Ezt nyilvánvalóan 
tudja, hiszen nem egy számára ismeretlen nép körében 
fordult meg újra, másfél éven belül. A repülőn hazafelé 
megemlítette, hogy dél-amerikai munkássága során - így 
Chilében és Argentínában – már találkozott hívő, keresz-
tény menekült magyar jezsuitákkal, szerzetesekkel, akik-
től sok mindent megtudott a magyar történelemről. Tisz-
tában van azzal, mennyit kellett szenvedniük mindannyi-
uknak a hitükért, és a magyarságukért. 
 Az „egyszerű magyarok” mély és keresztény művelt-
ségét méltató pápai szavak meglepően hatnak, hiszen – 
több mint fél évszázadnyi sulykolás, szaknyelven szólva: 
indoktrináció nyomán - nem szoktunk mindig önbiza-
lommal tekinteni magunkra. Ahhoz szoktattak, hogy 
„merjünk kicsik lenni”, mert ha nem, akkor megtanítanak 
arra. Ül ma is olyan politikus a magyar országházban, aki 
mikrofonok előtt ki meri jelenteni, hogy amennyiben 
hatalomra kerül, akkor káoszt fog kavarni. Mintha nem 
küldtek volna elég káoszt a külvilágban a nyugati fegy-
vergyártók, és kereszténygyűlölő politikus fogdmegjeik 
Európa keleti, pénzszűkében levő felére! 
 A pápa annak is örült, hogy sok fiatal fordult meg kö-
rülötte. A Papp László Sportarénában az álmok és a célok 
szerepéről, a közösség, a csapatjáték, mások szolgálata, a 
csend és az ima fontosságáról beszélt nekik: „Jézus nem 
rombolja le, hanem kijavítja az álmokat - mondta -. Egy 
dologhoz azonban ragaszkodik: az ember nem attól lesz 
nagy, hogy mások fölé emelkedik, hanem attól, hogy 
leereszkedik másokhoz, nem mások kárára, hanem má-
sok szolgálatával.”
 A tevékeny szeretet nyelvét folyékonyan beszélő egy-
házra van szükség - hangsúlyozta a Rózsák terei Szent Er-
zsébet-templomban, ahol a magyar katolikus egyház se-
gítő szervezeteivel, menekültekkel és szegényekkel talál-
kozott. A katolikus egyházfő megköszönte a magyar egy-
háznak a tevékeny szeretet melletti elkötelezettségét, és 
köszönetet mondott az ukrajnai háború elől menekülők 
befogadásáért is. Hangsúlyozta: az evangélium közép-
pontjában a szegények és a rászorulók állnak, mert Jézus 
azért jött, hogy "örömhírt vigyen a szegényeknek". Ezt 
követően az Árpád-házi Szent Erzsébet-templomból ke-
rekesszékben érkezett a görögkatolikus közösség templo-
mába, ahol Kocsis Fülöp hajdúdorogi görögkatolikus ér-
sek-metropolita ezeket mondta a köszöntőjében: "Szent 
II. János Pál pápától tanultuk azt a fontos igazságot, 

Gyökerek és hidak
Pápalátogatás Magyarországon

Ünnepélyes fogadtatás a Sándor-palota előtti téren 
(Fotó: MTI/Koszticsák Szilárd)
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hogy Krisztus egyháza két tüdővel lélegzik, Kelet és Nyu-
gat lelke együttesen élteti a Titokzatos Testet". "Ez a költői 
és teológiai kép – tette hozzá – itt, ezen a téren, különösen 
is érvényesül. Egymás mellett áll két templom, egymás 
mellett él két közösség, a római és a görögkatolikus. A 
plébánia és parókia összeér, közösségi életünk összeforr. 
Ezt a templomot a római katolikus testvérektől kaptuk, jó 
120 évvel ezelőtt." 
 Őszentsége egyébként sok magyarral szokott találkoz-
ni Vatikánban, és a színfalak mögötti megbeszéléseken 
rendre a színe elé járulnak a magyar püspökök, egyházi 
küldöttségek és zarándok csoportok. 
 Ferenc pápa azzal bátorított minket, hogy a kereszt 
mélyen gyökerezik a hitünkben. Azt is mondta, hogy 
tudja: a kommunizmus negyven éve alatt megpróbálták 
eltaposni az egyházat, először nyíltan a Rákosi rendszer-
ben, aztán sunyi, alattomos módon a Kádár korban. És 
lámcsak, ott erősek a gyökerek, ahol a legjobban 
próbálták kitépni a hitet az emberek lekéből, és a vallásos 
kultúra értékei erősebbek, mint nyugaton. És az egyház 
együtt szenvedett a néppel. Igyekezett a vidéken is és a 
városokban is tartani a lelket a hívekben, a reményt, hogy 
ez a szörnyűség valamikor véget fog érni, csak őrizzük a 
lángot. „De miközben próbálták kivágni a hit fáját, a gyö-
kerek érintetlenek maradtak: rejtett, de szilárd egyház 
maradt, titokban felszentelt papokkal, akik az evangé-
liumot a gyárakban dolgozva tanúsították, miközben a 
nagyma-mák szintén titokban evangelizáltak” – mondta. 
Őszent-sége tudja, hogy ennek a fantasztikus küldetésnek 
mennyi szerzetes nővér és atya esett áldozatául, mennyi 
hős csa-ládapa és családanya rokkant bele a láng 
őrzésébe. Amint végig ment a városon, nem azt látta, 
hogy eltüntették a kereszteket és letakarták a szobrokat, 
hogy a templomo-kat szórakozó helyekké, üzletekké, 
vagy mecsetekké ala-kították át az adófizetők pénzén, 
hanem épp ellenkezőleg, mindenhol láthatóak a 
renoválások, megújulások nyo-mai. Látta, hogy mi 
őrizzük az őseink kincseit.
 Ferenc pápa beszédében nagyon sokszor előkerült a 
híd képe, amely mindig újabb és újabb tartalmakkal telt 
meg. Tulajdonképpen arra kérte Magyarországot, hogy 
segítsen neki a hídverésben, az „egységszolgálatban”, 
hiszen látta, hogy nálunk még él ennek a kultúrája. Ma-
gyarország talán a nyugati kereszténység legkeletibb bás-
tyája, mely határ nemcsak elválaszt, hanem lehetőséget is 
ad a hídverésre, a párbeszéd elmélyítésére akár az egyhá-
zak, akár a Kelet és a Nyugat kultúrája között. „A kultúra 
bizonyos értelemben olyan, mint egy nagy folyó: összeköt, 
átfolyik az élet és a történelem különböző területein, ösz-
szeköti azokat, és lehetővé teszi, hogy az ember eligazod-
jon a világban, magához öleljen távoli országokat és 
vidékeket, csillapítja az elme szomját, öntözi a lelket, és 
gyarapítja a társadalmat.” – mondta még látogatása utol-

só napján a Pázmány Péter Katolikus Egyetemen Ferenc 
pápa az egyetemi és kulturális élet képviselőihez intézett 
beszédében.
 Szép hídnak nevezte továbbá a görögkatolikus egy-
házzal tartott találkozót, hogy a vasárnapi misén külön-
böző országokból és különböző keresztény közösségek-
ből érkezett hívők vettek részt, amelyek Magyarországon 
olyan jól tudnak együtt dolgozni. Szépnek nevezte azt a 
humanitárius hidat, amelyet Magyarország épített szá-
mos ukrajnai menekült számára. Csodálatát fejezte ki a 
magyar egyház széles szeretetszolgálata iránt. Ferenc pá-
pa kijelentette, Magyarország rendkívüli elkötelezettséget 
mutat a "jövőbe vezető hidak" építésében is: a környe-
zet és a fenntartható jövő iránti gondoskodást említette, 
valamint a generációk közötti hidak kiépítését idősek 
és fiatalok között, ami mindenki számára elengedhetetlen 
kihívásnak számít. 
"Mindenhol volt muzsika: orgona, zongora, sok hangszer 
és sok ének. A fogyatékosággal élő fiatalok azt énekelték, 
Éljen a zene!, ami azt jelenti, hogy éljen a harmónia, él-
jen a testvériség, amely reményt és örömet ad az életnek." 
-  mondta az egyházfő, akit mélyen megérintett, hogy a 
látogatása során mekkora jelentőséget kapott a magyar 
kultúra részét képező zene. 
 Beszéde végén arra emlékeztetett, hogy május eleje 
van, és tudja, hogy a magyarok mennyire tisztelik Isten 
anyját, Szűz Máriát, akinek Szent István király fela-
jánlotta az országot. "A magyarok királynőjére bízzuk te-
hát ezt a kedves országot, a béke királynőjére bízzuk a hi-
dak építését a világban, a mennyek királynőjére, akihez 
ebben a húsvétot követő időszakban imádkozunk, bízzuk a 
szívünket annak érdekében, hogy Isten szeretetében 
gyökerezzen" - jelentette ki.
 Mi, magyarok, sok éven keresztül fogjuk még ezt a 
pápalátogatást értékelni, a gondolatokat tovább vinni és 
próbáljuk megvalósítani a szentatya álmát. Ez persze em-
bert próbáló feladat lesz, mert egy bővülő világias közös-
séghez kell megtalálni az utat, a hidat, hiszen ez az egyik 
legfontosabb keresztényi küldetés. 
 Különösen egy olyan korban, amikor Nyugatról, első-
sorban az Egyesült Államokból ordas eszméket próbál-
nak ránk erőltetni, és kikezdeni az Isten, Család, Haza 
hármasát.

S. Király Béla

Be van fejezve a nagy mű, igen.
A gép forog, az alkotó pihen.
Évmilliókig eljár tengelyén,

Mig egy kerékfogát ujítni kell.
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 „Soha ne félj túl boldoggá tenni egy gyereket. A 
boldogság az a légkör, ahol a szeretet kifejlődik.”

 (Thomas Bray)

 1903. május 2-án, New Havenben született 
Benjamin Spock, aki a Yale Orvostudományi Karán 
töltött két év után, 1929-ben évfolyamelsőként vég-
zett a Columbia Egyetem Orvosi és Sebészeti Karán. 
Diplomájának átvételekor Spock már kétgyermekes 
családapa. Gyermekorvosi szakképzése során jut arra 
a felismerésre, hogy akkor tud igazán segíteni a 
páciensein, ha pszichológiai szükségleteiket is felis-
meri. Hat évig tanult pszichoanalitikát, így azon első 
gyermekorvosok közé tartozott, akik ilyen képzett-
séggel fordultak pácienseikhez és azok szüleihez.
 Dr. Benjamin Spock – aki 1933-ban kezdte meg 
gyermekorvosi praxisát, és közben iskolaorvosi teen-
dőket is vállalt – hamar népszerű lett páciensei köré-
ben. Nem csupán kedvessége, sármja tette népszerű-
vé, hanem az is, hogy törődött a hozzá érkező gyere-
kek és szüleik érzéseivel is. Gyakran ült le a kezelendő 
gyerekek mellé a szőnyegre játszani. Soha nem viselt 
fehér köpenyt, úgy érezte, így a gyerekek és azok szü-
lei is könnyebben megnyílnak előtte. 

 Spock a praxisában eltöltött évtizedek alatt, a gye-
rekekkel és szüleikkel eltelt beszélgetések során, vala-
mint a New York Psychoanalytic Institute-on tanultak 
nyomán rádöbbent arra: az addigi gyermeknevelési 
elvek és módszerek elavultak!! Új módszerre volt 
szükség, amely nem dogmatikus nevelési módszere-
ket helyezett a középpontba. Véleménye szerint már 
nincs szükség fenyítésre a gyermeknevelésben. Az 

addigi évszázadokon át használt „nádpálca” felett 
eljárt az idő. Alapelve az volt: szülőnek lenni öröm! A 
gyereknevelés nem kell „kínszenvedés” legyen a szü-
lő számára, hanem kihívásokkal teli, ugyanakkor 
örömteli kaland, amelyben a szülő és gyerek egyaránt 
jól érzi magát. A gyermeket szeretni kell, aki semmi-
vel sem lesz önállótlanabb felnőtt, ha édesanyja 
többször is felveszi, ha felsír éjszaka, és megszoptatja, 
amikor annak szükségét érzi.
 Dr. Benjamin Spock  doktor csecsemő- és gyermek-
gondozása című kötete, amit eleinte 25 centért árultak 
– és amiből Spock minden eladott példány után egy 
centet kapott – az 1946-os első kiadást követő fél 
évben, ötszázezer példányban kelt el, majd évtizedek-
kel később ez a szám többmilliósra duzzadt. A Biblia 
után ez az 50 milliós példányszámú, 40 (!) nyelve 
lefordított könyv lett a legnépszerűbb kiadvány/ 
olvasmány.
 Spock könyve újítónak számító, napjainkban már a 
gyermeknevelés alapvető eszköztárába tartozó taná-
csokat tartalmazott, amelyeken nemzedékek egész 
sora nőtt fel, ráadásul többek között a német, francia 
és magyar mellett thai és urdu nyelven is olvasható 
volt. A kezdő és gyakorló szülők megismerhették be-
lőle Spock doktor fontos téziseit: 
 1. Minden gyereket önálló személyiségként kell 
kezelni. 
 2. A szeretet és az érzelmek kifejezése biztonság-
érzést ad a gyereknek. 
 Erre pedig nincsenek megfelelőbb szakemberek, 
mint maguk a szülők: az anya és az apa. Igen, Benja-
min Spock ebben is forradalminak számított, hiszen 
az addigi nevelési elvek „mellőzték” az apát a gyer-
meknevelési folyamatból. Ez addig kizárólag az anya 
feladata volt.
 Könyvének sikere – amelyben minden bizonnyal 
szerepet játszott az 1946-os baby-boom is – még őt 
magát is nagyon meglepte. Erről így beszélt: ha fel-
kérték volna, hogy írjon egy gyermeknevelési szak-
könyvet, talán bele sem mert volna kezdeni, mert nem 
tudott hozzá eleget. A nagysikerű, hasznos gyerekne-
velési tanácsokkal teli kötetnek – amelynek megírá-
sában első felesége, Jane Cheney segített (ő gépelte a 
kéziratot) – persze azért bírálói is akadtak. Ők Spock 
doktor túlzott engedékenységének rótták fel a szabá-
lyokat felrúgó, szüleiket nem tisztelő gyerekeket. 
Spock, aki úgy vélte, tanácsai új ösvényt nyitnak meg 
a gyermeknevelés területén, a később megjelenő 
kiadásokban hangsúlyozta, hogy a gyerekeknek 

Szülőnek lenni öröm
Benjamin Spock-portré

Dr. Benjamin Spock Forrás: WMN LIFE
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mégis szükségük van bizonyos, már bevált, 
úgynevezett „tradicionális” szülői szabályokra. A 
Csecsemőgondozás- és gyermekgondozás  című köte-
tét (dr. Steven j. Parkerrel közösen) a XXI. század 
megváltozott életkörülményeihez alakította. Így 
abban a szoptatás és a védőoltások mellett többek 
között helyett kapott a szexről, a fogamzásgátlásról, a 
dohányzásról, az AIDS-ről, az alkohol- és drogfüggő-
ségről szóló fejezet is, valamint a fogyatékos gyere-
kek nevelésének fontos kérdése. (Hazánkban az 1970-
es években jelent meg először a kötet a Medicina 
Könyvkiadónál, ahol a 80-as és a 90-es években, majd 
a 2000-es évek után újabb kiadások születtek.)
A professzor első házassága Jane Cheney-vel 1976-
ban válással végződött. Második feleségével, Mary 
Morgan-nel együtt járták a világot. Spock előadásokat 
tartott egyetemeken, publikált a Redbook és a Ladies 
Home Journal hasábjain, tévéműsorokban szerepelt, 
könyvet írt a szülői feladatokról, a tinédzserekről 
(Szülőnek lenni nehéz, Tinédzserek könyve), a 
fogamzásgátlók használatáról és a kábítószerek káros 
hatásiról is. 
 A neves orvos-szakíró életéből a politika sem ma-
radt ki, az 1960-as évek végén a nukleáris kísérletek 
veszélyeire hívta fel a figyelmet. Egyik vezető aktivis-
tája lett a vietnami háború elleni tüntetéseknek. Gyak-
ran szerepelt a világsajtó címlapjain is, így volt ez akkor 
is, amikor Martin Luther King oldalán részt vett a 
polgárjogi mozgalomban. Spock a Néppárt jelöltjeként 
is elindult, amelynek programjában többek között az 
ingyenes egészégügyi ellátás, és a marihuána legalizá-
lása is szerepelt. Bár akkor kevés szavazatot kapott, 
1976-ban a párt alelnökjelöltje lett. Politikai szerep-
vállalásáról így beszélt: „Nem elég boldogságban és 
biztonságban felnevelni a gyermekeket, egy tisztessé-
ges világot is biztosítani kell számukra!” 
 Spock orvosi és politikai karrierjének egyengetése 
közben a sportot sem hanyagolta el. Kevesen tudják, 
pedig a párizsi 1924-es olimpiai játékok résztvevője 
volt, sőt a férfi evezősnyolcas tagjaként aranyérmet 
nyert. A több mint hat láb magas, széles vállú Spock a 
keskeny vízi alkalmatosság 7-es ülésében evezett, de 
ott ült az egyik legnagyobb amerikai bank későbbi 
elnöke, James S. Rockefeller is.
 Dr. Benjamin Spock, aki idős korában is gyakran 
evezőlapátot ragadott, nyolcvanéves kora után még 
mindig evezősversenyeken szerepelt, sőt 91 évesen is 
minden napját hatvan perces meditációval és harminc 
perces jógával indította el, amit könnyű reggeli (barna 
rizs miso leves, zöldségek) követett. 95 évesen, 1998. 
március 16-án hunyt el San Diegóban.                                                                          

Ménes András 

Neked köszönhetem...

 Amíg köztünk voltál, sajnos nem tudtam kellő-
képpen értékelni, mennyi mindent adtál, tanítottál 
nekem, csupán a léteddel, a szavaiddal, a tetteiddel – 
talán nem is tudatosan. Mennyit veszekedtünk, 
vitatkoztunk, sokszor napokig nem szóltunk egymás-
hoz – pedig akkor még csak egy emelet választott el 
bennünket egymástól. Nem tudtam elbúcsúzni tőled, 
és ez azóta is bánt. De talán most sikerül.

Drága Mama!
Soha nem felejtem el, ...

 …amikor összeköltöztünk. Négyéves vagyok, és 
azt kérem tőled, hozz nekem egy cicát vagy egy kutyát 
az új házba, mert nagyon szeretnék egy kisállatot. 
Anya tudta nélkül, ketten szervezkedünk, majdnem 
mindennap telefonálunk. Viszont még várnia kell, 
hiszen anya és apa úgy gondolják, túl kicsi vagyok 
hozzá.
 …az első közös karácsonyunkat. A csomagok bon-
togatása közben megakad a szemem egy nagyobb do-
bozon, ami félig nyitva van. Belenézünk, és együtt 
vesszük ki az ajándékot. Egy kis barna jószág lapul 
benne ijedten. Kiemeljük, te pedig hangosan kacagsz: 
„Nézd, Napocskám, olyan hosszú lábai vannak, mint 
egy kis őzikének. Hát, ez nem is kutya, hanem egy kis 
őz…”
 …a szilvesztereket, amikor a papa meg te csinosan 

Edvi Illés Aladárné, Karády Etel (1877-1963): 
Nagymama és unoka
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felöltöztetek, és úgy jöttetek le hozzánk. A papán 
öltöny volt és nyakkendő, a te hullámos, fekete hajad 
és a csinos blúzod pedig még mindig előttem van. 
Emlékszem, hogy csodáltalak benneteket, és azt 
mondtam a papának: „olyan csinos vagy, mint egy 
miniszterelnök”. Kabarét néztünk, meg virslit ettünk, 
éjfélkor pedig fel kellett állni, és úgy hallgatni a 
Himnuszt.
 …a nagy melegeket nyáron, amit a hátsó kiskony-
hában töltöttünk. Borzalmas hőség volt, de te akkor is 
minden hajnalban kimentél a kertbe kapálni és 
megöntözni a növényeket. Nekem is leválasztottunk 
egy kis részt, az lehetett az én kertem. Ott én gon-
doztam a zöldségeket, amiket csak késő délután lehe-
tett megöntözni, hogy „le ne égjenek a nagy meleg-
ben”.
 …az „unokafákat”. Mindennap kimentünk a 
kertbe, és megnéztük, kinek termett a legtöbb alma a 
fáján. Mert amikor elültetted őket, mind az öt 
unokádra gondoltál, és a mi neveinket kapták meg a 
kis gyümölcsfák. Emlékszem, hogy sírtál, amikor 
egyik éjszaka bejöttek a vadak a berekből, és 
tönkretették őket.
 …amikor a játékbabámat, ami még beszélni és sírni 
is tudott, meg akartam fürdetni a kádban. Te erre azt 
mondtad: „Csak imitáljuk a vizet, kisunokám”. Ebből 
azóta szállóige lett.
 …a nyarat, amikor a nagy vihar előtt a német ven-
dégeknek elmutogattad, hogy „csukjátok már be a 
fölső ablakokat, mert bever az eső… az eső bever”, 
vagy megkérted őket, hogy locsolják meg a virágokat: 
„Bluuumen… Balkon… sok Wasser, mindennap” – 
mondtad hevesen gesztikulálva. És megértették.
 …amikor 2003 nyarán nagy nehezen kinyitottad a 
gyógyszeres üvegem tetejét, pedig nagyon rá volt 
csavarva. Még a tenyeredet is megsértette, de nem volt 
más, aki kinyissa, én pedig beteg voltam. 
 …a kompótjaidat, amelyekben „minden volt, még 
kávézacc is”. Nálad semmi nem veszett kárba. Most 
már megmondom, hisz úgyis tudod, „recycling-
mamának” hívtunk, hisz mindent újrahasznosítottál – 
akár a Barbie babákat vagy a használaton kívüli 
síbotot is. Babkaró lett belőle.
 …azt, hogy te még a kiskonyhában, egy lapos 
rezsón is tudtál háromfogásos ebédet főzni a 40 fokos 
melegben, hogy legyen mivel várni a családot.
 ...hogy mindig biztattál, és azt mondtad: „Nem baj, 
Napocska, ha ma nem tanultál. Nem kell mindig 
mindent jól csinálni.”
 …a délutánt, amikor annyit sétáltunk, hogy „már 
minden csontod fájt a kislábujjadtól kezdve a fejed 
búbjáig”, és eltévedtünk. Egy házat láttunk csak, 
aminek az udvarán át tudtunk vágni, hogy hazaérjünk, 

és te bementél. Egy nagy kutya ült az ajtó előtt, de egy 
ugatás nélkül kiengedett minket. Szerintem ő is 
meglepődött, hogy ilyen bátor vagy.
 …sírtam, amikor elmesélted, hogy egyetlen egy-
szer késtél el otthonról. Tudtad, hogy amikor megszó-
lal a harang, neked haza kell menned, de úgy elszaladt 
az idő azzal a fiúval. Mire hazaértél, az édesapád már 
elővette a nadrágszíját, és azzal vert meg, amiért 
késtél.
 …mennyire rossz volt hallgatni, hogy anyukád 
ököllel ütött a fejedre, ha nem varrtál szépen, vagy 
nem úgy csináltál valamit, ahogyan ő mutatta.
 …hogy a nehézségek ellenére is helyt álltál, és bár 
az álmod, hogy postáskisasszony legyél, nem telje-
sülhetett, sikeres nevelőnő és vegyész lett belőled, akit 
mindenki szeretett a „telepen”.
 …amikor elmesélted, hogy ismerkedtetek meg 
Budapesten a papával. Csillogó szemekkel mondtad, 
hogy a papa mindennap egy szelet csokit tett a 
kollégiumban a fiókodba, de te még az ötödik randin 
sem engedted meg, hogy séta közben megfogja a 
kezedet.
 …azt, hogy az 1956-os forradalom idején otthon 
voltál anyáékkal, amíg a papa a kollégiumban vigyá-
zott a gyerekekre. Azt mondtad, akkor féltél életedben 
először és utoljára. De akkor sem magad miatt.
 …amikor elmentünk az Alföldre a rokonokhoz, te 
pedig az autópályán beküldtél a benzinkútra négyszáz 
forinttal, hogy vegyek négy szendvicset. És utána alig 
akartad elhinni, hogy milyen magas árak vannak.
 …a nyári estéket, amikor anyát vártuk, hogy 
végezzen az utazási irodában. Volt, amikor már fenn 
jártak a csillagok az égen, de még mindig nem érkezett 
meg az utolsó vendég. Kézen fogtál, és elindultunk 
anya elé. Néztük a csillagokat, te pedig énekeltél.
 …amikor elmesélted, hogy fiatal lány korodban, a 
háborúban, a katonák elől a spájzban bújtatok el a 
húgoddal, és volt, hogy napokig ki sem jöhettetek.
 …suli után együtt néztük a kedvenc sorozatainkat, 
és olyankor mindig pizzát sütöttél nekem.
 …bár néha nehezen jutott eszedbe a nevünk, és 
volt, amikor „LacGabMisPety… Eszt” voltam, de 
minden unokádról tudtál mindent.
 …bármikor aludhattam nálad az emeleten, és 
olyankor mindig behoztad a nagy takarót, meséltél 
nekem, és úgy aludtunk el, hogy átöleltél.
 …amikor kiderült, hogy rosszindulatú anyajegye-
ket találtak rajtad, a műtét után azt mondtad, neked 
még élned kell, a kert mellett nincs időd ilyenekkel is 
foglalkozni. És tünetmentes lettél.
 …miután a papa beteg lett és egyre rosszabbul 
érezte magát, neked is elfogyott a türelmed, és egyre 
többet veszekedtünk. Te nem értettél meg minket, mi 
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pedig sokszor úgy éreztük, ránk akarod erőltetni az 
akaratodat.
 …amikor a papa kórházba került, hamarosan te is 
elestél, és megkérted a nővéreket, hadd lehess vele egy 
szobában. De a papa halála után már nem voltál az, aki 
előtte. Elfogytak a szavaid, pedig évek óta tudtuk, 
hogy papa gyógyíthatatlan beteg. Erre mégsem 
voltunk felkészülve.
 …egyszer nagyon rosszul lettél. Épp úton voltunk, 
és hirtelen összefüggéstelenül kezdtél beszélni. 
Rohammentő vitt a kórházba sztrók gyanújával, de 
mire odaértünk, már sétáltál, mintha mi sem történt 
volna. Sőt, megkérted a kezelőorvosodat, hogy ne 
veled foglalkozzon, hanem nézze meg a torkomat, 
mert napok óta nagyon fáj.
 …az utolsó pár hónapban már alig szóltál hozzánk, 
sokszor már akkor sem, ha kérdeztünk.
 ...hogy milyen szeretettel fordultál Marcihoz, és 
hogy szurkoltatok, hogy a magyar focicsapat kijusson 
az EB-re.
 ...hogy örök útravalókat adtál, mama, és ha rossz 
kedvem van, vagy tanácstalan vagyok, esetleg „ké-
nyeskedem” valami miatt – ahogy te mondanád –, 
mindig eszembe jutnak a szavaid.
 ...ha fájt valamim, te csak annyit szóltál: „Gyere 
ide, Napocskám, megnyomkodom a hátad. Különben 
meg ha mások kibírták, akkor te is kibírod.” És tényleg 
kibírtam.
 ...ha féltem kisebb koromban a vihartól, te mindig 
azt mondtad: „Ne izgulj, kisunokám. A villám nem 
csap be olyan házba, akiket így szeret a jóisten.”
 ...amikor pedig megkérdeztem: „Mama, mi lesz, ha 
egyszer betörnek hozzánk?”, te a legnagyobb nyuga-
lommal válaszoltad: „Hát mi lenne? Megkérdezem 
tőlük, mit akarnak itt nálunk. Aztán meg én vagyok 
itthon, nem? Nekimegyek én a kisszékkel is!”
 ...a délutánokat, amiket a diófa alatt töltöttünk, és 
ahogy elkergetted azt a nagy kutyát, amitől még a papa 
is megijedt.
 A legjobb, legszebb, legviccesebb, legbátrabb és 
legmenőbb nagymama vagy. Mert ki más képes azt 
mondani nyolcvanéves korában: „Tudod, Napocs-
kám, én csak azt bánom, hogy szót fogadtam a papá-
nak, és nem tanultam meg ejtőernyőzni. Azt még 
kipróbálnám.”
 Drága mama! Te nem féltél senkitől és semmitől, 
még a haláltól sem. Tudom, hogy várt téged a papa, és 
tudom, hogy vigyáztok ránk. Talán, ha látsz, most azt 
mondod: „Ne sírj, Napsugaram, hiszen én itt vagyok.”
Köszönöm, hogy olyan gyermeket neveltél, mint édes-
anyám, akinél jobbat keresve sem találhatnánk. 
Köszönöm, hogy megmutattad: nincs semmi a világon, 
amitől félnünk kellene. Köszönöm, hogy sokszor „erő-

szakos” voltál velem, hiszen anélkül talán nem lehetnék 
most az, aki vagyok.
 Köszönöm, drága fűzfői mama, hogy a példaképem 
lehetsz!

Puszi a homlokodra:
Napsugarad

Perusza Eszter                                                                                                                                                                     

Édesanyám
(részlet)

A lelke: lelkem. Mélázó, borongó –
És benne sok dal él, titokba zsongó,

El nem dalolja, rejtegeti mélyen,
De én szeméből valahogy kinézem.
A lelke: bánat! Annyi minden érte.
Nehéz özvegység rászakadt fejére,

S míg én betegen, búsan tovább éltem,
Ő imádkozott és szenvedett értem!
A lelke lelkem! Ő mind nékem adta

Mi benne szín, fény. Én áldom miatta
És el nem sírt könnyűit dalba sírom

És el nem mondott bánatát megírom!

Juhász Gyula

Nagy Léna Emília, 8 éves - Anyám tyúkja
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 Drága Ilonkám!

 Hogy vagy? Elmúlt már az a csúnya megfázásod, 
amiről legutóbb panaszkodtál? Remélem, bevált az 
újabb adag antibiotikum, amit a háziorvosodtól 
kaptál.
Sajnálom, hogy annyira elégedetlen vagy a hazai 
egészségügyi ellátással. De ha jól értelek, a házior-
vosod jó, és a gyógyszert, amit felír, nevetségesen ol-
csón kapod… Persze, elhiszem neked, hogy fárasztó a 
hosszú várakozás a rendelőben, de ez csak egy múló 
kellemetlenség, ahhoz képest, ami itt van.
 A hírek, amik hozzád az amerikai egészségügyről 
eljutottak, csalókák. Az igaz, hogy itt egy átlagos 
kórháznak vagy rendelőintézetnek olyan felszerelése 
van, mint amilyenről legtöbb magyar orvos csak ál-
modozik, orvosban és ápolóban sincsen nagy hiány, 
de az ellátás nemhogy jobb lenne, hanem… hogy is 
mondjam? Nem azt állítom, hogy rosszul csináljak az 
orvosok, amit épp csinálnak. Fantasztikus, mi 
mindent tudnak. De hogy miért javasol valamit nekem 
egy orvos, mi a célja, abban már nem lehetek biztos. 
Ugyanis nem feltétlenül az én egészségem megőrzése 
illetve helyreállítása az elsődleges szempont. Ha 
választhat az orvos egy olcsó, egyszerű gyógymód és 
valami drága újdonság között, gyakran az utóbbit 
fogja választani, mert ez az érdeke. Ha nem is személy 
szerint neki, de a munkaadójának, és így végül neki is.
 Ugyanez az oka annak, hogy túl sok a fölösleges, 
alkalmasint káros beavatkozás. Ha egy orvos elküld 
engem ilyen-olyan vizsgálatokra, felír egy vagy több 
gyógyszert, javasol valami műtétet, nem lehetek ben-
ne biztos, mindez mennyiben szolgálja az én egészsé-
gemet és mennyiben az “egészségipar” elvárásait. A 
mai amerikai orvos egyre inkább egy “sales man”, 
vagyis vigéc, akitől elvárják, hogy a gyógyszergyárak 
termékeit értékesítse.
 Ami a kórházak berendezését illeti, és úgy általá-
ban, az egészségügyre fordított összeget tekintve, az 
Egyesült Államokban majdnem kétszer annyi jut egy 
főre, mint az utána közvetkező második országban, 
vagyis Németországban. És háromszor annyi, mint 
Japánban. Ha viszont a lakosság egészségi állapotát 
nézzük, Japán az elsők között van, míg Amerika a 
gyönge középmezőnyben.
 Itt mindig is sok volt a reklám, de az utóbbi évek-
ben hirtelen feltűnően megszaporodtak az egészség-
gel kapcsolatos hirdetések. Gondoltam, utánanézek, 
mennyit költenek az amerikai gyógyszergyárak rek-
lámra. A számok, amiket találtam, azt bizonyították, 

hogy jó okom volt arra, hogy túlzásnak lássam a sok 
hirdetést.
 Jelenleg a gyógyszergyárak csaknem hússzor 
annyit költenek reklámra, mint kutatásra! Hogy ez 
szám szerint mennyi? Már 2012-ben 3,6 milliárd dol-
lárt költöttek a nagyközönségnek szánt hirdetésekre, 
és ez az összeg 2021-re hirtelen 6,8 milliárdra emel-
kedett. Ugyanebben az évben az egészségügyben 
dolgozóknak szánt hirdetésekre 26 milliárd dollárt 
költöttek a gyógyszergyárak, illetve a kereskedőik. 
Vagyis 26.000.000.000 dollárt…. Ekkora nagy össze-
get én föl sem tudok fogni! Viszont ismerem azt az 
amerikai nézetet, miszerint a piacot nem keresni kell, 
hanem megteremteni, vagyis csinálni. Pont, mint a 
pénzt: angolul azt is csinálják, nem keresik.
 A pénz beszél… és ebben az esetben nekem azt 
mondja: ha a gyógyszergyáraknak megéri az orvoso-
kat drága pénzért rávenni olyan és annyi gyógyszer 
felírására, amit különben nem tennének, akkor én már 
joggal gyanakszom arra, hogy nem feltétlenül érde-
kem minden tablettát bevenni, amit ajánl nekem az 
orvos.
 Mellesleg nem csak a gyógyszerekkel van baj, 
hanem a sok fölösleges műtéttel is. Ennek is utána-
néztem, de ezekkel az adatokkal most nem untatlak. 
Viszont röviden el kell még mondanom, mi történt egy 
ismerősömmel, mielőtt saját magamról írnék Neked. 
Nem egy hasonló történetről tudok, de gondolom, 
ahhoz egy is elég, hogy megérthesd, miért nem bízom 
az itteni orvoslásban.
 Élt a közelünkben egy kedves öreg magyar házas-
pár: Károly bácsi és Emese néni. A gyerekeik Ameri-
kában, a rokonság Magyarországon - ők pedig az év 
egyik felében itt, a másikban ott. Egy alkalommal, 
nem sokkal azután, hogy visszajöttek Amerikába, 
Emese néni büszkén mesélte, mennyivel jobb az itteni 
orvosi ellátás, mint a magyar. Büszkeségre egyébként 
nála az adott okot, hogy mindkét fia orvos volt, itt, 
Amerikában.
 Tehát mi is történt? Egyik alkalommal, míg 
Magyarországon voltak, Károly bácsi valamilyen pa-
nasszal orvoshoz fordult. Az első orvos, aki megvizs-
gálta, megállapította, hogy sérve van és írt föl neki 
sérvkötőt. Azt mondta, többet ilyen idős betegnél nem 
érdemes csinálni, mert a műtétet már nehezen viselné 
el. 
 Emese néni ebbe nem nyugodott bele, mert hát 
szerinte a mai orvostudomány nem ismer korlátokat. 
Elmentek még egy orvoshoz, aztán egy harmadikhoz 
is, de lényegében mind ugyanazt mondta. Amint 

             Mikes Kata levele Amerikából
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visszaértek Amerikába, itt is hamar orvoshoz mentek, 
és láss csodát! Károly bácsit napokon belül megmű-
tötték. A műtét állítólag sikeres volt, de Károly bácsi 
többé nem tudott járni. Gondolom, nem használt neki 
az altatás, a napokig tartó fekvés… valami, amire a 
magyar orvosok figyelmeztették, ami miatt nem 
javasoltak neki műtétet.
 Tény, hogy az operáció Károly bácsit nagyon meg-
viselte. Előtte önállóan jött-ment, autót vezetett; a 
műtét után már kerekesszékben tologatták. Az első 
műtétet követte a második, aztán már a harmadikat is 
tervezték, de addigra sajnos már meghalt a bácsi.
 Így hát ne csodálkozz, Ilonka, hogy én most jobban 
bízom a magyar orvosokban, mint az itteniekben. Ez 
annyira így van, hogy most hosszabb időre Magyar-
országra megyek, hogy ott kivizsgáltassam, mi okoz-
za azokat a panaszaimat, amikkel már hosszú évek óta 
kínlódom.

****
 Édes Ilonkám, végülis ezt a levelemet már itt 
fogom Neked feladni, Budapesten.
 Miután a föntieket megírtam, rájöttem, hogy sem-
mi értelme nincsen postára adni, mert én hamarabb 
megérkezem Amerikából, mint a levelem. Ez a levél 
az én útitáskámban repülte át az óceánt. De mire én 
megérkeztem, Te elmentél! Meg akartalak lepni, hogy 
csak úgy betoppanok hozzád, de én lepődtem meg, 
hogy nem találtalak otthon. Pont most kellett Hévízre 
utaznod! Persze, megértem, akkor is elmentél volna 
ezzel a beutalóval, ha előre szólok, hogy jövök.
 A férjed nyitott ajtót, amikor hozzátok becsön-
gettem. Tőle tudom, hogy majdnem másfél évet 
kellett várnod erre a hévízi kúrára, miután a beutalót 
az orvostól megkaptad. Élvezzed nyugodtan, és 
gyógyulj!
 Én most napokon át úgyis folyton csak az orvoso-
kat jártam. Van rendes társadalombiztosításom, már 
évek óta fizetem, de eddig még nem is használtam. 
Végre volt szerencsém személyesen megtapasztalni, 
amiről Te panaszkodtál. Ha valahova be akarok 
jelentkezni, gyakran csak hetek múlva van szabad 
időpont. Sebaj! Biztattak: csak jöjjön, húzzon egy 
sorszámot, aztán valamikor majd hívják. Képzel-
heted: olykor egész napokat eltöltöttem a rendelőkben 
várakozva. Megtanultam, hogy a mosdókban több-
nyire nincsen WC papír, szappan… viszont amikor 
végre bejutottam egy orvoshoz vagy ápolónőhöz, 
figyelemmel hallgattak, vizsgáltak, okosan kérdeztek.
 Mindemellett alaposan megismertem a mai ma-
gyar valóságot. Mindig akadt valaki, aki szívesen el-
mesélte a betegségét, a véleményét a politikáról, de 
akár az egész életét. Én pedig inkább csak hallgattam, 
és ezt többnyire nem is bánták. Ha olykor kiderült, 

hogy az életem nagy részét Amerikában éltem le, 
akkor bolondnak néztek, hogy most ide jövök orvos-
hoz, és elmagyarázták nekem, milyen nagyszerű az 
amerikai egészségügyi rendszer.
 Ezeknek az alkalmi ismerőseimnek már nem 
mondtam el, amit Neked. Egyiknél belekezdtem, de 
nem hitte, ő jobban tudta… Nem vitatkoztam. Inkább 
csak figyeltem.
 A bajaimról pedig mostanra kiderült, hogy minden 
panaszom visszavezethető egy régi májfertőzésre. 
Még amikor a második gyerekem született, egy 
komplikáció miatt annyi vért vesztettem, hogy ezt 
sürgősen pótolni kellett. Sajnos ez az életmentő vér 
fertőzött volt, és én májgyulladást kaptam. Ebből 
akkor kigyógyítottak, de mint most megtudtam, nem 
teljesen. Most, annyi év után végre eljutottam egy 
orvoshoz, aki ezt felismerte. Szigorú diétára fogott, és 
emellett felírt nekem egy májerősítő szert és gyógy-
teát. Alig egy hete tart ez a kúra, és máris sokkal job-
ban vagyok!
 Mondd, Ilonkám, figyeled Te mostanában a híre-
ket? Mit szólsz ahhoz, hogy Ferenc pápa immár má-
sodszor is meglátogatta Magyarországot?
 Minden rendes magyar csak örülhet ennek a láto-
gatásnak. Ennek a figyelemnek, amivel Róma püspö-
ke nemrégiben kitüntette hazánkat, különleges jelen-
tősége van most, amikor háború dúl Európában. Olyan 
háború, amiben Magyarország nem vállal részt, akkor 
sem, ha ezért büntetik. Orbánon kívül egyetlen állam-
fő sürgeti következetesen a békét: Vatikán államának 
feje, Ferenc pápa. A pápa misszióba jött hazánkba: 
ezzel a látogatással kiállt kormányunk, a kormány ve-
zetője mellett. A lelkesedés, amit a népben keltett, 
még sokáig élni fog.
 Mindez pedig szép, jó és hasznos. Kár, hogy úgy a 
hazai ellenzék, mint a világot elárasztó globalista 
(megvásárolt) média ezt nem akarja belátni, de a jó 
tettek soha nem vesznek teljesen kárba.
…
 De elég már az írogatásból! Látni szeretnélek! Ha 
jól tudom, Te még vagy tíz napot Hévízen maradsz. 
Mit szólnál ahhoz, ha meglátogatnálak?
 A közeli viszontlátás reményében ölellek:

                                                                                     
Kata                                                                

Tragédiának nézed? Nézd legott
Komédiának, s mulattatni fog.
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 Ha alkalmunk és lehetőségünk adódik rá, nyissunk 
mindig szabad teret vágyaink meg- és kiélésének. Ha 
ettől megfosztjuk magunkat, hiába sóvárgunk utána, 
mert a lehetőség lehet, hogy nem jön vissza soha 
többé. S akkor fölösleges dolog rágódni rajta. Az előz-
ményekből okulva, legalább a következő alkalmat (ha 
még lesz egyáltalán), próbáljuk meg nem elszalasz-
tani. Ha a vágyainkról sokat álmodozunk, előbb-
utóbb siettetés nélkül is bekövetkeznek. Sürgetéssel 
soha nem azt kapjuk, amit szeretnénk, a gondolatban 
megteremtett dolgok maguktól kell beérjenek, de ha 
nem a beérés pillanatában szedjük le annak gyümöl-
csét, vágyaink szertefoszlanak, elveszítik a zamatu-
kat. Ez attól is függ, mennyire vagyunk nyitottak, 
mennyire ismerjük fel azokat a figyelmeztető jeleket, 
amikor lépnünk kell. Ha ismételten megyünk el 
vágyaink mellett, anélkül, hogy érintenénk, csalódást 
okozunk önmagunknak, elveszítjük önbizalmunkat, 
hitünket. Egyre szerencsétlenebbnek kezdjük érezni a 
létet, bezárkózunk, lezárjuk a pozitív energia beáram-
lását s ezzel megfosztjuk az életünket minden széptől 
és jótól. Aztán saját bajainkért másokat kezdünk 
okolni és hajlamosak leszünk az általánosításokra. 
Látókörünk leszűkül, érzékeink eltompulnak. Egyre 
elhagyatottabbakká válunk és azt mondjuk, rossz ez a 
világ, istenem, miért hagytál el engem. És nem 
vesszük észre, hogy nem Isten hagyott el minket, ha-
nem mi távolodtunk el tőle. Lelki egyensúlyunk fel-
bomlik, ezzel fizikai testünk harmonikus működése is 
megrokkan, szétesik. Egyre nehezebbnek érezzük 
terhünket, szabadulni szeretnénk tőle, de azt nem 
tudjuk, hogyan. Valami furcsa módon megtanuljuk 
gyűjteni a bajokat, de azt már nem tudjuk, hogyan te-
hetnénk le terheinket. Olyan ez, mint amikor sikerül 
egy nagy követ a vállamra emelni, de már nehéznek 
találva azt, tudom, hogy le kéne dobjam, s azon kez-
dek gondolkodni, hogy a lábamra eshet, ha lehajolok 
megroppanhat a derekam, ezért inkább tovább tartom 
a vállamon és a teher súlya alatt egyre inkább meg-
görnyedek. Csontjaim eltorzulnak és azt várom, hogy 
amit magamra vettem, más szedje le rólam.
 Csontjaink elváltozása nagy fájdalmakat von maga 
után. Elkezdődik a hát és a láb, majd az izületi fájdal-
mak kialakulása. És talán kényelemszeretetből, talán 
tudatlanságból, hajlamosak vagyunk azt mondani, 
hogy igen, ezt a kor hozza magával. Beletörődünk 
saját nyomorúságunkba, és azt hisszük, hogy ezt már 
csak a „koporsó hozza majd helyre”. Pedig ez nem így 
van. Életünk bármely időszakában tudunk  változtatni 
a berögzött szokásainkon, sohasem késő, csak 

felismerés és akarat szükséges hozzá. Azt szokták 
mondani, jobb későn, mint soha. Ehhez csak a gondol-
kodásmódunkat kell megváltoztatnunk, hogy néha a 
felkínálkozó jót is észrevegyük. Istentől szabad aka-
ratot kaptunk, „Az ember jónak és rossznak tudója, de 
válaszd az életet”. Jézus szerint amit gondolatban 
elkövettél, az annyit jelent, mintha megtetted volna. 
Ebből is láthatjuk, hogy Isten teremtőnek alkotta az 
embert, mert amit gondolatban megteremtünk, az 
többnyire bekövetkezik. Negatív gondolatokkal nega-
tív helyzeteket idézünk elő magunknak, amiért termé-
szetszerűen mindig más hibáztatunk. És elfelejtjük, 
hogy mindennek az ellenkezőjét is megtehetnénk, s 
akkor a szenvedéseink feloldódhatnának és újra örülni 
tudnánk az életünknek. Jézus azt is mondta, hogy 
„Nem tisztán kelletek nekem, hanem megtisztulva.” 
Valóban, csak „megtisztulva” tudunk különbséget 
tenni a jó és rossz között. Ha már megtapasztaltuk a 
rosszat, jobban tudunk örülni a jónak, és ebben a 
kettőségben ismerjük fel azt, hogy kik is vagyunk va-
lójában. A különböző helyzetekben látjuk csak meg, 
hogy mikor, merre fogunk hajlani. A lehetőségeink 
adottak, s aki úgy gondolja, hogy mégis az életet 
választja, az máris kezdheti átformálni a gondolatait. 
Gondolkodásunk átalakítása, megtisztítása, egy új 
életformának a megélését biztosítja számunkra. Új 
élet, új lehetőségek nyílnak meg előttünk. Az új dol-
gok megélése a fejlődést jelenti, mivel az egész világ 
mozgásban van. A régi dolgokhoz való ragaszkodá-
sunk blokkolja a fejlődési lehetőségeinket. Ha nyi-
tottak vagyunk mindenre, nem lesz időnk unatkozni. 
Minden lépésünket, tettünket tudatosítsuk hát, 
figyeljünk jobban önmagunkra. Például arra, hogy 
milyen érzés mély lélegzetet venni és átélni, miként 
áramlik be a levegő mellkasunkba, hogyan járja át 
sejtjeinket és egész testünket frissítő hatása. Vagy 
figyeljük meg izmaink mozgását, például egy 
hosszabb séta közben, amiben rövid időn belül majd 
gyönyörűségünket leljük. Ha eddig nem láttuk meg, 
ezután észrevesszük a tavaszi fényben nyíló virágokat 
és szép lassan megértjük a természet minden varázsát 
és szépségét. S amikor érezzük, hogy szívünk is vá-
gyakozik az éltető napsugár után, falaink lebomlanak, 
öntudatlan jajkiáltásaink feloldódnak, szívünk 
megnyílik, előítéleteink megszűnnek és már nem fog 
érdekelni, hogy ki hogyan vélekedik rólunk. Minden, 
ami nem az életet szolgálja, lényegtelenné válik 
számunkra, és kisgyerek módjára tudunk újból örülni 
létünknek. És, ha életünk utolsó pillanatában elkövet-
kezik a számonkérés ideje, s azt kérdezik tőlünk, „mit 

             Létünkről és a belső békéről 
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tettél az életeddel?”, akkor majd boldogan mondhat-
juk el, hogy szeretetünkkel felébresztettük az alvó vi-
lágot. S megértjük a teremtés lényegét, ami nem más, 
mint maga a nagybetűs ÉLET.                                                          
 Tehát, ha  képesek vagyunk megteremteni a belső 
békénket, akkor a vágyaink is beteljesülnek, mert saját 
vágyainkat sehol máshol nem találhatjuk meg, csakis 
önmagunkban.  

Nagy Zoltán        
okl. természetgyógyász 

Ne vakítson el a képzet,
Hogy amit téssz, azt az Isten

dicsőségére te végzed.
És ő éppen rád szorulna,
mint végzése eszközére: 

Sőt, te nyertél tőle díszt, ha
Engedi, hogy tégy helyette.

 Rendhagyó módon, elgondolkodtató adalékkal 
kezdem: Legalább két évtizeddel ezelőtt írtam az 
alábbi levelet egy ismerősömnek, aki akkor azt 
kérdezte, hogy boldog vagyok-e? Most újra felfedez-
tem, hogy semmi nem változik, csak az ember öreg-
szik és ezzel együtt elfásul minden iránt. Következzék 
a levél: 
 „Jó kérdés, hogy boldog vagyok-e? A boldogság 
nem egy permanens állapot, csak nagy ritkán jelent-
kező életérzés. Nem is lehetne értékelni, ha nem lenne 
olyan ritka. Inkább örülni szoktam, ha engedik a kö-
rülményeim. Tudod, nálunk a belső irodalmi életben 
szörnyűséges harc és rosszindulat, meg hatalmas 
irigység és gáncsoskodás folyik (biztos, hogy más 
pályákon is), jó alapállás kell ahhoz, hogy az ember 
megmaradhasson annak, aki valójában ő. De roppant 
fárasztónak tartom, hogy folyton résen kell lenni 
valamiért, pedig a világ a mi fajtánkról azt hiszi, hogy 
minden pont úgy van, ahogy megírjuk, ill. azonosí-
tanak az írásainkkal. Ha tudnák, hogy a valóság 
milyen messze esik ettől és hogy a magánéletben meg-
mutatkozó jellem milyen ritkán vág össze az írás-
készséggel!! „
 Sok mindent rá lehet fogni az öregedésre, de 
valójában az van, hogy amint telik az idő fölöttem – 
apám volt ilyen, - egyre jobban vonzódom a remete-
séghez. Mindinkább csak azokkal jövök össze, akik-
hez a munkám fűz, vagy azzal a pár emberrel, aki régi 
barátom, bár az Ő számuk mára már vészesen megfo-
gyatkozott. Velük szívesen beszélgettem/beszélgetek 
(amíg még van kivel), köztük elengedem magam. De 
egyre inkább keresem a csendet, szeretek magamban 
lenni, leginkább egy jó keresztrejtvény társaságában. 
Úgy élek mostanában, akár egy régimódi csillagász: 
reménykedve, hogy egyszer majd – annyi vizsgálódás 
után – találok odafenn valamit. Ha nem is egy eddig 
ismeretlen csillagot, de visszfényét legalább valami-

lyen jelenségnek. Egyszerűbben mondva, jelensége-
ket, összefüggéseket látok, ezeket próbálom vizsgál-
gatni. Az ilyen fajta vizsgálatoknak viszont meg van 
az a hátulütője, hogy rádöbbenti az embert a saját 
tehetetlenségének akár lustaságból, akár politikai 
megfontolásból elmulasztott mivoltára és ez a 
tehetetlenségi érzés semmiképp nem nevezhető, 
lélekemelő élménynek.
 Még szerencse, hogy az ünnepek – ha kissé más 
megvilágításban is - az minden misztikumukkal 
együtt ünnepek maradnak, főként, ha a régi, szép, 
gyermekkori élményeinket próbáljuk felidézni a 
lelkünkben. Mert akinek nincsenek emlékei, annak 
jövője sincs. Nekünk pedig, sokunknak és főleg le-
származottainknak, úgy érzem, talán lesz még jövője, 
hogy öregségükre arra emlékezhessenek, ami vala-
milyen formában megszépítette az életüket. Kel-
lemes, reményteljes pünkösdi ragyogást kívánok 
szeretettel, minden jó szándékú magyar embernek, 
bárhol is él a nagyvilágban!                                                                          

B. Osvát Ágnes 

             Rövidke pünkösdi elmélkedés - 2023. 

 Falvaink templombúcsúján mindenkor összegyűl a 
család apraja-nagyja, a falubeliek és a távolra szakad-
tak. Régen a távolabbiak rendszerint szekerekkel vagy 
vonattal már az előző napon megérkeztek a ven-
déglátó családokhoz, hogy a más napi búcsús szent-
misén részt vehessenek.
 Jeles napra, pünkösd hétfőjére esik Kézdiszent-
lélek, szülőfalum templombúcsúja. Sőt, itt történt a 
csíksomlyói több napos zarándoklat tulajdonképpeni 
befejezése, epilógusa a felső-háromszéki falvak 

             Egybegyűjt a Szentlélek... 
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számára, minthogy a hazafelé tartó keresztalják 
részvételével zajlott egykor a Pekő lábánál fekvő falu 
búcsúja.

 Elnézve egy sok évtizeddel ezelőtt, 1938. június 6-
án készült fotót, egy nagy család képe jelenik meg 
előttünk. Három nemzedék tagjai gyűltek össze az 
ünnepi ebédet követő csoportkép tanúsága szerint. 
 Az ülő sorban központi helyet foglalnak el a nagy-
szülők, egyik lányukkal, illetve vejükkel a széleken. 
Az álló sorban szülők és ifjak vegyesen, középen a 
vendéglátókkal, az első sorban pedig unokák, kis-
lányok-kisfiúk néznek messze előre vagy éppen 
magukba. 
 A legidősebb és legfiatalabb „szereplő” közötti 
korkülönbség több, mint hatvan év. Nem egyszerűen 
egy világ, hanem egy otthonos világ összeomlása s 
egy új, idegen megjelenése választja el az 1871-ben 
született nagymamát az 1934-ben világra jött 
legkisebb unokától. Van a megörökítettek között első 
világháborús frontokat megjárt férfiember s az ifjak és 
gyermekek közt olyanok, akik a közelgő második 
világháború idején kerülnek majd sor alá, hogy 
ugyancsak idegen földön (!) harcoljanak a magyar 
hazáért, vagy csak értelmetlenül sodródjanak orszá-
gokon át, s jó esetben ép bőrrel hazatérjenek oda, a-
honnan elszólította őket a katonai parancs. A nőkre 
pedig a mindennapok gondja és öröme mellett a szívós 
helytállás várt éppen ott, ahová az elrendelés folytán 
kerültek, de a szentléleki pünkösdi búcsú mindnyá-
jukat egy helyre terelte, hogy érezhessék: bárhogyan 
alakuljon is a nagyvilág, ők együvé tartoznak. 
Egybegyűjti őket a Szentlélek...

Reggeli fényár

 Június derekán korán kel a nap, pár perccel fél hat 

előtt. Derűs időben látni, amint keleti hegyvonula-
taink fölött bukkan elő, s egy órányi időn belül már 
aranyló fényár árasztja el a székelyföldi medencéket: 
a Gyergyóit, a Fel- és Alcsíkit, az Alsó- és Felső-
Háromszékit. A vonat utasának tekintete egyszerre 
foghat be útmenti szántóföldeket és réteket, a kissé 
távolabbra eső zöld domboldalak legelőit és kaszálóit 
– sok szabálytalan alakzatban mozgó gomolyaggal és 
katonás rendben sorakozó szénaboglyákkal – s a 
magasan fekvő erdőket.
 Mindaz, ami szemet gyönyörködtető látvány a 
kívülálló, alkalmi szemlélődőnek és átutazónak, az a 
földművelő s állattartó gazdának mindennapi gond és 
fáradozás. Jószágot hízlal a gazda szeme – mondják –, 
ugyanakkor a jövő évi termés ígéretével terhes az 
általa művelt föld is. Ahogy kissé magasabbról szem-
mel követjük a kisebb pityóka- vagy kukoricaültet-
vények „lapjait”, tudjuk, cselekvő emberi jelenlétet 
feltételeznek, sorsformáló helyzeteket villanthat-
nának fel, akárcsak egy jó rövidprózai mű, egy 
novella, aztán kiterjedtebb mezőgazdasági területek 
végtelennek tűnő sorait egy család vagy nemzetség 
krónikájaként is „böngészhetjük”, éppen úgy, mintha 
regényt olvasnánk... 
 „Istentől van minden földi javunk” – mondotta a 
zsoltáros (127.), és a reggeli, magasból szétáradó bő 
fény is bizonyára az égiek biztatásának fogható fel, 
azoknak szól, akik a néha gyötrő földi feladatok és 
kihívások közt a maguk, no meg hozzátartozóik, 
családjuk javára fáradoznak. Tudjuk, emberé a 
munka. S mi tagadás, földi pályája és próbatételei so-
rán szüksége van az emberfiának a Föntről jövő 
biztatásra. 

 A fényt persze minden élő teremtmény a maga 
módján fogadja. Szökell a bárány a tágas domboldalak 
legelőin, a kukorica szalagszerű leveleinek mozgása 
hullámokat kelt a zöld parcellákban, az út menti vagy 
víz parti fák lombozata pedig a levelek folytonos 
remegésével, a levegőáramlattól mozgatva megbontja 
az egységes fényárt, csillogó, káprázatos fény-árnyék 
játékot mutatva az utasnak. A természet ilyenszerű 
„előadásaiból” is próbálhatunk olvasni. Ember vagy, 
örülj a reggeli fényárnak, s töltsd be hivatásodat...

Borcsa János

 

Pünkösd 1938-ban

Előre csak, önhitten utadon,
Hidd, hogy te mégy, ha a sors árja von.
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 Szentistvántelep lakosságának vallási megoszlása 
nem nagyon tért el az országos megszokottól. A katoli-
kusok voltak legtöbben, akik a vasárnapi misére a 
félig megépített templom leendő sekrestyéjébe húzták 
össze magukat, és hallgatták Szentirmay Károly 
plébános – akkor még – latin nyelvű szentmiséjét, 
összezsúfolódva a néhány négyzetméteres helyiség-
ben. Hiába, az ötvenes évek elején, a hatalmon lévő 
politikusoknak nem tetszett, ha szólt az ének, hal-
latsszon az vasárnap délelőttönként akár a Szentist-
vántelepi apró helyiségből, akár a nagy templomok-
ból, bárhol az országban.

 Az az előnye megvolt a szokatlanul kis teremnek, 
hogy mind az egyházi dallam, a pápai himnusz, mind a 
szentmise végén a fokozott hangerővel énekelt nem-
zeti himnusz még a telepen élő néhány kommunista 
füléig is eljutott no meg a tömjén illata is könnyebben 
és tovább lengedezett a piciny helyiségben. Azt 
nagyon szerettem.
 A mise végeztével szép lassan oszlott szét a hívők 
serege. Ilyenkor volt alkalom egy rövid beszélgetésre, 
eszmecserére. Szentirmay plébános gyorsan átöltö-
zött díszes miseruhájából, és ő is csatlakozott a dis-
kurzushoz. Mint említettem, az ötvenes években még 
latinul miséztek. Ott volt az oltáron a vastag mise-
könyv, rajta jó pár díszes szalag könyvjelzőnek. Mi, 
ministránsok meg – a liturgia szerint – hoztuk, vittük 
állványostól egyik oldalról a másikra. Mivel a latin 
szövegből nem értettünk egy kukkot sem, izgatottan 
vártuk, hogy mikor kell csöngetni. Szép rézcsengők 
volt, három önálló búrával, így az öregebb minis-
tránsok szép dallamot tudtak csilingelni. Én erősen 
ráztam, amikor kellett, mert egyszer elfelejtettem, és 
Károly atya éktelenül megszidott. Mise közben a hóna 
alatt sziszegett hátra felém. Nem csoda, hogy ezek 
után nem lelkesedtem a segédi szolgálatért. Sokszor 

azon gondolkoztam a szentmise alatt, hogy miért nem 
mondja fejből a milliószor felolvasott mondatokat. 
Mert mindig úgy csinált, mintha olvasta volna, s ha 
kellett, a széles, különböző színű könyvjelzőkkel la-
pozott. (Ám ez mind a mai napig – most már magyarul 
– minden szentmisén így zajlik.)
 A ministránsruhát viszont szerettem. Belebújtam a 
lányos öltözetbe, és mindjárt másnak éreztem magam 
a földig érő szoknyában. Persze, a díszes papi miseru-
hával nem versenyezhetünk. Károly atya, mihelyt be-
öltözött, abban a pillanatban pap lett. Mert egyébként 
civilben olyan volt, mint a többi felnőtt férfi. 
 Az úrnapi körmenetben szemmel láthatóan jól 
érezte magát. Igaz, minden oka megvolt rá. Többnyire 
szép idő volt, és a szokottnál több hívő lépkedett a 
nyomdokaiban az utcán sátorról sátorra, a szertartás 
szabályai szerint. A sátrak lombsátrak voltak. A 
fiatalok kora hajnalban az utcán lévő cseresznyefák 
alatt négy kis, szobaszerű hajlékot építettek zöld 
gallyakból, ahová az oltárt rögtönözték. Úrnapja pün-
kösd után a 10. napon van, de az azt követő vasárnap 
tartják az ünnepet. Ilyenkor már a korai cseresznye 
piroslik az ágakon Szentistvántelep fő- és egypár 
mellékutcájában, melyet szép Germersdorfi cseresz-
nyefák szegélyeztek. Tavasszal, virágzás idején hó-
fehér alagutakban járhattunk néhány napig. Kis temp-
lomunknál is ilyen látvány fogadta a sétálókat.
 A körmenetben bandukolva alig vártuk, hogy egy-
egy sátornál megálljon a menet. Mint a madagaszkári 
makákók, leptük el a földig lógó gallyakat. Még térde-
pelve is falatoztunk a pirosló gyümölcsből. De a leg-
izgalmasabb a szemezgetéskor összegyűjtött cseresz-
nyemag volt. Sokszor egy maréknyi egy-egy térdepe-
lés alatt. No, ezzel a „készlettel” lehetett azután menet 
közben gazemberkedni: a még jó sikamlós magvakat 
sokszor húsz méterre előre pöckölni. Akit tarkón 
talált, soha nem tudta meg, hogy ki volt az orvlövész.
 Egy alkalommal Szentirmay plébános fején kop-
pant néhány félig lerágott mag. Ez nem is lett volna 
baj. Hanem a lövedékekből egypár nem a földre esett, 
hanem a vállára csúszott, és alaposan megfestette a 
hófehér miseruhát. No, lett is nagy haddelhadd. Az 
volt a szerencsénk, hogy a felelősség megoszlott a sok 
csínytevő között. Károly atya is lenyugodott, mire a 
körmenet utáni szertartás véget ér.
Soha nem derült ki, hogy kinek a „lövedéke” festette 
pirosra a miseruhát.

Pápai Gábor 
Budapest, 2016. november 3. 

             Körmenet 

Úrnapi körmenet Csíkszentdomokoson (Fotó: Boros Piroska)
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Tudomány

 Hiszek a „csodákban”. Az olvasók többsége itt má-
ris tovább lapoz. A kitartóknak gratulálok.   
 A mai felfogás szerint a vonzás törvénye azt jelenti, 
hogy az emberek gondolatai irányítják életük való-
ságát, akár tudatában vannak ennek, akár nem. A gon-
dolatoknak teremtő erejük van: amire gondolunk, és 
hisszük, hogy ez lehetséges, az valósággá válik. 
 A vonzás törvényének ötlete nem új. Maga az el-
képzelés a hinduizmusban is megjelenik. 1877-ben 
Helena Blavatsky is használta a kifejezést ezoterikus 
rejtélyekről szóló könyvében, az Isis Unveiledben. 
Alapelve, hogy minden gondolat rezgéseket bocsát ki 
és a hasonló a hasonlót vonzza.
 A törvény a 2006-ban megjelent A titok című film-
mel (Byrne Rhonda) és az  Abrahám  tanításai  (Est-
her Hicks) című könyvvel került be a köztudatba.
 A „törvény” sok modern híve szerint a kvantum-
fizikában gyökerezik. Hívei szerint a „törvény” nem a 
tudományos értelemben értendő, hanem hasonló 
például a karma törvényéhez.
 1906-ban William Walker Atkinson is használta a 
kifejezést New Thought Movement című könyvében. 
Az ezt követő évben Elizabeth Towne, a The Nautilus 
című magazin szerkesztője kiadta Bruce MacLelland 
Prosperity Through Thought Force című könyvét, 
melyben a szerző egy mondatba sűrítette az elvet: Az 
vagy, amit gondolsz, nem pedig aminek hiszed ma-
gad. A 20. század közepétől a 2000-es évek elejéig 
számos szerző különböző nevekkel emlegette az el-
vet: pozitív gondolkodás, szellemi tudomány, prag-
matikus kereszténység, gyakorlati metafizika, isteni 
tudomány stb.
 A vonzás törvényét az orvostudományban is 
alkalmazzák. 1990-ben Bernie Siegel kiadott egy nép-
szerű könyvet, amelyben azt állítja, hogy a betegség 
erősen összefügg a beteg képzeletével. Siegel elsősor-
ban azt hangsúlyozta, hogy aki meg akar gyógyulni, 
annak egészségesnek kell éreznie magát.
 Elméletben a vonzás törvényét tárgyak, szemé-
lyek, és élmények bevonzására is használhatjuk. Meg-
jegyzendő, hogy minden ami létezik, alapvetően az 
energia valamilyen formájával társítható, és a gon-
dolataink és a tudat valóban befolyásolják a valóságot.  
Idézhetjük Moray Energiatenger, amiben a Föld 
lebeg című könyvét, vagy Tesla egész különleges 
munkásságát. Az ember gondolatokat és szándékait 
használja fel arra, hogy olyan dolgokat vonzzon, 
amiket szeretne. Tudatosan kell elkerülnük a negatív 
gondolatokat. Minél többet gondolunk valamire, vagy 

minél többet hallunk valamit, annál jobban beépül a 
tudattalanunkba, ahol elkezdi formálni a valóságot.         
 A kvantumfizika kutatói arra jutottak, hogy az 
elemi részecskék (de nem csak) képesek az egymás 
közötti azonnali kommunikációra, még mielőtt egy-
mással fizikailag kölcsönhatásba kerültek volna, egy-
szerre viselkednek részecskékként és hullámként. 
 Az egész teremtésnek, vonzásnak nagyon fontos 
“részlete”, hogy ne akarjuk mi megmondani, hogy 
hogyan is valósuljon meg, milyen módon közelítsen 
felénk és milyen részletek illeszkedjenek, hogy 
összeálljon a nagy egész. 
A lépések: 
1. Kérj valamit, amire igazán vágysz, őszintén, 
szívből. – KÉRJ!
2. Éld át, érezd, képzeld, mintha már a Tied lenne, 
benne lennél, átélnéd. – HIGGY!
3. Légy képes elhinni, hogy megkaptad, tudj 
elfogadni. – FOGADD EL!
 Ha alacsony frekvencián rezgünk, ha rossz lelki-
állapotban vagyunk, ha reményvesztetten szemléljük 
saját magunkat és önmagunkon keresztül az egész 
világot, akkor minden bennünket tükröz vissza. 
Tökéletesen működik a vonzás törvénye, csak éppen 
elképesztően rossz, negatív eseményeket, élethely-
zeteket, személyeket vonzunk az életünkbe. Ellenben 
ha jó kedvünk van, ha magas a rezgésszámunk, ugyan-
csak beindul a vonzás törvénye, de ez alkalommal 
megteremti a számunkra fontos dolgokat. 
 A vonzás törvényéhez kapcsolódik a rezonancia 
törvénye is. Ezt bizonyítja hétköznapi tapasztalatunk 
pl. az emberi kapcsolatokban. Számos közmondásunk 
utal erre: "Madarat tolláról, embert barátjáról." Eb-
ben kifejezésre jut, hogy hasonló gondolkodású, ér-
tékrendű emberek között szimpátia, egyfajta vonzás, 
rezonancia alakul ki, azaz hatni fog közöttük a vonzás 
törvénye. 
 A vonzás törvényének mélyebb megértéséhez fon-
tos tisztázni, hogy pontosan mi között alakul ki a von-
zás. Ehhez a Grál-üzenet szerzője (Abdrushin) a 
jelleg ill. zárt jelleg kifejezést használja a felhasadt 
jelleggel szembenállítva. A vonzás az azonos jelleggű 
dolgok között alakul ki. Így például a hasonló 
indítékkal létrehozott gondolatok azonos jelleggel 
jellemezhetők, és ezek között működni fog a vonzás 
törvénye.
 "Mindenki - természete szerint - ahhoz vonzódik, 
aki hasonló hozzá." (Platón)
 "Csak hasonlók társaságában nem állunk egye-

             A TITOK 
A vonzás törvénye
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dül.” (Eötvös József)
 Úgy tűnik, hogy számos közmondást, mint pl.: 
„Megtalálja a zsák a foltját” és „A vér nem válik 
vízzé” az őstörvényből lesték el. ”Ez a nehézségi erő 
törvényével együtt ott lüktet az egész Teremtésben.” 
(Grál-üzenet I. kötet, Tévelygések)
 “Gondoljatok csak arra, micsoda felelősség hárul 
majd rátok, ha a gondolat egyszer tetté válik, bárki ré-
vén, akire hatni tudott!" (Grál-üzenet I. kötet, Ébred-
jetek).
 Az egyik leggyakoribb félreértés a vonzás törvé-
nyével kapcsolatban, hogy valamiféle személyiség-
fejlesztő módszer volna. Ez azt a hamis elképzelést 
szüli, hogy a törvény annak függvényében működik 
vagy nem működik, hogy helyesen alkalmazzuk-e. Ez 
a téveszme – miszerint a vonzás törvényét aktiválni, 
működtetni lehet -  okozza azt a félreértést, amely 
miatt oly sokan mondanak le arról, hogy a törvény for-
málja az életüket. Valójában a vonzás törvénye nem 
technika, nem is segédeszköz. Már említettük, hogy 
minden, ami csak létezik - energiával jellemezhető, az 
energia pedig frekvenciafüggő. Mi magunk is energe-
tikai lények vagyunk, saját frekvenciánk (rezgészszá-
munk) van. 
 Arról is volt szó, hogy fontos fogalom a vonzás tör-
vénye megértéséhez a rezonancia. Amennyiben a 
rezgésszámok rezonálnak, azaz összhangban állnak 
egymással, egyúttal vonzzák is egymást. A rezonancia 
ellentéte a disszonancia, az összhang hiánya. Ha a 
rezgésszámok disszonánsak, taszítás lép fel. Pl. ha 
valaki ráhangolódik egy embertársára, egy eszmére, 
vagy egy zeneszámra. egy láthatatlan energiaszinten 
megvalósul a frekvenciák harmóniája, ami érzelmi 
állapotokban nyilvánul meg. Disszonancia esetén 
ennek ellentéte lép fel. 
 Tehát: azt vonzzuk tapasztalataink körébe, amivel 
együtt rezgünk. Tökéletesen mindegy, tudatosan 
kívánunk-e magunkhoz vonzani valamit vagy sem. 
 Bármi, amit kimondunk vagy leírunk, erőt hordoz 
és azonnal dolgozni kezd az Univerzumban. Ezért na-
gyon fontos „átprogramozni”, átállítani a gondolata-
inkat, ugyanis ha rosszra gondolunk, a rossz dolgokat 
fogjuk „bevonzani”, míg ellenkező esetben a jókat. 
Érdemes tehát a vágyainkat úgy megfogalmazni, hogy 
még véletlenül se szerepeljen bennük tagadó szó. 
Boldog Terézia mondta: “Én nem a haború ellen, ha-
nem a békéért tüntetek”!
 Ez a mechanizmus a tudatalattink (tudattalanunk) 
műve, amely a gyakorlati célok végrehajtására van 
beprogramozva.
 Az egyik legerőteljesebb technika a vonzás törvé-
nyének alkalmazására egy harminc napos, adás lavi-
na. Adj örömet, mosolyt, kedves szavakat, tárgyakat, 

szeretetet, ölelést, megbecsülést, bókot mindenkinek, 
akivel találkozol! Idegeneknek, barátoknak, család-
tagoknak. Beszélj szívből jövően, a legjobbat adva 
magadból minden pillanatban és váljon küldetéseddé, 
hogy mindenki napját jobbá tedd a kedves gondo-
lataiddal és szavaiddal! Soha ne várd, hogy kitől és 
hogyan kapj vissza valamit! A lényeg az, hogy az 
Univerzumtól vissza fog térni az energia. 
 Áldj meg mindenkit és mindent, amely képviseli a 
kívánságaidat. Az áldás, melyet másokért teszel, rajtad 
éppúgy segít. Az áldás történhet a képzelet által vagy 
érintéssel, de a legáltalánosabb és legkönnyebb módja 
a beszéd. A verbális áldás legfőbb fajtái a: csodálat, 
megerősítés, elismerés, előrelátás, egészség, boldog-
ság, siker, bizalom, szeretet és barátság kifejezése.
 Az élet törvényszerűségeit kutatva született meg az 
ok - okozat törvénye, amely röviden azt jelenti, hogy 
azt kapod, amit érdemelsz! Ennek egyik formája maga 
a vonzás törvénye volt, amelyet akkor még úgy defi-
niáltak, hogy olyan embereket, körülményeket és 
helyszíneket "vonzol" magadhoz, vagy vonzanak ők 
téged, amilyen te is vagy, ami hozzád a legközelebb áll!
 Ezeknek a pozitív, vágyott dolgoknak az megvaló-
sulását sikernek nevezték! Azonban, hogy a maximu-
mot tudjuk kihozni az alapelvek segítségével, dolgoz-
nunk kell. A törvény kimondja, hogy annál boldogabb 
vagy, minél inkább úgy érzed, hogy az életed irányí-
tása a saját kezedben van! 
 Alapvető szabály: ha akarunk valamit, akkor meg 
kell dolgoznunk érte! Azt vonzod magadhoz, ami vagy! 
 Nem pedig azt, amit akarsz! A fülünkbe cseng Váci 
Mihály figyelmeztetése "Nem elég akarni, de tenni, 
tenni kell!"
 Ha elkezdünk kutatni A Titok után, meglepődünk, 
hogy hányan tudtak róla. Sorra bukkannak elénk az 
emberiség történetének legnagyobb alakjai: Platón, 
Shakespeare, Newton, Hugo, Beethoven, Lincoln, 
Emerson, Edison, Einstein, és több, ma is élő 
személyiség. De vajon miért nem tud erről mindenki? 
Amint A Titok film végigsöpört a világon, csodás 
beszámolók végeláthatatlan sora zúdult a szerzőkre Az 
emberek leírták, hogy krónikus fájdalmaktól, dep-
ressziótól és betegségektől szabadultak meg; súlyos 
balesetek után álltak lábra; sőt voltak, akik a halál tor-
kából tértek vissza. Sokan arra használták A Titkot, 
hogy magukhoz vonzzák álmaik otthonát, társát, autó-
ját, állását, vagy előléptetését. Orvosok, egyetemek és 
iskolák, egészségmegőrző alapítványok, templomok, 
spirituális centrumok hada érzett rá késztetést, hegy 
megossza A Titkot a hozzájuk forduló emberekkel. Az 
univerzum törvényei olyan precízek, hogy lehetővé 
teszik űrrepülők megalkotását. Kiváló zenészek - 
például Ludwig van Beethoven - komponáltak zenét 
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róla. Elévülhetetlen érdemű művészek, köztük Leo-
nardo da Vinci festették meg képeiken. Már Krisztus 
előtt 3000 táján kőbe vésték. Jelenlegi életed múltbeli 
gondolataid tükörképe. Attól még, hogy nem érted a 
törvényt, nem kell elutasítanod. Az elektromosság 
működésével sem kell tisztában lenned ahhoz, hogy 
élvezhesd előnyeit. Gondolataink nem azonnal, hanem 
kisebb-nagyobb késedelemmel válnak csak valóra. Az 
időeltolódás nekünk kedvez, hiszen így lehetőségünk 
van újragondolni és átértékelni, mit is akarunk. 
 A vonzás természeti törvény, pártatlan és személy-
telen, mint a gravitáció. Az ok nem más, mint a tudat-
talanság, amellyel az emberi elme hatalmas teremtő-
erejéhez viszonyulunk. A kutatók szerint napi hatvan-
ezer gondolatunk van. Ha valami tartósan befészkeli 
magát az agyadba, az Univerzum azonnal veszi az 
üzenetet. Az adott gondolat mágneses erővel csatlako-
zik rá a hasonló rezgésszintekre, és az érzéseid által 
másodperceken belül visszasugározza neked az adott 
frekvenciát. Vagyis érzéseid az Univerzum válaszre-
akciói, amelyekből megtudhatod, hogy adott pilla-
natban milyen frekvencián tartózkodsz. Gondolj csak 
Aladdinra és a lámpájára! Ugyanezt Te is megteheted, 
csak épp a te dzsinned az Univerzum. Teremtő folya-
mat, amely a bibliai Újtestamentumból származik. 
Kételyeidet változtasd hitté. Tedd meg az első lépést, 
és higgy. Minden este, mielőtt elaludnál, gondold 
végig az aznap történteket. Ha bármi olyat találsz, ami 
nem egészen úgy ment, ahogyan szeretted volna, 
játszd le magadban újra az adott jelenetet - de ezúttal 
úgy, ahogyan az örömöt okoz neked! Amikor az el-
médben újrateremted és kijavítod életed eseményeit, 
egyben harmonizálod is az aznapi frekvenciát, hogy a 
holnapnak már egy új, magasabb szintű rezgéssel 
vághass neki. Vagyis tudatosan új képeket festesz a 
holnap számára. Reggelente, ahogy kinyitod a sze-
med, azonnal mondj köszönetet az élet minden aján-
dékával kapcsolatban. Ezzel a szertartással hatásosan 
megteremted saját napodat és annak minden törté-
nését. A vizualizáció képekben megjelenített, erősen 
összpontosított gondolat, amely hasonlóan erős, in-
tenzív érzéseket kelt. A módszer használata közben 
tehát nagyon erős frekvenciát bocsátunk ki az Univer-
zum felé. A vonzás törvénye pedig fogadja az adást, és 
visszasugározza az annak megfelelő képeket. Denis 
Waitley a vizualizáció módszerét az Apolló-program 
kidolgozásában alkalmazta. Amikor vizualizálsz, va-
lóban materializálsz, teremtesz. Ahogy a nagy feltalá-
lók is tették. Az összes új dolog csakis úgy születhetett 
meg, hogy volt egy ember, aki előre látta a lelki szeme-
ivel. Ezek az emberek ismerték A Titkot. A „hogyan” 
nem a mi feladatunk, ez az Univerzum hatásköre. 
Ilyenkor történnek a csodák. Ez a vizualizáció 

művészete. A vizualizációt be kell építened a minden-
napjaidba. Mindenki szokott vizualizálni, akár tud ró-
la, akár nem. A vizualizáció ne statikus, hanem mindig 
dinamikus legyen! 
 Úgy kell bánnod saját magaddal, ahogyan azt 
másoktól elvárod. Aki törődik saját magával, az való-
jában másokkal is törődik. Épp ezért általános érvényű 
szabály, hogy te vagy az első. Mindenki a saját bol-
dogságáért felelős. Ha megteremted a saját boldog-
ságodat, és azt teszed, ami örömöt okoz neked, akkor 
másoknak is öröm lesz veled lenni, és mindenki példát 
vehet rólad. Gyűjtsd össze pozitív tulajdonságaidat. 
Szeretned kell önmagad. Ez egészséges önbecsülés. 
Ha önmagadat szereted, másokat is szeretni fogsz. Írd 
fel rá az összes jó tulajdonságot, ami miatt szeretsz 
valakit. Az orvostudomány régóta ismeri a placebo-
hatást. A terápiában az emberi elme a legfontosabb 
tényező, amely messze túlszárnyalja a gyógyszerek 
jelentőségét. A mentális gyógyítás kiegészítheti az 
orvosi kezelést. A stressz mindig egy negatív gondo-
lattal kezdődik. Szervezetünk azért fejleszti ki a beteg-
séget, hogy tudassa velünk, letértünk a helyes útról. A 
tünetek tehát testünk jelzései. A szeretet és a hála 
gyógyír minden betegségünkre. A nevetés a legjobb 
orvosság. Mindannyian egy beépített alapprogrammal 
születünk, amelynek neve: „öngyógyítás”. Szerveze-
tünk úgy épül fel, hogy képes legyen meggyógyítani 
önmagát. Ha érzelmileg egészségesek vagyunk, a 
betegség nem vetheti meg lábát szervezetünkben. A 
test másodpercenként milliónyi sejtet pusztít el, és 
ugyanennyit hoz létre. Testünk építőelemei folyama-
tosan cserélődnek. Tudományosan bizonyított tény, 
hogy pár év alatt tökéletesen új testünk lehet. Az 
öregedés a beszűkült gondolatok eredménye. Engedd 
el ezeket a tudatodból! A gyógyuláshoz tökéletesen 
egészségesnek kell látnod magadat. A többit bízd az 
orvosokra! „Annyira jól vagyok! Csodálatosan érzem 
magam!” Ha valaki rákérdez, jól érzed-e magad, légy 
hálás neki, amiért figyelmeztetett a pozitív érzések 
fontosságára. Csakis arról beszélj, amit szeretnél. 
Mindaddig semmit sem „kaphatsz el”, amíg nem 
hiszel abban, hogy elkaphatod. Ám ha egyszer el-
hiszed, gondolataiddal szó szerint meghívod az adott 
betegséget. Sőt, akkor is ez történik, ha csak hallgatod, 
amint mások a betegségeikről beszélnek. Gyógyítha-
tatlan betegség nem létezik. A „gyógyíthatatlan” any-
nyit tesz: „belülről gyógyítható”. Az energiagyógyá-
szat korának küszöbén állunk. Ez az emberiség tör-
ténetének leghatalmasabb felfedezése. Az emberek 
általában arra hivatkoznak, hogy jól informáltnak kell 
lenniük. A jól informáltság és az információdömping 
általi letaglózottság azonban nem ugyanaz. Nem a Te 
dolgod megváltani a világot és a körülötted lévő 
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embereket. A Te feladatod, hogy itt és most összehan-
golódj az Univerzummal. Saját életedben Te vagy az 
úr, az univerzum pedig minden parancsodat hűen tel-
jesíti. Mint Aladdint a lámpájában rejtőzködő dzsinn. 
Hagyd, hogy mindenki a saját sorsának a kovácsa le-
gyen. A Biblia szerint a héberek jól ismerték az áldás 
erejét, és arra használták, hogy egészséget, gazdagsá-
got és boldogságot biztosítsanak maguknak. Manap-
ság azonban a legtöbb ember jóformán csak viccből 
mond áldást. Vagyis hagyjuk, hogy az egyik legnagy-
szerűbb képességünk parlagon heverjen. A szótár a 
következőképpen határozza meg az „áldás” fogalmát: 
„isteni szívesség kérése, illetve jóllét és gazdagság 
kívánása”. Ugyanez áll a dicséretre. Ez a gyakorlat 
magasabb rezgéstartományba emel, amely jobb köz-
érzettel ajándékoz majd meg. Teremtők vagyunk te-
hát, és nem csak saját jövőnk, de végső soron az egész 
univerzum sorsa a kezünkben van. Mi teremtjük meg 
univerzumunkat. Lehetőségeink végtelenek. Ha 
álmaid tökéletes frekvenciájára hangolódsz, a vonzás 
beindul, és az univerzum szállítja a tökéletes embere-
ket, körülményeket és helyzeteket. Te vagy a forgató-
könyvíró. Te találod ki a sztorit. 
 Jó, ha időről időre megállsz, és felteszed magadnak 
a kérdést: „Mi is jár a fejemben?” (Vedd észre, hogy 
az a kérdés a facebook-on is szerepel, nem ok nélkül). 
Törölj ki minden régi emléket, amely nem szolgálja 
jelenlegi életedet. Öröm, szeretet, szabadság, vidám-
ság, nevetés. Erről szól az élet. Gondolj csak arra, 

 2004. december 5.: e nap örök figyelmeztető jel 
arra, hogy az 1945 utáni pártállami diktatúra oktatási 
rendszerének keresztényellenes, internacionalista és 
nemzetellenes látásmódja a XXI. században is 
árnyékként vetül a társadalmi valóságra. E súlyos 
árnyék felszámolását teszik lehetővé az utóbbi évek 
kutatásai nyomán napvilágra került azon tudományos 
eredmények, melyek a keresztény értékrendet kép-
viselő történelmi hűség jegyében remek tudástárat 
felmutató tananyagként fognak szolgálni a következő 
nemzedékeink számára. E tárgykörben a a székely 
történettudományi értéktár egyetemes jelentőséget 
képvisel! 
 A Hunyadiak magyar eredete kapcsán kiemelkedő 
jelentőségű írást jelentetett meg a Magyarságkutató 
Intézet (MKI). 2022. december 15-én az MKI fő-

igazgatója, „Dr. Horváth-Lugossy Gábor az alábbi 
kijelentést tette”: „az archeogenetika kutatási ered-
ményei” is „megerősítik a Hunyadiak származására 
vonatkozó eddig is képviselt magyar álláspontot”. 
„Neparáczki Endre kifejtette”, hogy „a teljes örökítő-
anyag leolvasása után a genomadatok azt igazolják, 
hogy a Corvinok a legközelebbi genetikai rokonságot 
a Kárpát-medencéből eredeztethető európai neolit és 
ősi magyarországi mintákkal mutatják”. Dr. Vizi 
László Tamás tudományos főigazgató-helyettes sze-
rint: „nem igaz a román és szerb genetikai vonalveze-
tés sem”. „Hunyadi János havasalföldi eredete kap-
csán” Hidán Csaba vezető kutató a következőket han-
goztatta: „a Thúróczy-krónika „fényes havasalföldi 
származásúként” ír Hunyadi Jánosról”; és „Havasal-
föld elnevezése” valójában „Ungro-Valachia”, mely 

hogy jelenleg elménk kapacitásának mindössze öt 
százalékát használjuk! Hogy ezt feltornázzuk százra, 
ahhoz oktatásra, felvilágosításra van szükség. Kép-
zeld el azt a világot, amelyben az emberek teljes men-
tális és érzelmi kapacitásukat kihasználják. Ott való-
ban nincs lehetetlen. Gondolkozz el rajta, mit kezdesz 
ezzel a tudással. Most, hogy már tisztában vagy vele, 
hogy te teremted meg a saját valóságodat, mit kezdesz 
vele? Ebből az egészből semmi sem létezne, ha Te 
nem lennél. Te vagy az Univerzum. 

Prof. dr. Tőkés Béla

 

A székely történettudományi 
értéktár egyetemes jelentősége 

Gölles Aliz Anna, 10 éves - János vitéz vándorútja
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térség „egészen a 19. századig rendelkezett magyar 
1lakossággal” . Kiemelkedő jelentőségű világképi 

megújulást fog hozni a Magyarságkutató Intézet fent 
hivatkozott bejelentése, melynek elemzése terén az 
alábbiakban részletezett emlékezetműveltségi 
alapvetésekre is indokolt rámutatni. Havasalföld 
(Oungrovlachia) magyar öröksége tárgykörében 
Domokos Pál Péter „A moldvai magyarság” címet 
viselő hatalmas jelentőségű művében  írt arról, hogy a 
középkori „Magyarország és a havasalföldi vajdaság 
viszonyát” illetően fontos, hogy „Thessalia prefek-
tusa 1343. évi okmányában így rendelkezik”: „Vla-
chia neve ezentúl Ungrovlachia, hogy különbözzék 
Thessaliától, illetve Moglenától”.„Ungrovlachia”: e 
„történelmi-földrajzi nevet” illetően és „Ungro-
vlachia vajdái” történelmi világa kapcsán fontos alap-
vetés, hogy e térség vezetői „Magyarországra tá-
maszkodva emelkedtek föl”. E hatalmi világ lényegét a 
térség „Ungro-Vlachia” elnevezése tanúsítja”, ame-
lyet az itteni „vajdák saját okleve-
leikben használtak”. A „vajdák cí-
mük szerint is a magyar király hű-
béresei, sőt tisztviselőiként jelen-
nek meg”. A „vajda elnevezés nem 
önálló uralkodót jelöl”. Az „Un-
grovlachiában élő katolikusok az 
egyházi jog szerint az erdélyi püs-

2pökség alá tartoztak” . E középko-
ri tárgykör értelmezési kereteinek a 
felvázolásakor indokolt a XI-XV. 
századi székelység azon történelmi 
örökségeire rávilágítani, melyek-
nek a Kárpátok mindkét oldalán 
egyetemes jelentőségű értéktárai 
természetesen közismertek a tudo-
mányos életünkben! A Magyarság-
kutató Intézet (MKI) fent idézett 
archeogenetikai eredményei kü-
lönleges jelentőséggel bírnak a 
XXI. századi nemzeti önismeret-
ünk terén! Pár héttel később egy 
újabb magyar tudományos siker született, melyben 
(többek között) az alábbiak kerültek megfogalma-
zásra: „Az ELKH Bölcsészettudományi Kutatóköz-
pont Archeogenomikai Intézet (BTK AGI) munkatár-
sainak vezetésével ősi apai és anyai leszármazási vo-
nalakat vizsgáltak az erdélyi Székelyudvarhely tér-
ségében.” „A FILOGENETIKAI ELEMZÉSEK 
MEGERŐSÍTETTÉK EGYES ANYAI ÉS APAI 
VONALAK FELTÉTELEZETT KELETI EREDETÉT, 
ÉS NÉHÁNY ESETBEN EZEK A NÉPVÁNDORLÁS 
KORI (KR. U. 5–9. SZÁZAD) ÉS A MAGYAR 
HONFOGLALÁS KORI (KR. U. 10. SZÁZAD) 

N É P E S S É G B Ő L  S Z Á R M A Z Ó  Ő S I  D N S -
3ADATOKKAL IS KAPCSOLATBA HOZHATÓK.”  A 

fenti két híradás alapján remek érzés arra utalnom, 
hogy a magyar Hunyadi-uralkodóház székely 
eredetének egyetemes jelentősége terén kimagasló 
értéktárat képviselő tudománytörténeti alapvetést 
mutatnak föl a fenti idézetek, hiszen ekként számomra 
nyilvánvaló módon kiderült, hogy valójában egy 
irányba mutatnak a Magyarságkutató Intézet (MKI) 
archeogenetikai kutatásainak és az ELKH Bölcsészet-
tudományi Kutatóközpont Archeogenomikai Intézet 
(BTK AGI) vizsgálatainak az eredményei. A fent 
hivatkozott idézetek egymást erősítő voltára tekin-
tettel „a Kárpát-medencéből eredeztethető európai 
neolit és ősi magyarországi mintákkal” kapcsolatban 
ugyanis igen fontos rámutatni arra, hogy amikor a 
rendelkezésre álló adatokat „populációgenetikai és 
filogenetikai módszerekkel értékelték a székelyekhez 
földrajzilag vagy történetileg kapcsolódó modern és 

ősi populációk összefüggésé-
ben”, akkor a leglényegesebb tu-
dományterülethez érkeztünk el. 
Ez ugyanis az V-XV. századi szé-
kelység azon történelmi öröksé-
geire világít rá, melynek a Kár-
pátok mindkét oldalán egyetemes 
jelentőségű értéktárai közismer-
tek a tudományos életünkben. A 
székely önazonosság történettu-
dományi alapvetése, hogy Attila 
király halála után a Kárpát-me-
dencében lezajló V. századi hun 
testvérháború következménye-
ként kerül a Kárpátokon túlra At-
tila királyunk fia, Csaba királyfi, 
aki 15 évvel később már a Szkíti-
ában élő hun nagyapja országá-
ban éli életét. A nemzeti összetar-
tozás székely örökségtárába tar-
tozó történelmi emlékek körében 
a VI-IX. századi szkíta-hun-

magyar azonosság mindazon adatait indokolt alap-
vetésként felmutatni, melyek Anonymustól kezdve a 
XIX. századi kultúrhéroszaink világáig akadémiai 
szinten is közismertek voltak! A magyar nemzeti 
értéktár székely öröksége tárgykörében fontos, hogy 
Dr. Teiszler Éva tudományos munkatárs a „Mit 
tudhatunk a Hunyadiak származásáról?” című 
e lőadásában  ( többek  közö t t )  a  köve tkező 
sarokpontokat fogalmazta meg 2021 júliusában: Az 
„kérdéses”, hogy „mit értünk az alatt, hogy vlah”; de 

4„nemzetiséget nem tudunk mögé tenni” . A fenti 
idézetekre tekintettel fontos rögzíteni az alábbi 

Hunyadi János mellszobra
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magyar jogrendi és hungarobizantinológiai 
alapvetéseket! A görög vlachosz szó pásztort jelent. E 
görög szóból ered a csak a magyar jogrendben létező 
„ius valachicum”, azaz a pásztorjog szó.
 A XIV. századi Havasalföld görög neve Oungro-
vlachia, ami magyarul Magyarpásztorföld jelentéssel 
bír: ez volt a Kárpátokon túli magyar lovasíjász nem-
zetségek nagy szabadságban élő nagyállattartó pász-
torvilága, melynek legszervezettebb határvédelmi 
katonai erejét a havasalföldi Székely megye bizto-
sította.
 A XIV. századi Havasalföld (Argyas, Árgyas-
udvarhely) magyar alapítású püspöksége szintén 
alapvetést jelent a magyar Hunyadi-ősök székely 
eredete terén! E tárgykörben Várdotfalva nevezetes 
szülötte, Domokos Pál Péter (1901–1992) Széchenyi-
díjas tanár, történész, néprajzkutató, a csángók 
történetének, kultúrájának kutatója kiemelkedő 
jelentőségű történettudományi alapvetéseire is 
indokolt rámutatni. Domokos Pál Péter „A moldvai 
magyarság” címet viselő hatalmas jelentőségű művé-
ben az alábbi összegzést fogalmazta meg: fontos XIV. 
századi forrás az a „Párizsi Királyi Könyvtárban 
található kézirat”, melynek „Anonymi descriptio 
Europae Orientalis” címet viselő részében részét egy 
„ismeretlen dominikánus írta 1308-ban”. E részből 
megismerhető „Magyarország 1308 körül” fennálló 
földrajzi helyzete. Különösen fontos a „IX. Sicu-

li=Székelyek földje” és a „X. Sicurrite=Securitas - 
Határvédés (?)” térségek ábrázolása. A „Siculiá”-t, 
azaz „Székelyföldet követő, „Sicurrite” szóval jelzett 
rész alatt” ugyanis van egy olyan „egymástól elvá-
lasztó megyényi terület”, amelynek „északi határa a 
Kárpátgerinc, törzse pedig délkeletre, Havasalföldbe 
nyúlik”. „A terület „Sacueni” neve nyilván alapító la-
kóira, a székelyekre hívja fel a figyelmet.” A tudomá-
nyos életben e „részt „Sacueni” néven az egyik 

5legrégebbi megyeként emlegeti” .

Dr. Diószegi György Antal

 
 

 A napokban egy úr állított be hozzánk és elmagya-
rázta, hogy ha volna egypár forint készpénzecském, 
nagyon olcsón egy igen szép kis házacskák vehetnék. 
Talán jó is lenne; gondoltam magamban; minek is 
fizessek én annyi házbért másnak. Inkább leszek saját 
magamnak a háziasszonya. A házat megnéztük, 
nagyon tetszett is. Egyemeletes volt, szép kis kerttel; 

1
épp a Makkhetes háta megett, az Újvásártéren . A há-
zat megvettük, be is költözködtünk hamarosan. A 
földszinten pedig két kiadó lakás volt. 
 Elhatároztuk, hogy a nyarat Borszéken töltjük. 
Sokan ijesztgettek a nagy és fárasztó úttól, hogy egy 
egész éjszakai vasúti utazás után még másfél napig 
kell kocsin menni. De már feltettük magunkban, hát 
elindultunk. Reggel megérkeztünk Marosvásárhely-
re; pár órai pihenés után Nagy János uram kocsiján 
útra keltünk. Szászrégenen keresztül báró Kemény 
Kálmán gyönyörűen fekvő régi várkastélya mellett 

elhaladva, Ilván a gyönyörű tájékot és vízesést meg-
szemlélte, Toplicére értünk, ahol megháltunk. Másnap 
reggel utunkat folytatva, délben Borszékre értünk. 
Oly elragadó szép volt utunk, különösen a Maros völ-
gyén át, hogy mire megérkeztünk, nem hogy fáradt 
lettem volna, hanem sajnáltam, hogy utazásunk már 
véget ért. Ilva annyira tetszett, hogy már akkor elhatá-
roztuk alkalmilag egy hosszabb pihenőt tartani.
 Egy több ezer láb magas, ősrégi fenyőktől borított 
hegyről, úgynevezett havasról ereszkedik le az ember 
a völgybe, ott fekszik egy kis katlanban Borszék. Sze-
rény kis hely, egyszerű, de nagyon jó benyomást tesz, 
az érkező mindjárt otthon érzi magát. Egész kis új 
világrész tárult fel előttem, ismeretlen vidék, 
szokatlan építkezési mód, idegen emberek; de mit is 
mondok, dehogy idegenek, magyarok mindannyian, 
testvéreink. 
 A borszéki fürdő a Szárhegy és Ditró község bir-

Borszéki emlékek 
(részlet Blaha Lujza naplójából)

2023. június

Emelkedett szempontunkból, hiába,
Először a báj vész el, azután

A nagyság és erő, míg nem marad
Számunkra más, mint a rideg matézis.

Ez  régi dalja a szerelmeseknek:
Azt tartja mind, hogy ő fedezte fel

A szenvedélyt, előtte senki még
Szeretni nem bírt és ez így megyen

Néhány évezred óta szüntelen. 
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toka, a birtokosok közül került ki a fürdőigazgatóság. 
Bartalics igazgató és Puskás intéző urak a legnagyobb 
előzékenységgel fogadtak, és a Főtéren lévő Mélik 
Szállodában jelöltek ki lakást számomra. Még az első 
napon megismerkedtem doktor Fehér orvos úrral, egy 
igen derék kedves emberrel. Kikértem tanácsát, mi-
ként éljek a borszéki vízzel. Néhány napi itt üdülés 
után bejártam már a környék összes fenyveseit, meg-
ízleltem a Lobogót is, melyben (dacára a hét foknak) 
néha nyolc-kilenc percig is benn ültem.
 Megismerkedtem Urbánczi, Ráth, Dobránszky stb 
családokkal; továbbá Sándor Kálmánnal, Moldován 
Gergellyel, Gubodival és több itt időző románnal is. 

2
Közöttük Cantacuzène  herceggel és leányával. Az itt 
töltött négy hét valóban oly kel-
lemesen telt el, hogy elhatároz-
tuk férjemmel jövő évben is Bor-
székre jönni.
 Több irányban tettünk kirán-
dulást, a többi közt a tölgyesi 
szorosba a román határig. Eltá-
vozásom előtt ismerőseink köz-
reműködésével egy hangver-
senyt rendeztünk, amelynek 
jövedelméből ösztöndíj alapít-
tatott a borszéki iskola legjobb 
szegény tanulója részére. A hang-
verseny fényesen sikerült. A ma-
gyar népdalokban kívül az itteni 
románok kedvéért román dalt is 
énekeltem.
 A fürdő zenekara, az öreg Sa-
lamon kolozsvári prímás, Bem 
apó kedvenc tábori zenésze kísér-
te zenekarával dalaimat. Mond-
hatom, ugyan szépen húzta a nagyon régi-régi dalokat. 
 Eljött a búcsúzás napja. Akkorra már úgy össze volt 
szokva az egész társaság, hogy mindannyian nehéz 
szívvel gondoltunk a válásra. Elindulásom előestéjén 
az egész fürdő ki volt világítva, a főkút felett nevem 
nemzetiszínű lampionokkal kiírva. Ablakom előtt 
szerenáddal és búcsúbeszéddel tiszteltek meg. Az el-
indulás reggelén egész Borszék talpon volt, hosszú 
kocsisor kísért el a határig, ahol még egyszer elhang-
zott a kölcsönös búcsúszó.
 Mondhatom, több szem volt könnyel telt, mint 
nem, és a válás fájó érzetét csak az enyhítette, hogy 
elmondottuk: „A viszontlátásra a jövő nyáron”.
 Ősszel meglátogatott Széchenyi Béla gróf, és fel-
kért, hogy Bécsben vennék részt egy jótékony célú 
hangversenyen, amelyet Metternich hercegné és 

3
Rothschild báró  rendeznek. Elfogadtam a meghívást; 
örültem, hogy a bécsieknek ismét egypár magyar dalt 

énekelhetek. A kitűzött időben elutaztunk férjemmel, 
és magammal vittem megszokott zongorakísérőmet, 
Sellei karmestert. A rendezőség nevében Jauner várt 
ránk az indóháznál, aki lakásunkra, a Frohner 
Szállóba kísért. Kevéssel megérkezésünk után felke-
resett Széchenyi gróf Rothschild báróval, akit nekem 
ez alkalommal mutattak be.
 Este elmentünk a színházba, a Gasparonét adták. 
Onnét a Kunstverein termébe mentünk a hangver-
senyre. Itt Széchenyi gróf fogadott, és a művészszo-
bába vezetett. Ott a többi közreműködővel együtt 
vártam, amíg a sor reám került. 
 Nagy tapssal fogadtak, még nagyobb tapssal új-
rázták dalaimat, és énekeltem tovább, amíg csak bele 

nem fáradtam. A művészszobá-
ba visszamentem, hogy kissé ki-
pihenjem magamat. Jauner be-
jött gratulálni a nagy sikerhez, és 
azt mondta: „Látja, mennyire 
szeretik a bécsiek! Legjobb lesz, 
ha itt marad!” Mire én neki ne-
vetve azt mondtam: „Hová jön-
nék én ide, mikor minden szín-
háznak megvan a maga prima-
donnája!” Jauner meghajtotta 
magát, és azt viszonozta: „Wir 
werden über Sie ein Theater 
bauen!“ (Építünk magának 
külön színházat!)
 Rothschild báró a közremű-
ködést megköszönve, emlékül 
egy legyezőt nyújtott át a követ-
kező felirattal: „Die Wiener 
Kunstfreunden-Gesellschaft" (A 
Bécsi Művészetbarátok Társasá-

ga). Széchenyi gróf azzal jött hozzám, hogy Metter-
nich hercegné óhajt megismerni. Bementünk a terem-
be, ahol a bemutatás megtörtént. Érdeklődéssel kér-
dezte a hercegné, megkaptam-e Rothschild emlék-
tárgyát, és mutatnám meg a kezemben lévő legyezőt. 
Átnyújtottam neki; ő megnézte, aztán átnyújtotta 
megtekintés végett többi ismerősének. Az kifejezé-
sekből láttam, hogy ők az emléktárggyal nem voltak 
megelégedve, úgy látszik, Rothschildtól mást vártak. 
Én pedig büszke voltam rá, hogy nem értéktárggyal 
viszonozták közreműködésemet. A legyezőt többi 
emléktárgyaimmal együtt megőrzöm.

1.  A mai Köztársaság tér.
2. Ősi bizánci eredetű előkelő család, amelyből később több 
román politikus származott.
3.  Bizonyára Nathaniel Rothschild, a híres műbarát.
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 Rodostói kánikulában árnyékot keresünk egy vendég-
látó egység útszéli asztalainál. Ráérünk elereszteni ma-
gunk, s egy-egy tölcsérnyi finom fagyival hűteni a forró-
ságunkat. Társaságunk tagjai között egy házaspár. Úgy 
saccolom, hogy negyven felé járhatnak és súlyfölösle-
gükre való tekintettel az orvos egyiküknek sem javasolná 
a hűsülésnek ezt a módját. Különösen a feleség van jó for-
mában. Ott is gömbölyödik, ahol tán nem lelkesedik a 
férje sem érte. Arca viszont kislányosan üde maradt. Min-
denestől néhai nagyanyám valamikor így jellemezte vol-
na: „szép, derék asszony”. Összeszokott pár. A mögöttük 
lévő évek egymáshoz csiszolták őket. Ismerik és kevés 
szóból is megértik egymást. Az asszony, azt hiszem, sze-
reti megmondani emberének, hogy mikor mit kell tennie. 
Mindenesetre határozott elképzelése lehet arról, hogy a 
földnek mint kellene forognia, s a csillagok járásán is szí-
vesen igazítana. A férj meghajlik ennyi tudás előtt. Vi-
szonylag jól tűri, hogy asszonya vágya az, hogy a min-
denséget irányíthassa. Csak akkor lehet baj, ha az ő egze-
círoztatását túlzásba viszi. Akkor bizonyosan fellázad, fe-
lemeli a máskor oly csendes hangját, és heves hadonászás 
közben nehéz szavakat vagdos felesége fejéhez. 
 Tanúsíthatom, hogy most szent a béke közöttük. Ha 
egymáshoz szólnak, mosoly dereng az arcukon, és egyál-
talán jól érzik magukat. Zarándokútjukra a nyaralás igé-
nyével is jöttek. Megkaphatták, hiszen a tegnapot teljesen 
a fürdőzésre fordíthatták. Lám, most is milyen kényel-
mesen ülhetnek itt a Márvány-tenger partján árnyékot tar-
tó ernyő alatt egy karosszékben, s nyalogathatják a mél-
tán híres török cukrászat jóízű remekét. Valamennyien 
széles körben egyetlen asztal köré és egyetlen ernyő alá 
telepedtünk, hogy ruháinkat ülve csöpögtessük le a hő-
ségben gyorsan olvadó fagylaltunkkal. A tenger nem lát-
szik ide, de észleljük nyilvánvaló közelségét a mellettünk 
magasodó épületeken túl. Küld is nekünk egy-egy haj-
fürtöket, könnyű inget lobogtató fuvallatot, hogy köny-
nyebben viseljük el az árnyékban is érezhető nap tüzét.  
 Még alig helyezkedtünk el, megjelenik egy utcai árus, 
aki oldalán hatalmas utazótáskát cipel, balkarján sora-
koztatva – mintegy kirakatként – bemutatja áruja széles 
választékát. Egy pillantással nyugtázom, illatszereket 
forgalmaz, és elég ügyesen egyensúlyoz a „kirakatával”. 
Nem tudom miből, mert éppen szünetet vett ki a társal-
gásunk, de azonnal kiszúrja, hogy magyarok vagyunk, és 
miközben karjáról asztalunkra üríti terhét, hozzánk szól:
 – Cserebere... Nem drága!
 Erre nincs pénzünk. Különben sem akarunk vásárolni, 
tartalékainkat az isztambuli bazárra őrizgetjük. Egyedül a 
feleségnek tetszene egyik doboz, szívesen megkapná 
ajándékba emberétől. A török tíz eurót kér, a mosolygós 

férj tíz lejt ajánl, elő is húzza zsebéből és az árusnak nyúj-
tja. A török megforgatja a pénzt, a románok nemzeti fes-
tőjének arcképét tanulmányozza rajta, majd visszaadja 
tulajdonosának.
 – Bank... problem... – mondja el két szóban, hogy 
miért nem fogadhatja el. 
Mintegy negyedórát tart az eredménytelen győzködés, 
amíg elköszön és elmegy. De máris itt van a következő. 
Ötven körüli férfi, akit sokat sütött a nap. Sötét ábrázatán 
ravaszkás mosoly. Tükörbe kellene néznünk, lehet, hogy 
ránk van írva az identitásunk, mert ő is magyarul kínálja 
az előbbihez hasonló termékeit:
 – Nem sok... Nem drága...
 Áruját kiteregeti elénk. A nők turkálnak a dobozok 
között. Az ismerős neveket keresik. Szakértő nyilatko-
zatokat tesznek. A feleséget érdekelné az egyik márka, 
ami éppen hiányzik az asztalra kirakottak közül. Minő 
szerencse, a táska mélye éppen rejteget egy olyat is. Ám a 
feleség a termékcsalád egy másik, ettől alig különböző 
elemét szeretné, amivel az árus, sajnos nem szolgálhat. A 
török egyenként rakja elénk a táska tartalmát, kitűnő-
ségüket bizonygatva, el nem mulasztja vásárlásra fel-
ajánlani valamennyit. A kíváncsi hölgy visszatér az előbbi 
dobozhoz, azt forgatja, tanulmányozza. Látva asszonya 
érdeklődését, a férj újból felajánlja imént már mutatott 
tízesét érte. A török nem utasítja el az idegen pénzt, sze-
retné tudni, hogy hány eurót ér. Majd alkudoznak egy ide-
ig, de végül nem tudnak megegyezni.
 A patthelyzetben új ötlettel áll elő a férj, aki kezdett 
szimatot fogni a keleti világ működéséről. Hátha mégis 
köthetnek üzletet. Olyasfélét, amelyikkel mind a két fél 
jól járna. Felajánlja a feleségét megvételre. Rámutat a 
kecsegtető áruvá átlényegülő hitvesére, aki somolyogva 
ül az asztal túloldalán.
 – Mennyit adna érte?
 A kezével egy olyan mozdulatot tesz, amit én így 
fogok fel:
 – Íme, itt van teljes terjedelmében. Mit szól hozzá? 
Ugye szép és ritka példány?
 Törökünk meglepetés nélkül, mosolyogva fogadja az 
ajánlatot, aztán hosszasan gusztálja az asszonyt. Nem 
lehet tudni, hogy mire gondol, mert arckifejezése nagy-
jából ugyanaz a derűs marad. De én közvetlen közelről lá-
tom, hogy a szeme résnyire összeszűkül, apró fény villan 
a szeme bogarában, és a szája sarkában egy picit fesze-
sebbé húzódik egy vonal. Szakértelemmel megbecsüli az 
árut, aztán kimondja, hogy mennyit hajlandó adni érte:
 – Száz kecske...
Nem ér különösebb meglepetés. Méltányosnak találom 
az ajánlatot. Innen már lehet tovább tárgyalni. Szemeim 

Cserébe kecske 
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előtt megjelenik a közeli Avsarköyben ma délelőtt látott 
kecskenyáj. Akkor ott meggyőződtem, hogy errefelé 
megbecsült állatok, akikre alapozni lehet egy család 
megélhetését. Minden csak azon múlik, hogy kellő pél-
dányszám legyen belőlük. Általuk, lám, a pénzt is ki lehet 
iktatni. Természetesebb az értékek közvetlen cseréje.
 Az asszony zavartan pislog. Nagy itt a tét. Izgul, ne-
hogy rossz vásárt kössön a férje. Mit szólna otthon a csa-
lád, a falu. A gyermekek sosem bocsátanák meg, ha 
anyjukat semmiért adná, felelőtlenül elkótyavetyélné. 
Szerencsére erről nincs szó. Apu tisztában van azzal, 
hogy mit ér a párja. Előrehajló testtartásából is látszik, ré-
sen van, mert sejti, hogy ezekkel a törökökkel figyelni 
kell, nem lehet tudni, hogy milyen turpisságot eszelnek 
ki.
 – Százért nem adom. Megér ez kétszázat is! – veti el 
most vakmerően a sulykot, hadd lássa az asszony, hogy 
neki mennyire drága, miközben gyöngéd tekintetet vet rá.
Mi körbeülők zavarban vagyunk ennyi intimitás láttán. 
Olyan, mintha szeretkezés közben bámulnánk őket. Egy 
férfi most tesz bizalmas vallomást egy nőnek. Tizenöt-
húsz évnyi házasság alatt, tán még sosem sikerült előtte 
ennyire megnyílnia. Szemmel látható, hogy nehezen vá-
lik meg tőle. Csakis akkor, ha muszáj, ha olyat árat kap ér-
te, aminek nem lehet ellenállni. Azért is emelte a tétet, 
hogy mindenképpen nyereséggel jöjjön ki ebből az alku-
ból. Vagy egy nem mindennapi jó üzletet köt, vagy elma-
rad a vásár, de akkor is hosszú időre megbecsülést szerez 
a maga számára aranyos neje előtt.
 Az asszony is elégedettnek tűnik. Bepárásodik a sze-
me. Mégiscsak rendes ember a férje. Most sajnálja, hogy 
nem mindig látta így. Olykor volt köztük némi félreértés, 
mert ő úgy érezte, hogy elhanyagolja a férje, nem becsüli 
meg eléggé, és ezt indulatosan szóvá tette. Belátja, akkor 
nem volt igaza. Minden, ami akkor elégedetlenségét ki-
váltotta, csupán látszat, a hétköznapok forgatagában ma-
gára kapott rossz szvetter, ami alatt nemes szív dobog. 
Most meggyőződött róla. Néha bosszantóan feledékeny 
és hanyag, s mintha a fellegekben járna. Ám, ha komoly 
dolgokról van szó, lám tökéletesen meg lehet bízni benne.
Csendben ülünk, nem akarjuk, hogy észrevegyék, kiles-
tük őket. A török sem mozdul. A pár változó vonásairól 
olvassa, mi jár a fejükben, milyen érzések kavarognak 
bennük. Arcuk két nyitott könyv, könnyen kibetűzheti a 
történetük. 
 – Ezek most rájöttek, hogy szeretik egymást – gondol-
ja maga is meghatottan.
 Hosszan elnézi őket. Nem szólal meg. Talán nem akar-
ja hangjával a benne hirtelen támadt elérzékenyülést elá-
rulni. A fagyink is elfogyott, nadrágunkról már rég letö-
röltük a ráesett cseppeket, nincs mihez kezdjünk a ke-
zünkkel, nem tudunk semmiféle foglalatosságba elmerül-
ni, hogy zavarunkat valamiképpen palástoljuk. Nemcsak 

a megvallott szerelmükben megdicsőült párra, de egy-
másra sem merünk nézni. Tekintetünkkel valamennyien a 
törökbe kapaszkodunk, aki mindnyájunknál erősebb. 
Lábon állva, ott magaslik fölöttünk. Barna képére vissza-
tért az a bizonyos hamiskás mosoly.
 – Háromszáz... – mondja ki egészen váratlanul. 
A hangja határozott, nyoma sincs benne semmiféle reme-
gésnek, tétovaságnak. Diadallal körbenéz. Meglepett 
tekintetünket látva, immár ujjain is mutatva ismétli:
 – Három... Háromszáz kecske.
 Világos a kép. Felbecsülte az árut. Már tudja, hogy mi 
a jó benne és mi a hiba. Meghányta- vettette magában, 
hogy mire menne vele, ha méltányos összegért megkap-
hatná. És döntött: megér neki háromszázat is.
 – Kezet rá! – ragadja meg a soha vissza nem térő 
alkalmat az eddig óvatoskodó férj.
 Az asztal fölött tartja a tenyerét, s a török belecsapja az 
övét. Szemünk láttára megtörtént a vásár. Oda az előbbi 
feszültség, most mindannyian lazák és fölöttébb jó-
kedvűek vagyunk. A török indul a kecskékért, hamarosan 
itt lesz velük. Az asszony elégedetten pisolyog. A férj 
melle dagadozik. Mi pedig örülünk a mások sikerének. 
Rendelünk egy újabb kör fagyit, s míg azzal nadrágunkra 
újabb pecséteket rakunk, el vagyunk telve boldog 
várakozással.

Molnos Ferenc
Szováta, 2007.

  

Kertész Emília, 11 éves - Föltámadott a tenger
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 (Köpec, július hó). Lankás domboldalakkal körül-
szegett országúton ballagok és míg csendes álmodo-
zással suhogtatom vesszőmmel az árokparti burján-
kórókat, elfogódva nézek elébe egy régvárt találko-
zásnak. Furcsa és érdekes embert látogatok meg 
Köpecen, ebben az apró, nevezetesség nélküli erdő-
vidéki falucskában. Baróttól csak egy dombocska 
választja el, s ahogy a kis földhát tetejére érek, felém 
mosolyog a falu fehér tornya. Ugyan micsoda una-
loműző gondolat hozott ebbe az eseménytelen falucs-
kába? Bolyongásom közben valahol megütötte a 
fülemet, hogy itt éli napjait Sebestyén József, a 
heraldikus.

A heraldika tudósa
 Vajon a mostani erdélyi újságolvasó közönségből 
kinek az emlékében cseng ismerősen ez a név: 
Sebestyén József, heraldikus? Mert manapság 
valóban extravagáns, nem mindennapi foglalkozás 
egy olyan tudományszaknak a művelése, amely egy 
halálraítélt társadalmi előítéletnek, a nemességnek, 
illetve a nemesi címereknek történetével foglalkozik. 
Elszáguldott korok, hűs kriptákban aluvó fejedelmek, 
zászlósurak, országnagyok, királybírák és megyei 
kiskirályok szép vajsárgára patinásodott kutyabőrei 
fölé hajol gondosan a heraldikus, mértani pontosság-
gal rajzolja föl a családfákat és gyönyörködve merül el 
a címerpajzsok miniatűr részleteinek szépségeiben. 
Kinek van ma szüksége heraldikusra?
 Valaha kedvenc vendége volt az erdélyi udvarhá-
zaknak, mert hiszen ő volt ápolója azoknak a tra-
dícióknak, amelyekből egy nagy uralkodó osztály 
építette fel magának a jogcímet arra, hogy az ország 
kormányzásában vezető részt vegyen. Ma már, az 
elpolgáriasodott és minden régi nemesi patinájától 
megfosztott világban a címertudós az a fehér holló, 
akivel csak múzeumok fakó levéltáraiban és Anatole 
France regényeiben találkozunk. Hogy milyen ritka 
holló a heraldikus, azt talán az is bizonyítja, hogy 
egész Romániában csak egyet ismerek belőle, 
Sebestyén Józsefet, akinek eldugott, szerény kúriája 
felé álmodozó lélekkel ballagok.

Egy régi emlék
 Amíg a kis falu szénaboglyákkal tarkított tájképe 
felé közeledem, felrajzik lelkemben a régi, békebeli 
szép kolozsvári napok emléke. Kisded művészkoló-
niára bukkanok a memóriámban. Tagjai valameny-
nyien fáradt, szomorú, korán hervadt fiatalemberek 

voltak, - talán tehetségesek is, telve szivárványos 
légvárakkal, az élet ravasz csapdáival szemben való 
naiv tájékozatlansággal. Ebben a társaságban ismer-
kedtem meg Sebestyén Józseffel. A tragikus, korán 
elhunyt Szeszák Ferenc szobrászművész, Benjámin 
Hermann, Ács Ferenc és Csermely Gyula társasá-
gában üldögélt a Gárdonyi-kávéház szellős teraszán. 
A bemutatkozásnál felállt, kiegyenesedett, daliásan 
összecsapta a bokáit, csillogó szemüvegén keresztül 
élesen belémnézett és úgy megropogtatta tenyeremet, 
mintha vaskesztyűs lovag lenne.
 - Köpeci Sebestyén József vagyok.
 E sorok írója szerényen kicserélte prédikátumos 
nevét és leült az asztalhoz. Köpeci Sebestyén zavarba-
hozóan kutatta arcvonásaimat, miközben megszólalt: 
 - A körtvélyesiekből, vagy az öttevényiekből? 
 Miután kérdésére megadtam a felvilágosítást, fel-
melegedett és olyan biztonsággal és tájékozottsággal 
kezdett beszélni őseimről, mintha csak tegnap 
komázott volna valamelyik ükömmel, ólmos kupák 
boros társaságában. Pontos buletint adott arról, hogy 
melyik királytól származik az adományozólevél, 
milyen érdemekért rajzolgatta meg a fejedelmi 
íródeák a címeres oklevelet és miért van éppen pallos 
vagy görbe szablya helyett csörgő bohócsipka a 
családi címerünkben.
 - Igen bizony. Az ősöd udvari bolond volt tán 
Mátyás király udvarában. Sok derűs órát, dévaj 
kedvet szerezhetett a nagy királynak, hogy a nemesi 
megtiszteltetés aztán egy kegyúri mozdulattal kijutott 
neki.
 Csodálkozva néztem a különös embert, de mert 
részemről nem nyilatkozott meg semmiféle, az 
ősökkel szemben érzett meghatódás-féle, a beszél-
getés tárgya másra terelődött. Ebben a társaságban 
Sebestyén Józsefet is úgy kezelték, mint festőművész-
kollégát. Megtudtam róla, hogy hosszabb ideig 
barangolt külföldi művész-metropolisokban, maga 
mögött hagyta Münchent, Párist, Rómát, ahol a 
múzeumokat és képtárakat bújta. Láttam is tőle egy-
két képet, de ezek távolról sem jelezték a jövendő 
nagy festőművészek saskörmeit. Megtudtam azonban 
többet is róla. A megboldogult Márki Sándor olyan 
tisztelettel említette egy alkalommal Sebestyén József 
heraldikai tudását, mint aki ebben a szakmában az 
egyedüli a régi Magyarországon. Művész és heraldi-
kus. Ez a két lélekbeli foglalkozás egyesült egy közép-
kori keresztes-vitéz karakterbeli tulajdonságával. El 

Magyar heraldikus tervezte az új román államcímert 
Látogatás Sebestyén Józsefnél, a köpeci remeténél 
               – A visszavarázsolt múlt egy falusi kúrián
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is képzeltem rajta a páncélvértet s a felcsapott címeres 
sisakrostélyt.
 A háború vad összevisszaságában torlódó hullámai 
elsodorták ismeretlen zátonyokra ezt a szindbádi 
hajóst. Nagy meglepetés és öröm volt számomra, 
mikor meghallottam, hogy itt a szomszédságban él és 
gazdálkodik az ősi földhöz visszatért Sebestyén 
József.

A köpeci remeténél
 A falu elején egy értelmes arcú székely gazdát 
szólítok meg. A falu egyetlen, újjárestaurált kúriá-
jának udvarán találtam rá a rég nem látott barátra. 
Régi, évszázados ház, a nemesi udvarházak típusa. A 
gazda szikár, csontos termete cövekesedik a lépcsőfel-
járatos tornácra. Álmélkodva néz a jövevényre. Aztán 
felrezzen merengéséből és nyájas örömmel üdvözöl:
 - No, ez derék! Okos gondolat volt felkeresni a 
remetét. Itt élek csendesen, de háborítatlanul és gaz-
dálkodom azon a negyven holdacska földön, amely 
megtermi számunkra a holnapi életet. A föld nagy 
indulatok és nekifeszülések nélkül is gondtalansággal 
ajándékoz meg és  tovább élhetek kedvenc 
szenvedélyemnek, a történelemnek. Persze, most egy 
kicsit mással is el voltam foglalva. Tudod, építkeztem. 
Átalakítottam a házat a magam lelkületére. Gyere és 
nézd meg.

A visszavarázsolt múlt
 Bemegyünk a belső szobákba, amelynek elrende-
zésében és architektónikus kiképzésében megcsap a 
történeti levegő. A falsíkokban fríz helyett az erdélyi 
fejedelmek arcképcsarnoka van beépítve. Régi 
pergamenek, óriási fóliánsok tűnnek elő a szoba 
bezsalugáterezett, barna homályából. Tömör, 
robusztus tölgyfaasztalon régi, gyűrött címeres, ne-
mesi oklevelek pihennek. Tékákban sok-sok könyv 
sorakozik glédában egymás mellett, magyar, latin és 
francia feliratokat viselnek aranycímeres bordáikon. 
Régi vadászfegyverek, szablyák, tőrök, sisakok és 
pajzsok. Itt él a heraldikus. Megkérdezem tőle, hogy 
rendszeresen foglalkozik-e még a heraldikával?
 - Micsoda kérdés? Hát tudnék-e anélkül élni? 
Persze, most már inkább csak a magam gyönyörűsé-
gére. A címerek fölött világszéltében kongatják a lélek-
harangot. De ide nem hallatszik ennek a kondításnak a 
gyászos hangja. A címertan tudománya, amely 
valamikor egy nagy uralkodó osztály szerves életének 
kiegészítője volt, ma már csak a történelemtudomány 
testvérhúga lett, holt régi időknek vissza-visszakísértő 
árnyéka. Persze, mi a múltat is elevennek találjuk, ha 
visszavonulunk az ősök társaságába. És mi bizony 
meg tudjuk oldani azt a varázsló-mesterséget, hogy 
levetjük hétköznapi ruháinkat és sarut oldva vissza-
visszatérünk abba a világba, amelyben haj, más 

férfierények, nemes bátorságok hevítették a korok 
küzdő embereit. Jelenleg egy nagy erdélyi történeti 
munkán dolgozom, amelyet még ebben az évben 
magyar, francia és német nyelven fogok kiadni.

A királyi udvar vendége 
 - Arról talán hallottál, hogy hónapokig voltam a 
román királyi udvar vendége. Úgy történt a dolog, 
hogy Románia történészei évekig dolgoztak az új 
államcímer megoldásán. Sehogy sem ment a dolog. 
Francia heraldikusok jöttek a román történészek 
segítségére. Úgy sem jutottak előbbre. Egyszer csak 
meghívót kaptam a kabinetirodától, hogy azonnal 
menjek Bukarestbe. Én vonatra ültem és Bukarestig 
meg se álltam. Akkor még azt sem tudtam, hogy mért is 
hívnak. Bukarestben aztán tudtomra adták, hogy meg 
kell csinálnom az új román államcímert. Hónapokig 
dolgoztam rajta. Nem könnyű munka volt. Az új címer-
be teljes közjogi egyensúlyozottsággal rang és időbeli 
megjelöléssel be kellett építenem a területekben és 
országrészekben meggazdagodott Románia állami 
szimbólumát. Több tervet terjesztettem Őfelsége elé, 
amíg egy végső plánum teljesen megnyerte tetszését s 
azt el is fogadták.
 Különös játéka a sorsnak. A román állam közjogi 
jelképét magyar szellem, magyar agyvelő, magyar tu-
dás készítette. Bealkonyodott s a szobába is belappan-
gott az est csendes hírnöke. Barna pókhálók szövődtek 
az erdélyi fejedelmek szobrain. A pergamenek meg-
fakult aranybetűi lassan-lassan elmerültek a homály 
szürke szövetében. A szavunk is elapadt. Csak ültünk 
és hallgattunk. Messze valahol morajlott az élet, de itt 
bent a boltíves szoba mély árnyékaiba mintha meg-
zörrent volna egy sisakrostélyos álomvitéz. Csak hall-
gattunk és álmodoztunk…

Kőmíves Nagy Lajos
Keleti Újság, 1925. július 25. szombat

 

Matastik Hédi, 11 éves - Anyám tyúkja
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 Ennek a népi mesterségnek a gyökerei sokszáz 
évre nyúlnak vissza, hiszen a nagyállat-tartás, a 
teherszállítás, a bányászat, a hajózás nem létezhetett 
kötélfélék nélkül. 
 Ha csupán magyar nyelvterületen vizsgáljuk a 
kötélverést, akkor is már 1376-ból találunk erdélyi 
kötélcéhes, írásbeli feljegyzéseket (Magyar Néprajzi 
Lexikon III. k. 312.). Az erdélyi szászok már ezekben 
az években céhbe, ipartársulatba tömörülve készí-
tették termékeiket. A 15-19. században önálló céhek 
alakultak ki a jelentősebb kendertermelő vidékeken: 
Debrecen környékén, a Bácskában, a Bánságban, 
valamint a Bányavidéken, a Felvidéken és Erdélyben.
A Sóvidéken két tevékenységi területhez: a mezőgaz-
dasághoz és a sóbányászathoz kapcsolódott a kötél-
verés. A bányászatban már ezelőtt néhány évtizeddel 
felváltotta az acélszálú sodronykötél; ellenben a 
mezőgazdaságban még 1995-ben is működött egy-két 
kötélkészítő. 
 A téma vizsgálata több szempontból is fontos, 
hiszen a népi tudás, a gyakorlat írásbeli bejegyzésével 
ősi ipari elemeket őrizhetünk meg, az alapanyag, 
szerszámok, felszerelések részletező leírásával, rajzá-
val életközelbe hozhatjuk, szükség esetén újra tanít-
hatjuk ezt a mesterséget.

Adataimat két sóvidéki faluban jegyeztem le olyan 
népi mesterektől, akik a lejegyzés, rajzolás idején 
(1995) tevékenyen gyakorolták ezt a régi mesterséget. 
A sóváradi „kötélcsinálást” 1975 júniusában Farkas 
Mihály (szül. 1908.) mutatta, míg a felsősófalvi gya-
korlatot 1994 novemberében Farkas Andrástól és 
fiától Farkas Sándortól (szül. 1962.) láttam, írtam le. 
Ők mindhárman otthon, a szülői háznál tanulták a 
mesterséget. Miként a legtöbb faluban, ők is csak 
kiegészítő foglalkozásként űzték, hiszen nem kaptak 
annyi rendelést, hogy minden nap pénzt kereshettek 

             Kötélverés a Sóvidéken 

A sóváradi Vass Dénes verettyűje 

volna vele. Amikor megismerték ezt a háziipart, akkor 
még mindenik gazda kendert termelt, 1962-ig, a szo-
cialista átalakításig. A magántulajdon megszűnésétől 
kezdve azonban a kenderszál fokozatosan elfogyott, a 
rendelések száma is nagymértékben csökkent.
 A kombájnos aratás–cséplés elterjedésével a 
gépkezelőtől (kis mértékben) újfajta anyagot „manila-
spárgát” (a manilakender rostjából) szereztek be, és 
ebből fonták a szénahordáshoz nélkülözhetetlen 
ELSŐ és HÁTULSÓ KÖTELET. Jóval erősebb és 
tartósabb volt a megszokott kenderkötél, de törvé-
nyesen nem juthattak ilyen spárgához. A bemutatott 
falusi kötélverők elsősorban mezőgazdasági munká-
ból éltek, az említett mesterség csak kiegészítő jöve-
delmet hozott.Az általános vonások után az alábbiak-
ban igyekszem leírni és rajzokkal szemléltetni a 
sóvidéki népi kötélverést.

 Farkas Mihály kiindulópontként emlegette a 
kendertermelést. Sóváradon - a néprajzi táj legrégebbi 
településén - mindig megvoltak a kendertermelés 
megfelelő feltételei: a jó talaj és az édesvizű folyó, a 
Kisküküllő. 
 Kenderföldnek elég volt 2-3 ár terület, azt pedig a 
legjobb szántóföldből választották le. A gondos talaj-
előkészítést a kendermag sűrűn ültetése követte. A 
sűrű vetés finom, vékony kenderszálakat eredmé-
nyezett, ezekből lett a fonásra, szövésre alkalmas ken-
der. A magnak való kendert nagyon ritkán, a kukorica-
tövek közé vetették. Ezek egyenként hüvelykujjnyi 
vastag szárat növeltek, a rostjuk vastag lett. A durvább 
köteleket az ilyen rostból, HÁRSBÓL fonták. A gere-
bennel finomított szálakat Sóváradon VERETTYŰ-
VEL megsodorták, megfonták. Ez a szerszám lyukas 
fatengely, melynek van egy hosszanti csapja, „tenge-
lye”, ez alkalmaz a szálak összesodrására. Farkas 
Mihály a gyakorlatban fontosnak tartotta azt, hogy 

Talyiga – Sóváradon: Eresztő
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SIRITTÉS” során a „KANKÓNÁL” vagyis a kampós 
serítőnél toldja a fonalat. Amint elmondta, a 
verettyűvel „MEGSIRITTENEK” 600-700 méternyi 
fonalat. Ennyiből elkészíthető a hosszúkötél is. A 
sodort fonál a kender finomsága vagy durvasága 
szerint 4-7 milliméter között váltakozik.

 A szálak összeeresztéséhez, a kötél alakításához 
szükséges 4-5 féle szerszám és felszerelés. Ezek közül 
legnagyobb és legerősebb a TALIGA, melyet Sóvá-
radon ERESZTŐ-nek neveznek. A taliga álló oszlo-
pán vízszintesen nyúlik a „KANKÓ”, vagyis a horog 
szára. A kötél verése a FELVETÉS-sel kezdődik. E 
művelet nem más, mint a megsodort fonal kifeszítése, 
rételése két szemben álló kampó, illetőleg kampósor 
között. Mind a két mester elmondása szerint a felvetés 
az alábbi rend betartásával történik: A szál végét az 
alsó jobb kankóra kötöm (szemből nézve a serítőt). 
Utána a szálat az eresztőig hozom (vezetem); meg-
kerülöm, a bal felső kankóba akasztom, Tovább vi-
szem az eresztőbe (melyen egy nagyobb sodró horog 
van). Vigyázni kell, hogy a szálak NE VESSENEK 
KABALÁT, vagyis a felvetés ne legyen hibás, nehogy 
majd fellazuljanak a szálak. Azt is részletezték, 
miképpen „lehet siritteni két, három, négy, nyolc, 
tizenhat szálat.”
 A kötél csak úgy lesz tömör és erős, ha a taligára 
négy-tíz nagy követ tesznek, amelyek összsúlya 300-
500 kg. A nyolc vagy tizenhat szál összesodrásához 
három-négy személy szükséges. Például a 12 méter-
nyi HOSSZÚKÖTÉL szálainak összeegyeztetéséhez 
négy ember kell. Egyik forgatja a TALIGA sodró-
horgát, a másik férfi a HAJTÓDESZKA két fogan-
tyúját. A harmadik - a legtapasztaltabb - tartja kezében 
a BOTOT, a szálak irányítóját.
 Ez a fából vagy könnyű fémből készített szerszám 
kónuszos, elkeskenyedő, melynek hossza 10-12 cm, a 
keskenyebb vége 38 mm, az erősebb 48 mm vastag. 
Az árkok mélysége 12-14 mm. A BOTNAK 
függőleges állású tartónyele van. Ennek méretei: 12 
cm hosszú, 16 mm széles, 12 mm vastag. A négyárkú 

Hajtódeszka és négykankós lap

bot egyenlő távolságban tartja a szálakat, nem engedi, 
hogy összegabalyodjanak. Enélkül nem lehetne 
egyenlő vastagságú, sima és szabályos állású kötelet 
készíteni. Összeeresztés közben a taliga a két irányból 
ható, erős sodrástól a sok nehezékkel lassan közeledik 
a HAJTÓDESZKA felé. A szálak teljesen megfeszül-
nek, a két végén ellenkező irányú csavarástól úgy 
összeállnak, hogy majd, használat közben évekig - 
egyenletesen sodródva - erős kötelet képeznek.

 Az összeeresztés elvégzése után a taligát 3-4 
centivel közelebb húzzák a hajtódeszkához, így a 
kötél meglazul, a végeket ki lehet akasztani a 
horgokból. A mesternek van LYUKASZTÓFÁJA, 
más néven CSATTCSINÁLÓ FÁJA.

A taligáról való levétel után a CSATTCSINÁLÓ FÁT 
a négy ágba dugja, erős nyomással, forgatással helyet 
készít a kötél átfűzésére. Egymás után kétszer 
áthúzza, így alakul ki az „UROK” (hurok). Az említett 
népi mesterek ezeddig az alábbi termékeket készí-
tették:
Bornyúkötél: körülbelül százötven centiméter hosszú, 
15 mm vastag, nyolc vagy tizenhat ágból eresztik össze.
Marha fejire való kötél, más néven istrang: körülbelül 
2 m hosszú, 20 mm vastag, erős, tartós kötél.
Hámistrang: a hám elejéhez kapcsolt erős, tartós, te-
hervonó kötél. 
Előkötél: a szénahordó szekérre jár, mely leszorítja a 
nyomórúd első végét. 5-6 m hosszú, 20 mm vastag, 
nagyon erősnek kell lennie.

A bot, mely a szálakat irányítja

Hurokképzés a kötél végén
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Hátulsó kötél vagy HOSSZÚKÖTÉL: 11-12 m hosszú, 
20-22 mm vastag, ha csak lehet, tizenhat ágból fonják.
Ruhaszárító kötél: 10-15 m hosszú, 12-14 mm vastag.
Disznókarikázó kötél: 1,5-2 m hosszú, 12-14 mm vas-
tag. „ Saját magából készítettük rá a csattot.”
Lábittókötél: az osztováta (szövőszék) nyüstjeinek és 
a bükkfa lábítók, pedálok összekapcsolására szolgál. 
A hosszúságuk 2-3 m, a vastagságuk 8-10 mm volt. Az 
alkalmazott nyüstök száma szerint két pár, három pár, 
négy pár volt szükséges.
Ponkostor kötél: két darab kell belőle. A hosszuk 60-
90 cm, a vastagságuk 12-14 mm. Az osztováta felvető 
szálainak hátulsó, távoli végeit feszítik meg egy farúd 
közbeiktatásával.
A felsősófalvi Farkas András HARANGKÖTELET is 
készített a sófalvi templomba, melynek hossza 22 
méter, a vastagsága 24 mm volt.
Készített még rendelésre két darab 25 méter hosszú 
KŐMŰVES KÖTELET is. Elsőrendű alapanyagból 
kellett dolgoznia, mert a torony felső ablakába ezzel 
húzták fel a meszet és más terheket.
Kötőfék: a pihenő ló megkötésére szolgál, napjaink-
ban is készítik. Régebb kenderből, mostanában mű-
szálból sodorják. Kantárszerűen átfogja a ló fejét. 
Ahhoz hogy tartása legyen, hat-nyolc zsinórszerű 
fonalat illesztenek egymás mellé. A lovasok vásárban 
vagy vegyesboltban szerzik be.
Sújtócérna az ács részére. A kifaragásra szánt henger 
alakú rönköt ezzel jelölik meg, mely a sújtás után 
egyenes vonalúan mutatja a rönk széléből lefaragandó 
részt. A sóváradi mester tizenhat lencérnát sodort 
össze, amíg kialakította az 5 mm-es vastagságot. A 
sújtócérna hossza 10-18 m, a vastagsága 5 mm. Vörös 
festékbe mártva használják, hogy (egyenes) csíkot 
hagyjon a rönk lehámozott sávján.
 Összefoglalásként elmondhatjuk, hogy a falusi 
kötélverők régebb is, mostanában is alkalmazkodtak a 
megrendelők igényléseihez. Ha hozzájutnának 
kender- vagy lenrosthoz, ez a népi mesterség tovább 
élhetne.

Márton Béla
néprajzkutató
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Sóvidéki katedrális

   
Átitatja arcod színe
Korond ózonrétegét

szemed fénye
Firtos tollainak 
fehér gerince

könyvnyomok palaországban
jelzik az utat

felidézve nemzedékek tudatában
a múltat, 

bölcsők óraszerkezete
tengelye csűrdöngölőt járja

ablakod mint nyíló rügy
vers-bimbóit kitárja

anyanyelvünk szakrális
benne rejlő tartóerő
sóvidéki katedrális

Molnos Zoltán

Ambrus Lajosnak

Molnos Zoltán festménye Ambrus Lajosról
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 Harminc esztendő után! amikor már az egyik por, a 
másik csillag: lehet róluk így együtt beszélni.
 Az alatt a rövid meteorfutás alatt, amit az ő életpályája 
rajzolt az égen, de sok ellensége volt! Ha nem támadt ma-
gától, keresett magának.
 Igazán olyan volt, mint a gyémánt, amely mindent 
megsért, s magát csak gyémántporral engedi köszörül-
tetni. Még a jó barátnak is csak poralakban volt szabad 
megjelenni előtte, hogy csiszolni engedje magát általa.
 Mikor Budapestre felkerültem, az első, akivel Petőfi 
megismertetett, Pákh Albert volt; még akkor nem tudtam 
róla sokat. Pákh aztán közelebbről mutatta be magát: „én 
vagyok az a veszett kutya, akit Petőfi megénekelt.” Hozzá 
volt intézve az a vers: „Isten veled, te elpártolt barát! Ve-
szett ebként, ki szívem megmarád…”
 Valamikor az életrajz-író meg lesz akadva, hogy mi-
csoda katasztrófát keressen e kifakadás háta mögött? Ap-
róság volt az, valami olvasni elvitt könyvön zördültek 
össze – levél útján. S Petőfi, amilyen könnyen lobbant 
szeretetre, olyan könnyen a haragra is, az utóbbit csak a 
férfiakra értve. Már ekkor ismét jó barátok voltak 
Pákhkal.
 De korábban is tudta már, hogy mi az az ellenség? Szí-
nész korában nagy harcai voltak a rendezővel, akit Almá-
synak hívtak: onnan tudom, hogy Almásynak hívták, 
mert az egész társaságnál csak az egy színház-szabó fogta 
Petőfinek pártját, annak panaszolta el nehéz tusáit a 
zsarnoka ellen, s a derék szabó igazat adott neki: „ha mé-
gis gróf Almássy volna!” Az a harca volt vele ugyanis, 
hogy ő mindig drámában szeretett volna játszani, a 
rendező pedig a népszínműveket kegyelte, (akkor támadt 
a Szökött katona, Két pisztoly) s azt akarta, hogy Petőfi is 
énekeljen, természetesen a kórusban. Az pedig rettenetes 
volt, mikor Petőfi énekelt. Aki ő tőle hallotta azt, hogy 
„Három alma meg egy fél”, annak nem kellett többet 
abból az almából egy gerezd sem. Semmi érzéke nem 
volt a dalhoz, az operát úgy gyűlölte, hogy soha egy dal-
mű előadásán nem volt, s később is csak olyankor fogott a 
dalláshoz, amikor azt akarta, hogy szobatársa menjen el 
már hazulról. Márpedig Almásy úr nézete szerint a 
színésznek énekelni is kell, annálfogva Petőfit minden 
délelőtt odaállították a karba, s hogy jobban a fülébe 
menjen a nóta, Almásy (egyúttal a karmester is) odaállt 
melléje a hegedűvel, úgy mortifikálta órahosszant a 
betanítással. „Dejszen fűrészelhet az úr az én fülembe 
azzal a nyirettyűvel! – mondá Petőfi: azért én mégsem 
tanulom azt meg!” Emiatti gyűlölete kiterjedt Németire 
is; aki népszínmű-énekes volt s a közönségnek jobban 
tetszett, mint ő. „Azt az embert én egyszer megölöm!” 

mondá nekem több ízben, úgy hogy én azt hittem Néme-
tiről, hogy az maga Claude Frollo; – pedig a legjámbo-
rabb ember volt a világon.
 De még korábban is kellett Petőfinek ellenségeinek 
lenni. Még az iskolából hozott el egynehányat magának. 
Amint az első költeményei megjelentek, természetesen 
rögtön ott volt a sarkukban a kritika. Egy lapban kegyet-
lenül lerántották Petőfit álnév alatt, megtagadtak tőle 
minden talentumot s a verseit mind leócsárolták. Erre ő 
visszavágott egy éles ellenbírálatban, melynek végsorai 
így szóltak: „Fogadjátok hazám legszebb erényű ifjai 
hódolatom tömjénét.” A ritkított betűkből e két név jött 
elő „Szeberényi” – „Dömjén”. Hajdan iskolatársai voltak, 
riválisok a képzőtársaságban, azokra gyanakodott. Pedig 
valószínű, hogy mind a kettő ártatlan volt benne: az igazi 
cikkíró sohase jött elő magát felfedezni. Az idei or-
szággyűlési vitákból emlékezhetnek, akik figyelemmel 
kísérték, arra a piros arcú evangelikus pap képviselőre, 
aki élces beszédével oly derült hangulatba hozta a házat: 
erről hitte azt Petőfi, hogy ő nyitotta meg ellenségei 
hosszú sorát. Tudniillik a kritikusokét. Mert hosszú sor 
lett abból.
 Császár Ferenc, Hazucha, Zerffi, – kritikusi hipo-
chondria, pedáns esztétikuskodás s a féltalentum irígy-
kedése összefogott, hogy megsemmisítse azt a lángészt, 
akit nem kötöttek az ócska formák, aki nem tanult sen-
kitől s azt írta, amit érzett. Aztán volt akkor egy 
szépirodalmi lap, a Honderű, szerkesztője Horváth Lázár, 
akinek az a törekvése volt, hogy a magyar irodalmat az 
arisztokratikus körök szalonjaiba bevezesse, amiket Pe-
tőfi gyűlölt; ő meg a pusztát, a kunyhót, a csárdát népesíté 
meg költészete eleven szellemeivel; aztán az, amit ő 
dalolt, szívből jött, földre talált; míg amazoknak a zen-
geménye csinált dolog volt, sehol sem éledt meg. Termé-
szetes volt a kettőjük közötti összeütközés. De Petőfi már 
ekkor nem volt egyedül, tábora volt és orgánuma: had-
járat volt az, az egyik fél megsemmisítésével végződő. – 
S mintha az önként jövő ellenség nem volna még elég 
neki: egy pár vidékről feljött celebritást, akik barátilag 
közelítettek hozzá, kíméletlenül leélcelt, azok között volt 
Szemere Miklós is, az aztán revansul írt egy perszifláló 
verset Petőfiről a Honderűben, amelynek ez volt a 
refrénje:
Az ebrudon kidobott Marci
Zöld szerkesztője én vagyok!

 Tudniillik, hogy volt Petőfinek egy népszínműve 
„Zöld Marci”, amit ő maga jónak látott az előadás előtt 
visszavonni. No azért nem haragudott meg Szemere Mik-

Petőfi és ellenségei 
Részletek Jókai Mór 1879-ben írt kötetéből
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lósra, tetszett neki is az ellenpoéma, s nevetett rajta, ha 
azontúl úgy híttuk, hogy „Marci Zöld”.
 Hanem annál keservesebben rájárt a rúd Horváth 
Lazira.
 „Pedig aranyával fizetted egykor költeményimet.” 
 Ez a refrénje annak a versnek, amiben Petőfi ezt az 
ellenségét megörökíté.
 A harc utoljára egész a puskaporig ment.
 Horváth Lazi azt írta, hogy a „Honderű” Széchenyi 
István tetszését is megnyerte, aki ezt a calembourt csi-
nálta rá „Hunterri” (vadászparipa). – „Az bizony, Honte 
des rues” (utcák szégyene), viszonzá rá a Pesti Divatlap, 
Petőfi orgánuma. Amire aztán Horváth Lazi egészen 
kijött az úri kontenanszából, s minthogy a magyar szótár 
nem ad elég goromba kifejezéseket, németül írta, hogy az 
egész Pesti Divatlap valamennyi munkatársával együtt 
„ein Lumpengesindel von Gemeinheiten”. Ebből aztán 
párbaj lett, lövöldöztek, egészségesek maradtak; az ügy 
befejeződött, hanem egymás között még sokáig az volt a 
titulusunk, hogy „Lumpengesindel von Gemeinheiten”, 
ami Petőfinek olyan nagyon tetszett, mint némely 
embernek a „belső titkos aranykulcsos tanácsos”.
 Végre egy neutrális téren felszólaló, de mindig inkog-
nitó maradt derék kritikus vetett véget a Petőfi elleni 
hadjáratnak, közé gázolva az egész ellenséges hadnak. A 
hosszú cikkben számtalanszor előfordult ez a kifejezés: 
„Császár és hasonmásai”. Petőfi akkor éppen otthon volt 
az apjánál s felolvasta előtte a neki teljes elégtételt szol-
gáltató cikket. Végig hallgatta a jó öreg korcsmáros, (ki 
már akkor büszke volt a kitagadott fiára) s azt mondta rá: 
„úgy kell, az angyalát annak a hasonmászó Császárnak!”
 Így tette ellenségévé Petőfi Kuthy Lajost is, kinek 
szintén sok jutott abból az eredetiségből és zsenialitásból, 
ami Petőfinél kincs maradt, csakhogy ő azt mind apró-
pénzre váltotta fel. Nála az írói zseni csak eszköz volt, cél 
a gyors emelkedés. Ő volt az irodalom divatarszlánja: 
elegáns szállást tartott s hölgyek körüli hódításaival sze-
retett dicsekedni. Egy télen „jour fix”-eket adott, az írótár-
sakat maga körül gyűjtve, s ott igen élvezetes estéket 
töltöttünk kedélyes médisance között. Egyszer azt kér-
dezte Kuthy Petőfitől: „Ugyan te Sándor, szerettél-e már 
életedben úgy nőt, hogy pénzedbe ne került volna?” 
amire Petőfi rögtön visszavágott neki ezzel az ellenkér-
déssel: „ugyan te Lajos, szerettél-e már életedben úgy 
nőt, hogy annak ne került volna pénzébe?” – Néhány nap 
múlva staatsvizitet tettünk Kuthynál, Petőfivel. Alig lép-
tünk be hozzá, le sem ültetett, azt mondta: „rosszkor jöt-
tetek, barátim, éppen egy szép hölgynek adtam légyottot, 
arra várok, jöjjetek máskor!” – No csak ez kelletett Pető-
finek, hogy őt valaki elutasítsa, mikor látogatóba megy 
hozzá! A legközelebbi jour fixen a teázás közben kiki 
elmondta, hogy mi új munkán dolgozik? „Én most egy 
regényhez kezdtem, mondá Petőfi, aminek a címe a ma-

gyar Rinaldo Rinaldini’, téged tettelek meg a címszerep 
hősének!” – Ez Kuthynak szólt. – Arra ez büszke önér-
zettel kelt fel az asztaltól s vállára veregetve Petőfinek, azt 
mondá: „édes öcsém, nőj te még egy kicsit, ha engem 
ennek vagy amannak meg akarsz tenni!” – S több jour 
fixen nem voltunk nála. – Hozzá is fogott Petőfi a „ma-
gyar Rinaldo” megírásához, hanem aztán nevezetesebb 
dolgok jöttek közbe, amik töredékben hagyták a meg-
kezdett szatirát. Csak 1848 tavaszán találkozott ismét Ku-
thyval; akkor ezt a pozsonyi országgyűlésből küldték le 
hozzá azzal a titkos megbízással, hogy kémlelje ki Petőfit, 
mit forral a most megindult mozgalomban (márciusi 
napok voltak). Az a hír járt Pozsonyban, hogy Petőfi egy 
nagy pórlázadást akar megindítani, s az urak ellen egy II. 
Dózsa Györgyöt készül eljátszani. Kuthy szokásos szele-
burdiságával össze-vissza kérdezősködve, mintha csak 
szórakozottságból tenné, elkezdett Petőfi íróasztalán az 
iratok közt hányni-vetni, mire Petőfi egész nyugodt szar-
kazmussal ezt mondá neki: „tudod kedves barátom, jöjj 
hozzám máskor, most a feleségemre várok, akinek 
légyottot adtam.” Kuthy elértette s nem jött vissza többé, 
hanem Petőfi ki lett kiáltva bolondnak.
 A magasabb politikai körök mindig annak tartották, s 
még akkor egy olyan kaliberű szellemet elég volt agyon-
ignorálni, hogy meg legyen bénítva, skart-ba téve.
 Magyarok istene! Ha ma volna egy Petőfi, ötven he-
lyen választanák meg képviselőnek, akkor pedig megbu-
kott a saját szülőföldjén, Szabadszálláson; megbukott oly 
borzasztóan, hogy menekülnie kellett a városból, 
mellékutakon, nehogy agyonverje az ellen-jelöltje mellett 
lelkesedett nép, őt, a nép apostolát! Ugyanakkor egy 
hajdóböszörményi poéta kegyetlen verssel tromfolta 
vissza a „betyár Petőfit”, akinek költeményeit a piac 
közepén égette meg a nép. A nép? Petőfi verseit?
 Még csak arra sem érdemesítették, hogy az ország-
gyűlés padjai végében valahol helyet adjanak neki. Min-
denki ellensége volt. Még az édes jó publikum is. Az Élet-
képeknek még márciusban ezerötszáz előfizetője volt, s 
márciuson túl, mikor Petőfi is szerkesztő-társul lett meg-
nevezve, mikor azokat a leggyönyörűbb költeményeket 
írta, amikor maga körül még Aranyt, Gyulait, Szász Ká-
rolyt, Lévayt egyesíté munkatársul, leszállt a lap négy-
száz előfizetőre: a kiadó felmondott. S Petőfi költészete 
akkor kulminált!
       

***
Mikor aztán a végső erőfeszítés napjai következtek el a 
nemzetre, amikor csak egy csodalelkesülés hozhatott 
még diadalt, akkor írt Petőfi egy lelkesítő riadót, s azt be-
küldte a kormánynak, hogy nyomassa ki egy millió pél-
dányban, ossza ki a nép és a hadsereg között, neki pedig 
adjon minden példányért „fél krajcárt”.
 A kormány nem nyomatta ki a költeményt millió pél-
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dányban, s nem adott érte a költőnek fél krajcárt darabon-
kint. Pedig már akkor tízezer forinttal többet nyomatni a 
bankóprésnek akár ide, akár oda. S ha azt megkapta volna 
Petőfi, vehetett volna magának szekeret, lovat, nem kel-
lett volna gyalog menekülnie a segesvári csatából, utolsó 
ellensége, a doni kozák elől.
 Most aztán az egész nemzet jó barátja már: csak az 
kellett, hogy meghaljon. S jól járt. Most egy darabban 
kapja azt a nagy követ, amin emlékszobrának lába fog 
nyugodni; ha élt volna e harminc éven át, azt a nagy követ 
mind apró darabokban kapta volna a fejéhez verve.

***
 Nem zárhatom be e lapokat anélkül, hogy egy ide 
vonatkozó jegyzetemet ne közöljem.
 E napokban Szegedről együtt utaztam Budapestig Ka-
tona főmérnök úrral, ki a régmúltban maga is belletrista 
volt. (Munkácsy Rajzolatjai mellett főmunkatárs.) 
Komoly, derék szavahihető ember. Tőle hallottam ezt a 
tradíciót.
 Petőfi esztétikus ellenségei között említém fentebb 
Hazuchát, aki valami államhivatalt viselt; különben be-
csületes, tiszta jellemű ember volt.
 Ezzel jó barátságban élt Katona, s a forradalom után 
1849 telén nála időzött Budán.
 Egy decemberi este szokatlanul felizgatottan tért szál-
lására Hazucha, s amint Katona észrevette egész lénye 
felháborult voltát, elmondá neki, mi történt vele.
– Amint a fedett folyosón jövék hazafelé, egy szögletből 
elém lép egy ember s megszólít: ismerem-e? Ráismer-
tem: Petőfi volt. Azt mondta: „ön nekem ellenségem volt 
valaha, de azért becsületes hazafi: én menekülni akarok, 
külföldre, segítse elő menekülésemet, mint hivatalnok.”
– S mit tett ön? hová tette őt? kérdezé Katona.
– Azt nem mondom meg. Mindenki tudja, hogy ellen-
sége voltam, ha elfognák, azt hinné a világ, én árultam el.
 Komoly dolog volt-e ez? Mi benne a való? Nem va-
gyok képes rá megfelelni.
 De sem Katona főmérnök személyisége nem arra va-
ló, hogy vele tréfát űzzön valaki, sem Hazucháé nem 
olyan, hogy nagyon szerette volna a tréfát, sem a tárgy 
maga, hogy azt tréfának használja fel valaki.
 Nemsokára Hazucha meghalt, magával temetve el tit-
kát, s mi ismét ott vagyunk a Petőfi-végzettel a fekete éj-
szakában, amelyből csak nevének csillaga világít elő: 
porát szétfújta a szél…
[1879]    

Jókai Mór

***
Részlet, Mikszáth Kálmán Jókai Mór élete és kora 

című kötetéből.
 Jó szerencse, éppen mikor az utolsó simításokat 

végezte drámáján januárban, megnyílik az ajtaja egy 
napon, s betoppan hozzá hanyag öltözetben, vékony kö-
penyben egy didergő alak: - Ösmersz-e még? – Petrovics 
Sándor! – kiáltá Jókai kedvesen meglepetve, mert pápai 
ismerőseiből csak az egy Ács Károly volt Kecskeméten.  
– Petőfi Sándor – igazítá ki Petrovics a nevet, s a Petőfi 
nevet ekkor hallotta Jókai először. Ennek magyarázatául 
elmondta, hogy a Hazámban című költeménye e név alatt 
jelent meg az Athenaeumban s ezt akarja a jövőben meg-
tartani írói névnek. Ez idő szerint azonban a színészeti 
pályán foglalkozik, s színészekkel (Szabó József társula-
tával) jött Kecskemétre, miután Pápán, mint diák nem 
bírta magát tovább fönntartani. 
 Jókai megörült tavalyi ismerősének, ki az önképző-
köri időket varázsolta vissza, s minthogy nem tartozott az 
itteni diáktársadalomhoz, meghítta másnapra s felolvasta 
neki A zsidó fiút. Petőfinek tetszett a darab, dicsérte, s 
ajánlkozott, hogy lemásolja, ami meg is történt, úgyhogy 
Jókai még idejében elküldhette.
 Petőfi rossz karban volt, életének talán ez volt a legke-
servesebb időszaka, sokat nélkülözött, s a színészi pályán 
is inkább hátrafelé ment, ezúttal színlapkihordó volt s 
néha valamely alantas szerepet kapott a szegény nemes és 
Coriolan és Hamlet (mert az akart lenni), vendégek 
érkezését jelentgette a színpadokon vagy azt, hogy „a 
kocsi előállott”. Jókai megszánta, s a darab lemásolásáért 
meg akarta fizetni, de a kevély Petőfi visszautasította a 
pénzt. Kettejük szorosabb viszonya voltaképpen itten 
kezdődik és nem Pápán. 

***     
 Milbacher Róbert, legújabb kötetében, a Legenda-
hatás-ban irodalomtörténeti érdekességeket oszt meg a 
XIX. század első felének szerzőiről. 
 Beszél a Jókai-Petőfi barátság megszakadásának 
okairól is. Úgy fogalmaz, hogy a barátság végét tulaj-
donképpen a Laborfalvi Róza-szerelem okozta, ugyanis 
Petőfi mindenestül visszautasította a kapcsolatot. Mil-
bacher szerint Petőfi nem szerette Laborfalvi Rózát már 
segédszínész korában sem, és amikor megtudta, hogy 
Jókai és Laborfalvi között szerelmi viszony szövődött, 
mindenképpen megpróbálta megakadályozni. Állítólag 
az eljegyzési vacsorán, ahová meghívták, botrányt csinált 
és tiltakozott a házasság ellen. Írt egy levelet Jókai nő-
vérének is, hogy jöjjön fel Komáromból és segítsen. 
Végül ő is és Jókai édesanyja is feljött, hogy megpró-
bálják lebeszélni az esküvőről az írót. „A legenda szerint 
úgy kell menekülniük Laborfalvi lakásából és majd 
Rákospalotán fognak összeházasodni nagy titokban.”

                  
Összeállította: 

B. Osvát Ágnes
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             János Vitéz nyomában  

 Vereckei Zoltán magyar-történelem szakos kö-
zépiskolai tanár, újságíró, szerkesztő, pályázatíró, 
helytörténész. 2015-19-ig Ráckeve társadalmi 
megbízatású alpolgármestere volt, azóta főállású 
polgármester. Ráckevei lakosként több kistérségi 
témát dolgozott fel, így a János vitéz legendán kívül 
kiállítási anyagot és tanulmányt készített az 1848-
ban Lóréven kivégzett Zichy Ödönről és az emlé-
kére épített kápolnáról, könyvet szerkesztett a 
településről, illetve írt Nagy Lajos király vitézéről, 
az első magyar „pokoljáróként” számontartott, 
Szigetbecsét birtokló Becse Vesszős Györgyről. 

 - Ha jól tudom, a ráckevei műemléképületeken 
látható tájékoztató táblák megírása is az Ön nevéhez 
köthető… Mit mondana el még elöljáróban magáról 
az Átalvető olvasóinak?
  Többször is jártam Erdélyben magán- és hivatalos 
úton, először 19 évesen, 1978-ban, hogy személyesen 
ismerjem meg a magyar történelem jelentős helyszí-
neit. Ma már mosolyogva emlékszem vissza, amikor 
egyetemi éveim alatt a román jogszabályi tiltások 
ellenére magyar kiadású könyveket csempésztem ki 
egyik ismerősöm barátainak Segesvárra. De amikor 
1989 decemberében komolyabbra fordult a helyzet, 
egy órával a határzár feloldása után már megint úton 
voltam másodmagammal. Ezúttal kispesti piacosok és 
a Szent István kórház kisteherautónyi élelmiszer- és 
gyógyszeradományát szállítottuk Budapestről a te-
mesvári kórházba. Az országban futótűzként terjedő 
összecsapások miatt azonban csak másnap, Jugoszlá-
vián keresztül tudtunk visszatérni otthonainkba.
 - Jól emlékszem én is ezekre az évekre, mély nyomot 
hagytak bennem is. A férjem egyik kolozsvári évfo-
lyamtársa a nyolcvanas évek közepén kiszökött Ma-
gyarországra, így rajta keresztül a címünk kézről kéz-
re járt az adományokat hozó diákok között. Sepsi-
szentgyörgyre került fiatal tanárként senki sem ismer-
te, ezért nálunk lehetett illegálisan megszállni, nem 
jelentett fel senki. Sokszor tele volt a föld matracokkal, 
annyian jöttek hozzánk. Még a gyerekeinknek is hoz-
tak ajándékot, azt is tudták, hogy a kisfiam paleon-
tológus szeretne lenni. Visszatérve Ráckevére, ha jól 
tudom, a városban áll egy impozáns székelykapu is. Mi 
ennek a története?
 A székelykapu az előző önkormányzati ciklusban 
került a város szívébe, államalapító Szent István 
királyunk szobrának közelébe, és testvértelepülésünk, 
Gyergyócsomafalva ajándékozta nekünk. Jánosi-

Borsos Attila készítette, és két évvel ezelőtt fel is 
újította. 
 - Honnan jött a testvértelepülés ötlete? Ki 
indítványozta?
 A közeledés eredetileg a ráckevei Árpád Fejedelem 
Általános Iskola és a gyergyócsomafalvi Köllő 
Miklós Általános Iskola között jött létre. Ebből szök-
kent szárba a 2000. október 20-a óta tartó települési 
szintű kapcsolat, amelynek köszönhetően számos 
ráckevei, illetve csomafalvi képviselő és civil láto-
gatja a testvértelepülést, annak rendezvényeit.
 - Csak zárójelben jegyzem meg, hogy a múlt havi 
Átalvető címlapját éppen Köllő Miklós híres Petőfi 
szobra dísziti. Gondolom, mennyi barátság is 
szövődhetett ennek az értékes ismeretségnek 
köszönhetően.
 Igen, valóban ez oda-vissza működik. Ennek a kap-
csolatnak köszönhető az a szép gesztus, hogy Csoma-
falva a ráckevei hajómalom újjáépítését faanyaggal 
támogatta. Megtisztelő számunkra az a legújabb 
fejlemény is, miszerint erdélyi testvértelepülésünk is 
tervezi meghonosítani azt a két éve Ráckevén elin-
dított ünnepélyes szertartást, amelynek keretében az 
előző évben született csöppségeket jelképesen váro-
sunk polgáraivá avatjuk, ezzel is erősítve a lokálpat-
riotizmust. Nem ismerem a román oktatási rendszer 
szabályozását, de bízom benne, hogy a hasonló indo-
kokból bevezetett helytörténeti oktatás – amelynek 
bevezetését még alpolgármesterként kezdemé-
nyeztem a ráckevei iskolákban – is értékes példa lehet 
az erdélyi települések számára.
 - Tulajdonképpen mióta él Ráckevén és mióta 
foglalkozik Petőfi „forrásával”? 
 Tizenhét évvel ezelőtt költöztem a városba, s mint 
történelem iránt érdeklődő embernek, hamar a sze-
membe ötlött a ráckevei János vitéz legenda. 
 - Én is már kislány koromban beleszerettem János 
vitézbe. Zenekedvelő- és művelő szüleimnek Szovátán 
megvolt Kacsóh Pongrác daljátéka, a háromlemezes 
gyönyörű album. Betéve tudtam az összes dalt, sor-
rendben, mert minden hétvégén ezt hallgattuk és éne-
keltük édesanyámmal a takarítás alatt, hogy vidámab-
ban teljen az idő. Mire ötödikes koromban tananyag 
lett, már a költemény is félig-meddig a fejembe költö-
zött, annyiszor elolvastam. Tavaly, amikor véletlenül 
felfedeztem egy cikket János vitéz igaz története cím-
mel, azonnal felcsillant a szemem, és addig nyomoz-
tam, amíg eljutottam Önhöz. Elmesélné, hogyan 
kezdte el a kutatásait?

Beszélgetés Ráckeve polgármesterével
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 A költemény szépsége, dallamossága mindenkit 
megragad bizonyos életkorban: feleségem és én óvo-
dás korú gyermekeinknek esti mese gyanánt olvastuk 
annak idején a János vitézt, amit – még ha mindent 
nem is értettek – szívesen hallgattak. A történet folyta-
tása aztán Ráckevén köszönt vissza, amikor elolvas-
tam a településen nyomtatásban addig fellelhető 
egyetlen helytörténeti tanulmányt, Fegyó János mű-
vét, és számos kérdés fogalmazódott meg bennem, 
elsősorban annak meseszerű elemei miatt. Így álltam 
neki a téma kutatásának saját kedvtelésemre, egyéb 
munkáim rovására. A szakmai segítségekkel is meg-
tűzdelt mintegy két hónapos kutatás után megszületett 
egy cikksorozat a helyi lapban.
 - És mi a kiadvány története?
 A pozitív visszajelzéseknek és biztatásoknak kö-
szönhetően a ráckevei művelődési központ közremű-
ködésével megjelent a János vitéz „civilben” című 
kiadványom is. Mindkét írásban forráskritikai alapon 
rendszereztem a korábbi tanulmányokhoz képest (az 
ötlet eredeti kidolgozójának, Tamássy Andornak az 
írása kéziratban maradt) a ráckevei huszár életét. Idő 
hiányában azonban maradtak nyitott kérdések, ame-
lyekre reményeim szerint jövőre kaphatunk majd vá-
laszt. Horváth N. János születésének 250. évfordulója 
alkalmából ugyanis városi múzeumunk történésze, C. 
Tóth Norbert készül feldolgozni ezt a témát.
 - Hallottam hírét a gyönyörű János Vitéz díszkút-
nak. Amikor megpillantottam a fotóit, egyből a Kék tó, 
tiszta tó című dal csengett újra a fülemben.

 Igen, a Szent István téren álló díszkút szó szerint is 
dísze városunknak. 1999-ben készítette Markolt 
György szobrászművész fehér márványból. A díszkút 
tetején a tavirózsából kikelő Iluska és János vitéz 
alakját láthatjuk, az oszlopát pedig apró domború 
képek borítják, melyeken a meseköltemény külön-

böző jeleneteit fedezhetjük fel, ha türelmesen körül 
járjuk. János vitéz megelevenedő története a sok apró 
részlettel minden bizonnyal kedvet ad arra, hogy a lá-
togató újraolvassa Petőfi remekművét.
 - Mennyire ápolja Ráckeve a legenda szerinti 
„igazi” János vitéz emlékét?
 Horváth N. János emlékét a város évtizedek óta á-
polja: sírját gondozza, esztendőnként koszorúzza, mi-
ként János vitéz napokat is tart minden évben, amely 
játékokkal, vetélkedőkkel tűzdelt kulturális rendez-
vény. A kapitány nevét utca viseli, miként Tamássy 
Andorét is. Mint már szó esett róla, születésének 250. 
évfordulója jövőre esedékes, amelyet korábban nagy-
szabású rendezvényekkel terveztünk megünnepelni, 
ám a 2020 óta tartó pénzügyi mélyrepülés várhatóan 
felülírja majd elképzeléseinket. Mindenesetre idén el-
készül egy gazdasági, kulturális fenntarthatósági 
szempontokra alapozott és a nevéhez köthető fejlesz-
tési koncepcióterv, illetve filatéliai kérelmet adtunk be 
a Magyar Postához az évfordulóra hivatkozva. S mint 
korábban írtam: Horváth Nepomuki János születésé-
nek 250. évfordulója alkalmából történészi igényes-
ségű könyv készül majd életéről.
 - Kívánom, hogy minden tervük megvalósuljon és 
köszönöm, hogy az olvasók rendelkezésére bocsátja a 
jelenlegi kiadványt. Helyszűke miatt, szíves engedel-
mével a terjedelmes lábjegyzetek, a forrásjegyzék és a 
gazdag dokumentációs képanyag nélkül közöljük. 
Szerintem így is igen érdekes/értékes olvasmány lesz 
mindenki számára. Úgy gondolom, minél többet tu-
dunk meg a múltunkról, annál biztosabb lábakkal áll-
hatunk a jelenben és – nem utolsósorban – annál biza-
kodóbban tekinthetünk a jövőbe.

Királyné Mátyus Gyöngyvér

Schreiber Hidasi Nóra, 11 éves -  János vitéz Iluskája sírjánál
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             János Vitéz „civilben”  

 Mikor 2010 tavaszán – felbuzdulva a Ráckevén már 
évtizedek óta ismert legendán, miszerint Petőfi Sándor 
egy itteni huszárról mintázta János Vitéz alakját – félig-
meddig laikusként úgy döntöttem, kiállítást készítek 
Horváth Nepomuki Jánosról, keményebb fába vágtam a 
fejszémet, mintsem gondoltam volna. Hiszen akkor úgy 
tűnt, minden a rendelkezésemre áll, hogy mese és va-
lóság között eligazodjam: a témával foglalkozó tanulmá-
nyok, újságcikkek, néhány levél, egy végrendelet. Aztán 
mégis kevésnek bizonyult az idő, ugyanis ahogy egyre 
jobban elmélyedtem a történetben, addig biztosnak vélt 
pontok mozdultak meg a lábam alatt, elfogadott tételek 
inogtak meg.
 A legtöbb kérdőjelet Horváth 
történetének talán legérdekesebb s 
legismertebb epizódja vetette fel: 
hol és miként kísérte a pápát? 
Tényleg ráterítette a mentéjét az Al-
pokban VII. Piusra? Milyen körül-
mények között lett a Krisztus-rend-
jel tulajdonosa?
 Aztán jöttek a további kérdések: 
valóban megmentette Alvinczy tá-
bornokot, Magyarország későbbi 
hadi-kormányzóját, miként az élet-
rajz korábbi kutatói állítják? Volt-e a Szent György rend 
tagja? Vagy mi a helyzet a rejtélyes házassággal?
 Így aztán tovább és tovább kellett mennem, hogy a 
lehető legtöbb adatot megszerezzem, s bár tisztázatlan 
kérdések még mindig maradtak, történelmi kalandtúrám 
egyelőre véget ért. Az akkori, kültéri kiállításból 2011-re 
cikksorozat, majd szűk egy hét alatt tanulmány lett, ame-
lyet most a kezében tart a tisztelt olvasó. S hogy a kör tel-
jes legyen, az anyagból újabb kiállítás készül, most már a 
ráckevei Árpád múzeumba.
 Ennek a kutatásnak az összegzését adom most át 
önöknek, s egyúttal ezen írással tisztelgek Ráckeve város 
hajdani jegyzője, Tamássy Andor előtt, aki az 1950-es 
évek ellenszelében folytatott kutatásaival megalapozta 
későbbi történészek munkáját, s elsőként vetette fel a 
János vitéz párhuzamot.
 Mielőtt azonban a szorosan vett tárgyra térek, még 
valami: Tamássy, miként az életrajz következő króni-
kása, Fegyó János – aki tanulmányait sokban Tamássy-
éra építette – csak elvétve hivatkozott forrásokra. Sőt 
Horváth történetének első feldolgozója őszintén vállalta: 
munkáját részben szájhagyományra alapozta, amelyet 
aztán helyenként későbbi kutatók is tényként kezeltek. 

Kétségtelen, néhol nehéz ellenőrizni, hol végződik a va-
lóság, s honnan kezdődik a kései hozzátartozók által 
színezett legenda. 
 Ezek pontosítására tettem kísérletet az alábbi írásban, 
több-kevesebb sikerrel. És néhol lefosztva a mesét a 
huszárkapitányról, mégis úgy van: Horváth Nepomuki 
János hős volt, méghozzá szerencsés hős: 22 év csatáit, 
háborús szenvedéseit, sebesüléseit élte túl, s élete olyan 
kalandos és izgalmas volt, hogy színezés nélkül is 
megállja helyét a ma emberének kritikus tekintete előtt.

                                                                                       
Vereckei Zoltán

 A nagy szerelem
 Az első kiigazítást rögtön a 
kezdetnél kell megtennünk. Hő-
sünk ugyanis nem Ráckevén, ha-
nem Kunszentmiklóson, Rácke-
vétől 30 km-re látta meg a napvilá-
got. Mielőtt sokan a helybeliek 
közül felhorgadnak erre, szögez-
zük le rögtön, mert nyilván nem 
mindegy: Horváth János „ráckei 
finek” vallotta magát. Apja Pirin-
ger Pál mészárszékbérlő (akárcsak 

Petőfi apja), anyja Gáspár Magdolna. A kis Piringer 
Jánost (mert akkor még ezt a nevet viselte) viszont 
Ráckevén keresztelték meg 1774. május 10-én, a 
katolikus egyház rítusai szerint. 
 De ne szaladjunk ennyire előre, mert addig bizony 
sok minden történt vele. Mert hamarosan meghalt az ap-
ja, s a megözvegyült édesanya férjhez ment nemes Hor-
váth Jánoshoz, aki a nevére vette a gyermeket. Az új há-
zasság sem volt hosszú életű, egy következő gyerekszü-
lésben édesanyját is elvesztette. A szájhagyomány sze-
rint a kis Jánossal iszákos nevelőapja cudarul bánt: ütöt-
te, verte, kakukkfinak, fattyúnak nevezte. Szerencsére 
csak rövid ideig, mert tönkrement, még Ráckevéről is 
elköltözött. Ekkor atyai nagybátyja, Piringer György ví-
zimolnár vette magához. A molnárnak volt már egy kis-
lánya, Juliska, s ahogy a két gyermek együtt cseperedett, 
úgy bontakozott ki a szerelem közöttük, amely aztán Já-
nos egész életét csaknem végig kísérte. Jancsit Piringer 
küldte iskolába, merthogy nevelőapja ezt annak idején 
elmulasztotta. János később Szőnyi Pál szabómesternél 
lett inas, majd segéd.
 Karrier a seregben
 A közben legénnyé lett Horváth N. Jánosnak sehogy 

Előszó
Feleségemnek, Máriának, aki elviselte, hogy helyette Jánossal foglalkozom
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sem tetszett a szabómesterség…. vágya az volt, hogy 
katona legyen, amire alkalmassá is tette délceg alakja – 
fogalmazott tanulmányában Tamássy – aki így folytatta: 
A fiatalember életébe az 1789-es francia forradalom ho-
zott fordulatot. I. Ferenc császárnak katonára volt szük-
sége, ezért elrendelték az újoncozást. Ráckevén az akko-
ri főszolgabíró rendeletére 1793. március 14-én volt a to-
borzás, amely alkalommal a városnak három újoncot 
kellett a saját költségén kiállítania. János a szabó céh ja-
vaslata alapján került az I. huszárezredbe, egész életre 
szóló szolgálatot vállalva. Újonctársaival szolgálati he-
lyére, Németalföldre került, ahol akkor már hónapok óta 
folyt a harc a francia és osztrák egységek között.
 Itt álljunk meg egy pillanatra! Képzeljük magunk elé 
azt a pillanatot, amikor János a toporzékoló lovon dobo-
gó szívvel, kiképzetlenül (mert erre bizony nem sok időt 
vesztegettek háborús helyzetben) várja élete első ütkö-
zetét. Vajon túlélem? Aztán az idegtépő várakozás után 
eldördülnek a fegyverek, süvítenek a golyók, a társak 
közül néhányan lebuknak, s megindul a roham…
 1793. szeptember 12-én a császárhuszárok – köztük a 
még újoncnak számító Horváth is – Avesnes-le-sec, fran-
cia kisváros előtt álltak egy dragonyosezreddel együtt, 
amikor egy 7000 fős francia sereget fedeztek fel. A több 
mint kétszeres túlerőben lévő ellenségre olyan elszántan 
támadtak, hogy 2000 francia maradt a csatamezőn, 
ugyanennyi fogoly lett, a maradék pedig az összes ágyút 
(18-at) hátrahagyva megfutamodott. A következő négy 
évben az egység katonái Belgiumban, Hollandiában és 
Németország nyugati részében 83-szor ütköztek meg az 
ellenséggel, és ezredesüknek kivívták a Mária-Terézia 
rend keresztjét. 
 Horváthot 1797-ben vice- vagy alkáplárrá nevezték 
ki. Karrierje igazából 1798 nyarán gyorsult fel, amikor 
áthelyezték a háborús helyzet miatt frissen megalakított 
5. Radetzky ezredhez Itáliába, ahol Napóleon az előző 
években diadalt diadalra halmozott. (Az olasz földön 
működő osztrák seregben 1799-ben 18000 gyalogos és 
8000 lovas magyar katona szolgált). 
 Horváth hősies helytállása az itáliai fronton gyors 
karriert eredményezett: még azon esztendő decem-
berében káplár, majd 1799. június 1-én, tehát két héttel 
az első marengói csata után – nyilván az ütközetben ta-
núsított bátorsága miatt - strázsamester, avagy mai érte-
lemben őrmester lett. 
 „Az itáliai hadjáratban véghez vitt tetteiért” 1801. 
március 21-én ezüst vitézségi éremmel tüntették ki (ezt 
Horváth a volt feleségére hagyta végrendeletében), és az 
ezzel járó napi 11 krajcárt is megkapta.
 1805-ben megkezdte tiszti karrierjét: alhadnaggyá 
léptették elő, s sarzsiját is jelentősen, 150 Ft-tal emelték. 
Ehhez az évhez kötődik pl. az a fegyvertény, amikor no-
vemberben az ezred négy nap alatt 320 kilométert tett 

meg az itáliai Codroipóból a stájerföldi Leibnitzbe me-
net, miközben átkelt az Alpokon. Ezután 1809 február-
jában már főhadnagy. Az év elején még olasz területeken 
folyik a harc, a visszavonuló osztrák sereg - köztük a hu-
szárok - folyamatos utóvédharcokat vívnak az előnyo-
muló franciákkal. A hadszíntér az év közepére már Ma-
gyarországra tevődik át. 
 A június 14-i, vesztes győri csatában az ezred hat szá-
zaddal vett részt. Az egységek a báró Mecséry János altá-
bornagy vezetése alatt álló balszárnyon foglaltak állást a 
2. huszárezred 8 századával együtt, hogy a 24 lovas-
századot adó, kiképzetlen, gyakorlatlan és felszereletlen 
nemesi népfelkelőket erősítsék, akik aztán a csata folya-
mán - részben Mecséry helytelen taktikai döntése követ-
keztében - menekülésre fogták a dolgot, fedezetlenül 
hagyva a sereg oldalát, mire János főherceg a tartalékok 
bevetése helyett visszavonulót rendelt el, s ezzel a csata 
elveszett.
 A vereséget elősegítette, hogy az osztrák hadtest re-
guláris csapatai a hetek óta tartó visszavonulás, erőltetett 
menet miatt rendkívül elcsigázottak voltak, s „emiatt a 
csapatszellem is nyomott volt”. Az állandó utóvédharcok 
pedig az egységeket szabályosan felőrölték: a 2. és 5. 
huszárezred századai csak mintegy 25 lovast számláltak 
az előírt mintegy180 helyett! Horváth huszártársaival itt 
is derekasan harcolt: hősünket 1809 októberétől 2. 
kapitánnyá, tehát alkapitánnyá léptették elő.
Önálló század élén
 Közben nagyot változott a világ. János hadba vonu-
lása óta 16 esztendő telt el, s a bevonulásakor még csak 
19 esztendős fiatalember ekkor már marcona hadfi. A 
német és olasz fronton eltöltött évei és a német nyelvű 
vezénylet alatt – mint Tamássy utal rá – mindkét nyelvet 
elsajátította. Már számtalan véres ütközeten van túl, Ta-
mássy szerint többször megsebesült, s megjárta Német-
alföldet és Taljánország szebbnél szebb vidékeit, még ha 
gyönyörködni ritkán is maradt ideje. S hiába harcoltak a 
huszárok, köztük ő is sokszor bravúrosan, Napóleon zse-
nialitásával szemben az osztrák vezérek rendre alulma-
radtak. Napóleon elfoglalta Bécset, békére kényszerí-
tette Ausztriát, amelynek aztán – a magyar alakulatok 
egy részével – volt szövetségese, az oroszok ellen kellett 
harcolnia. A Radetzky-ezred kimaradt a Grand Armée 
1812-es, katasztrofális végű orosz hadjáratából, de Hor-
váth régi ezredének, a császárhuszároknak nem volt 
ilyen szerencséje: 6 századot odavezényeltek. A mintegy 
35 ezer fős hadtestből 15000-en magyarok, a többiek 
osztrákok voltak: rengetegen odavesztek.
 1813-tól viszont fordult a kocka: a régi szövetsé-
gesek, az oroszok és osztrákok ismét egymás oldalán 
küzdöttek Napóleon ellen a lipcsei csatában. Horváth 
ezrede viszont ekkor a belső ausztriai haderőkben tevé-
kenykedett. A magas hegyek szaggatta területeken a 
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magyar gyalogság és lovasság sokszor egymástól elszi-
getelten, zászlóaljként, osztályonként vagy még kisebb 
egységenként operált. A Radetzky huszárok „egyik osz-
tálya Weixelburgnál, St. Mareinnál, Gross-Laschitznál, 
Zirknitznél, a másik Krainburgnál, Podpetschnél, a 
harmadik Castelnuovonál harcolt, majd részt vett az 
isztriai félsziget visszahódításában. Amikor egyesültek 
az osztályok, az ezred a Pó felé nyomult, és Boaránál, 
Forlinál és Conca di Ramenél mérte össze fegyvereit az 
ellenséggel. 
 Decembertől a hadjáratban Horváth N. János már kapi-
tányként vett részt, önálló lovasszázad élén, s mint Fegyó 
írta, „katonai érdemeiért ekkor kapta meg az Armadia 
keresztje kitüntetést”. 1814 márciusában aztán, amikor 
Napóleon az akkor már évek óta francia földön fogságban 
tartott pápát kényszerűen szabadon engedte, Horváth 
életének egyik legdicsőbb pillanata következett be
Huszármente a pápán
 A Radetzky ezred ekkoriban Párma környékén állo-
másozott, miközben a Taro folyó túloldala, s az ott 
található erődítmény, Castel Guelfo is francia kézen volt. 
Itt értesítette a magyar huszárok előőrsét egy francia követ 
március 23-án arról, hogy hamarosan ide érkezik a pápa. 
Mivel a két területet a Taro folyó választja el egymástól, 
ezért gróf Vinzent Esterházy főstrázsamester, Horváth 
János kapitány és Andreas Lapartovics segédtiszt (nyilván 
lovaikkal) átúszták a megáradt és sebes, valamint – tegyük 
hozzá – az ebben az évszakban jéghideg Taro folyót, s VII. 
Piusz pápát a túloldali őrhelyen „átvették”. 
 Közben az ezred vagy rögtönzött hidat épített, vagy a 
franciák állították fel az ő oldalukon található mobil-
hidat, mert az egyik forrás így számol be a folytatásról: 
“A pápa fogadására az ezred felsorakozott a Taro folyó 
partján, és Nugent gróf Prohaska ezredessel, néhány tiszt 
kíséretében gyalog átment a túloldalra, hogy ezt a kü-
lönös tettet véghez vigye. Őszentsége szívélyesen fogad-
ta az osztrák tiszteket. Felejthetetlen szavak hangzottak 
el, majd a kereszténység feje egyszerű papi ruhában há-
rom kísérőjével, s körülvéve az aranyló tisztekkel, átkelt 
a hídon. Ekkor díszlövések dördültek, és az ezred volt az 
első, amely az agg szentatyától apostoli áldást kapott. 
Mint a könyv szerzője, az egység jelentései alapján 
beszámol a jelenetről: “A csatákban megkeményedett 
huszárok egyikének sem maradt szárazon a szeme a 
mély meghatottságtól, és a pillanattól elragadtatva az e-
gész ezred az áldás után lelkes éljenzésben tört ki.” (Itt a 
német szövegben magyarul szerepel a szó ”Eljen”.) 
 Azután az ezred 2. őrnagyi osztálya - amelybe Hor-
váth százada is tartozott - kísérte Őszentségét Modenán 
és Bolognán keresztül (a fázó pápa megsegítése tehát 
ezen az úton történhetett, s ha hegyek, akkor legfeljebb 
az Apenninek, amelyen Bologna és Róma között át 
kellett haladnia az egységnek) Rómába. Az ezred na-

gyobbik része állomáshelyén, Párma környékén maradt, 
s az összecsapások hamarosan újrakezdődtek a francia és 
az osztrák-magyar csapatok között. 
 A pápa szabadulásának örömére Ferenc császár 
április 5-én Dijonból kelt levelében összes tartományá-
ban hálaadó ünnepséget rendelt el, amelyen minden 
világi elöljárónak kötelező volt megjelennie.
 Miközben pedig Párma környékén a Radetzky huszá-
rok tovább verekedtek, addig a pápa és kísérői Róma felé 
tartottak: a kis csapatot mindenhol ujjongó tömegek fo-
gadták. Az egység március 31-én érte el Bolognát, Pius a 
húsvétot Imolában töltötte, míg az örök városba május 
24-én, tehát két hónapos út után érkezett. Hintóját 72 
római ifjú húzta be a falak mögé, előttük fehér köntösbe 
öltözött, kezükben pálmaágat tartó gyermekek mentek, s 
a kísérők között ott lovagoltak a huszárok. Rómában 
aztán a pápa a mellette még hetekig szolgálatot teljesítő 
egység tisztjeinek, így Horváthnak is – több kutató 
szerint különös körülmények között – Krisztus rendjelet 
adományozott, amelyet jelenleg a Székesfehérvári Egy-
házmegyei Múzeumban őriznek.
 A legendás történetet Ráckevén sokan ismerik:
  „Az ezred már indulásra sorakozott. A pápa ellépett az 
ezred előtt, a főtiszteknek kitüntetéseket adott át. Amikor 
Horváth N. János elé érkezett,  őt felismerve 
elmosolyodott, de zavarba is jött, mert a kitüntetéseket már 
kiosztotta. 

Ekkor úgy oldotta meg a helyzetet, hogy a saját 
nyakából vette le a piros szalagon függő rendjelet, és 
azt helyezte a kapitány nyakába.”
 De tényleg így történt? A valóság ennél prózaibb 
(azért használom ezt a szót, mert egyébként pont a mese-
szerűséget kifogásolom több helyen is): az elismerést 
Horváth – saját kérésére – 1815 márciusában kapta meg 
Szabó Márton strázsamesterrel együtt.
 Jól jelzi egyébként Horváth vagy az utókor mesélő 

A napóleoni fogságból visszatérő pápát köszönti Róma népe.
A pápa hintója mögött feltűnik egy magyar huszár alakja:

ő volt Horváth Nepomuki János. (Vatikáni Múzeum)
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kedvét az a Tamássy által feljegyzett, egyik kései rokon-
tól eredő történet, miszerint a pápa egy hercegkisasz-
szonnyal akarta eljegyeztetni Horváthot, ám a délceg 
huszárkapitány azzal mondott nemet, hogy nem méltó 
erre a kegyre, s különben is várja őt otthon valaki (mint 
János vitézt). Itt nyilván fordult a kocka az évek során: 
nem csak  a mi Horváthunk hathatott Petőfi mesehősére, 
hanem a János vitéz, mint közismert műalkotás is Hor-
váth Nepomuki János élettörténetének „alakulására”.
 A Krisztus-rendjel az 1815-ben, Tamássy szerint Mi-
lánóban, Horváthról készült festményen is felismerhető. 
A festményt Ráckevén, egy rendjelet pedig a Székes-
fehérvári Egyházmegyei Múzeumban őriznek. A képen 
látható elismerés azonban nem egyezik a múzeumban 
található rendjellel. Pontosításra szorul a pápai zászló 
átadása is. Ezt ugyanis egy bullával együtt valójában az 
ekkor már Bolognában állomásozó ezred nevében Bar-
toffy András kapitány vette át 1814 novemberében ünne-
pélyes keretek között Rómában (a pápa ez alkalomból 
aranysarkantyús vitézei közé választotta a tisztet), s 13-
án adta át parancsnokának. (Az útról Horváth tiszttársa 
egyébként decemberben olvasói levelet(!) küld a Kuri-
rnak, amelyben a római eseményeket követő nápolyi ki-
rándulásáról is beszámol, amolyan kulturturisztikai 
jelleggel).
 A zászló egyik oldalán a sasos osztrák címer látható, a 
másikon Magyarország oltalmazó asszonya, Mária a 
gyermek Jézussal, mintha kezet nyújtana a pápának, 
hogy visszahelyezze őt a székébe. Prohaska az egyik 
bolognai templom előtt sorakoztatta fel a regimentet, 
mutatta be a csapatzászlót, s mondott beszédet. Horváth 
még ezt megelőzően a nápolyi királytól többedmagával 
átvehette a nápolyi rendjelet. Joachim Murat mindezt 
egy, a szeme előtt vívott csata hatására tette, amelyben a 
magyar huszárok nyilván jelesül forgolódtak. 
 1815 áprilisára aztán változás történt a század veze-
tésében: gróf Széchenyi István, aki egy évvel azelőtt ke-
rült a Horváth parancsnoksága alatt álló századba, egy-
szerűen megvásárolta elöljárója posztját, Horváth így 
egy kisebb egység vezetését vette át. 
 A század irányítása végül júniusban, Széchenyi távo-
zása után került vissza Horváthhoz. A köztes időben az 
amúgy is csonka ezredet kétfelé osztották: egy része Fri-
mont tábornok irányítása alatt Milánónál és Torinónál 
helyezkedett el, s később az Alpokon át Dél-Franciaor-
szágba vonult „roppant fáradalmak, erőfeszítések és har-
cok árán”. A másik rész, Széchenyivel és Horváthtal Bi-
anchi tábornok hadtestjében maradt Verona körül: ők 
aztán az újra ellenük szervezkedő Murat ellen vonultak, 
s tucatnyi helyen (csak néhány ismert település a sok 
közül: Anconánál, Ferraránál, Firenzénél, Aquilánál, 
Gaetánál) mérték össze fegyvereiket az ellenséggel. Az 
5. huszárezred különösen kitűnt a tolentói csatában, ami-

kor a Batthyány János gróf alezredes vezette hat szaka-
sza egy egész lovasezredet vert szét! 
 És most térjünk vissza korábbi mesélőinkhez: Napó-
leon bukása után Horváth N. János is megelégelte a 22 
évi katonai szolgálatot és nyugdíjazását kérte, majd visz-
szatért Ráckevére. Ekkor mindössze 41 éves volt. Éves 
nyugdíja 600 Ft-ra rúgott, amelyhez később, a testőrévek 
után további 100 Ft járult. Értékét jól jelzi, hogy halála-
kor cselédére félévi munkabéreként 30 forintot hagyott.
Juliska viszont, még ha volt is szerelem, ennyit nem várt: 
közben férjhez ment Gáspár János vízimolnárhoz, és 
gyermeket szült, akit szintén János névre kereszteltek. 
Horváth Ráckevén házat, földet vásárolt, s a világlátott, 
aktív, ereje teljében lévő férfi a kisvárosi nyugalmat 9 
évig bírta.
 Különös házasság
 1824-ben újra uniformist öltött, és I. Ferenc osztrák 
csá-szár és magyar király testőrségében vállalt 
szolgálatot. Bécsi éveiről többek között egy zaklatott 
levelezés során alkothatunk képet. 
 Horváth ugyanis – miként arról mindkét kutató be-
számol – megházasodott. Csak az időpontban nincs 
egyezés. Egyikük szerint ugyanis ez még a napóleoni há-
borúk alatt történt. Abban még mindketten megegyez-
nek, hogy a testőrségnél töltött évek alatt Horváth házas-
sági szándékot jelentett be feletteseinek. A procedúra 
azonban nem ment zökkenőmentesen, ugyanis az akkori 
szabályok szerint kauciót kellett volna felmutatnia. 
Csakhogy Horváth Bécsbe utazása előtt jelzáloggal ter-
helte házát. A kölcsönt szomszédjától, Schmidt Wallen-
stein János apáttól vette fel. Tamássy még azt is tudni vé-
li, hogy új gárdatiszti egyenruhára, cilinderre (utóbbi lé-
tét Horváth végrendelete igazolja: „Az arany cilinder 
Bécsben készült, Meller János által…”) kellett neki töb-
bek között a pénz. A huszárkapitány írt hát a ráckevei 
tanácsnak, igazolják vagyonát, de sokáig választ sem ka-
pott. Amikor pedig a felelet többszöri sürgetésre megér-
kezett, abban nem volt köszönet. Santha Ignác arról 
értesítette, az apát úr időközben eladta a házat Gozony 
Mátyásnak, s egyúttal arra kérte Horváthot: a ház hajdani 
vételét tanúsító okiratot küldje meg neki, hogy az új 
tulajdonos nevére átírhassa. A testőr felháborodott han-
gon fenyegette meg az apátot, hogy bepanaszolja a csá-
szárnál, mert a törvénytelen eljárás miatt csalónak tűnhet 
a császár szemében, akinek asztalán ott fekszik nősülési 
kérelme. Későbbi levelében már enyhébb hangot üt 
meg: ha már a házát nem, legalább a vételárát küldjék el, 
hogy a kauciót letehesse. Megfenyegette Gozonyt is, 
hogy elbánik vele, de az nem ijedt meg, és visszaüzent: 
„tartózkodjék minden erőszaktól, mert ő nemes ember, 
és módjában lesz még köveket a lábai elé lerakni”. 
Egyébként pedig ígérte, hogy a hátralevő vételárat egy 
hónap múlva leteszi a ráckevei bíró kezébe. 
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 A pénz végül jóval a határidő letelte után, a királyi 
család ráckevei uradalmának főtisztje útján érkezett 
meg. A tervezett házasságból azonban nem lett semmi – 
írja Tamássy, aki viszont azt állítja, hogy Horváth egy-
szer már házas volt. Úgy véli, valamilyen háborús frigy 
köttethetett még a napóleoni időkben, mivel Horváth 
végrendeletének első pontjában összefüggést vél felfe-
dezni az aktus és a vitézségi érem között: „A hitvesemtől 
a Generál Commandó előtt egymástól elváltunk és írás-
ba adtuk, hogy az egyik a Másiktól semmit sem kívá-
nunk, azon okokból nem is hagyok neki semmit, mert 
nincs jussa semmihez, csak az ezüst Medáliát”.
 Ezzel szemben Fegyó János a házasságkötés idejét a 
bécsi testőrévekre teszi. Ami bizonyos: a szolgálati éveit 
1834-ig, tehát a testőrévek végéig kísérő anyakönyvi 
lapon mindvégig nőtlenként szerepel, miközben a halá-
láról készült jelentés a végrendeletnek ellentmondóan 
házasemberként említi. 
 Mikor nősült tehát Horváth? 
 Egy újabb kérdés, amelyre a válasz még várat ma-
gára. Az viszont tény: bécsi testőrévei alatt 1826/27 
fordulóján többszöri nekirugaszkodással először Bar-
bara Schustert, egy vámhivatalnok leányát, majd 1828 
márciusában és 1831 áprilisában is Anna Maria Mersy 
/Merzy-t, egy háztulajdonos leányát szerette volna el-
venni, de ehhez nem kapta meg az engedélyt sem az ud-
vari Haditanácstól, sem a Főudvarmesteri Hivataltól. Ira-
tok ezekről a levelezésekről nem maradtak fenn, csupán 
rövid iktatókönyvi bejegyzések.
 1834-ig maradt a gárdánál, majd 32 év és 7 nap szol-
gálat után, hatvanegy éves korában végleg búcsút mon-
dott a katonaéletnek. Leszerelésekor tiszteletbeli őrnagy-
gyá léptették elő. 
 Akárhogy is volt, 1835-ben ismét visszatért szülővá-
rosába, immár végleg. Mivel saját háza nem volt, így 
bérelt egyet, s – mint végrendelete alapján pontos képet 
kaphatunk – egyszerűen berendezte: egy kis asztal, egy 
konyhaalmárium, egy négyfiókos almárium, egy már-
ványberakásos almárium, egy zöld láda s egy kanapé 
volt a hozzá illő székekkel az összes bútor, no meg egy 
fali nagytükör, két arckép róla és a könyvek, amelyeket 
összegyűjtött. Összes segítsége egy cseléd volt, akinek 
kis szobát rendezett be a házban.
Használati tárgyai is szűkösen voltak: egy borotvakész-
let, óra, egy aranyfülű kávés csésze, néhány ezüstkanál, 
cserépedények és vasfazekak. Fegyvereiről is számot tu-
dunk adni: egy zománcozott kard, kis ezüstös pisztoly és 
egy nevezetes vadászpuska, amelyre még kitértek. Ele-
inte a város ügyeinek intézésében is részt vett, de egy, a 
Santha Ignác városi nótáriussal támadt affér után vissza-
vonult a közélettől.
Puskával „verébre”
 Az alábbi történeteket is – amelyek igazságtartalmát 

ellenőrizni már nem áll módunkban, de a legenda részét 
képezik, ezért megosztom az olvasókkal, rájuk bízva, ki 
mit hisz el belőlük – a kései rokon mesélhette Tamássynak.
 Vásárolt egy födeles kocsit (ez a végrendeletéből iga-
zolható), amellyel télen-nyáron kihajtott, s nyilván nem 
vetette meg a vadászatot sem. Időnként „túl is lőtt a cé-
lon”. Történt ugyanis állítólag, hogy egyszer a kanász 
tülkölése ébresztette az idős huszárt, aki nyilván már 
egyébként is rossz alvó lehetett, mint az idős emberek ál-
talában. Zokon is vette ezt a galád cselekedetet, olyany-
nyira, hogy söréttel rálőtt a meggondolatlan hangos-
kodóra. Aztán persze fizetett, hogy megnyugodjanak a 
kedélyek, de még így is megérhette neki.
 Tamássy arról is tud, hogy Horváth rendszeresen el-
járt a templomba, ahol a kóruson hallgatta végig a misét. 
Nyaranta a helyi ifjúság élén átvonult a dunai hajóhídon 
a város bálványosi kocsmájába, s ott a szigetbecsei fú-
vószenekarral zenéltetett magának.
 Juliskához fűződő gyengéd érzelmei sem múltak el 
nyomtalanul. Erről már 1845-ben íródott végrendelete 
árulkodik, amelyben a legtöbb értéket, köztük a Krisz-
tus-rendjelet és az Ágyú-keresztet ráhagyta hajdani sze-
relmére. Ugyancsak végrendeletében ezüstsarkantyús 
csizmáját hajdani Juliskája fiára hagyományozta. 
Tamássy szerint megrendelésére halála előtt már két 
évvel leszállították neki a síremlékét, amelyet a plébános 
jobb híján a templom előtti téren helyezett el, a misére 
igyekvők nagy csodálkozására. 
 Horváth Nepomuki János letelepedhetett volna bár-
hol, de a szíve hazahúzta. Végül itt érte utol a végzet, 
amely annyiszor lesújthatott volna rá a hadszíntéren. A 
két egységnél eltöltött 22 esztendő alatt a császárhuszá-
rok és a Radetzky-ezred egységei mintegy 220 kisebb-
nagyobb ütközetben, véres csatában vettek részt! Hor-
váth Nepomuki János is ott küzdött soraikban: volt, ahol 
nyolc órán keresztül folyt a harc, volt, ahol csaknem az 
egész tisztikar is megsebesült, s a lovát kilőtték alóla, de 
ő mindezt csodával határos módon túlélte. 

 73 évet adott számára a sors. 1847. február 7-én halt 
meg Ráckevén, s itt is temették el. Emlékét a város ma is 
ápolja: nevét utca viseli, sírját a János vitéz napok alkal-
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mából minden évben megkoszorúzza.
***

 S hogy Petőfi mikor és hol ismerhette meg ennek a 
parasztfiúból lett nemes huszárkapitánynak, Jánosnak a 
történetét? Aki – ha nem is a francia királyért, mint Petőfi 
Jánosa, hanem éppen ellene harcolt, de – huszárként 
ugyanúgy végig járta a kerek földet, „Tatárországot”, 
„Taljánországot”, „Lengyelországot”, „Indiát”, s eljutott 
Franciaországba is, birkózott hideggel, meleggel, lova 
csillagokban botladozott az Alpok magaslatain, királlyal, 
császárral s a pápával „parolázott”, valamint nagyon 
szeretett egy Juliska nevű lányt, nos ez már a találgatások 
körébe tartozik. E feltételezéseket több kutató is közölte 
az elmúlt években, Tamássy nyomán. Petőfi a János 
vitézt 1844-ben írta. Dömsödön egy évvel később 
tartózkodott, így tehát korábban kellett hírt hallania a 
vitézről! Petőfi pedig Ráckevén sohasem járt. A kulcsot 
Ács Károly személye jelentheti, aki ugyancsak 1823-ban 
született Ráckevén, jogi tanulmányait Kecskeméten 
végezte. A szintén jogot tanuló Jókai 1842 őszén 
egészségi okokból Pápáról Kecskemétre iratkozott át, s 
Ács Károllyal közeli barátságba került. 1843-ban 
Kecskemétre érkezett Petőfi egy vándor színtársulat 
tagjaként. Korábban Jókai és Petőfi együtt diákoskodtak 
Pápán, így a költő hamar felkereste az írót: ő ismertette 

össze Petőfit Ács Károllyal, aki ekkor már félig-meddig 
elismert költőnek számított. Olyannak, akit még Petőfi is 
respektált – emlékezett vissza ezekre az időkre Jókai. 
Ácsnak ekkor már versei jelentek meg az Athenaeum-
ban, s a kollégium lapját is ő szerkesztette. Közös verses-
kötet kiadását is tervezték. Ács Károly vitte a cenzorhoz 
a kéziratot, akinek a szeme megakadt Petőfi Disznó-
torban című versének befejező szakaszán, amelyben a 
költő gömböchöz hasonlította a magas eget, s benne 
tölteléknek az embereket. Így aztán a közös könyvből 
nem lett semmi. 
 A több hónapos együttlét során mesélhetett a ráckevei 
Ács Károly a neves huszárkapitányról. Mint sokan vélik: 
barátságuknak is köszönhetjük Petőfi Sándor szépséges 
János vitézét.

***
A tanulmány írója ez úton szeretne köszönetet mondani a 
kutatásban nyújtott segítségért dr. Lenkefi Ferenc 
levéltáros-történésznek, dr. Érszegi Géza történésznek, 
Érszegi Márk Aurél Vatikán-szakértőnek, Jáki Réka 
muzeológusnak, Lázár Balázs levéltárosnak, dr. Miskei 
Antal történésznek, dr. Mózessy Gergely történésznek és 
dr. Sallay Gergely történésznek, valamint a fordításokért 
dr. Balogh Lászlónénak, Kende Zsuzsának és dr. Ódor 
Lászlónak.

Nosztalgia
   

Kárpátok bércein szeretnék élni
- öledbe hajtva bús fejem

a vágy hevében sorsom megírni
amíg Székelyföld gazdagon terem

összefont minket a balga sors
szülőföldem csak Te tudhatod
Szárhegy szépsége bennem él

emlékeimnél csak a valóság nagyobb
szülőföldem Te vadregényes táj

- elrejtőznék benned valahol
szépségedről dalok tornyosulnak
ahol szívem hallgatása zakatol
Kárpátok tengelyén izzik a Nap

- hallgatom bölcs rímverését
sziklákba vésem az új álmokat
amíg harcra hív a ritmusérzék
ha már az írás örök eszközöm

- felizzik a napverés lángja
magamra vett sorsom tüzét

felfogja szívem szeizmográfiája

Ambrus József

Simon Laura, 13 éves - Szerelemnek rózsákkal
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Bevezetés
 Az erdélyi magyar emigrációs sajtó tanulmányozása 
közben, több alkalommal is találunk olyan periodikát, 
amely a román fennhatóság alatt élő és nagyon nehéz 
helyzetben levő erdélyi magyarság küzdelmes életének 
dokumentumait tárja az anyaországiak és a nagyvilág 
elé. A két világháború között ilyen lap volt az Erdélyi 
Sajtótudósító, valamint a Keleti Közlöny, a második 
világégés után az Erdélyi Sajtószemle, de ide sorolhat-
juk a Vigyázó című lapot is, mely a Ceausescu rendszer 
bukása után ugyanezt a célt szolgálta. 
 Az Erdélyi Sajtószemle a második világháború után 
jelent meg Párizsban. Szerkesztője Albrecht Dezső volt.

A szerkesztő
 Albrecht Dezső Bánffyhunyadon született 1908. 
február 26-án.
 Középiskolai tanulmányait a kolozsvári Református 
Kollégiumban végezte. A kolozsvári I. Ferdinand Tudo-
mányegyetem (A kolozsvári Ferenc József Tudomány-
egyetem kisajátítása után a románok I. Ferdinandra 
keresztelték) jogi fakultásán folytatta, tanulmányait, 
akkor már román nyelven. (Nagy Csaba tévesen a Bolyai 
Egyetemet jelölte meg jogi tanulmányai helyszínéül. A 
Bolyai Egyetem csak 1945-ben alakult meg.)  Sikeres 
ügyvédi tevékenységet folytatott. 1936-tól 1944-ig a 
Hitel című nemzetpolitikai folyóirat szerkesztője és 
kiadója volt. Az 1936 tavaszán induló Hitel, életében 
mindvégig meghatározó szerepet játszott. A folyóirat, 
másik három szerkesztőjével, Venczel Józseffel, Vita 
Sándorral és Kéki Bélával, példás együtt működés ala-
kult ki. 1937-ben teljes erőbedobással vett részt a Vásár-
helyi Találkozó szervezésében. A Találkozó bevezető 
előadását is ő tartotta Társadalmunk átalakulásának 
útjai és képe címmel. Mint mondta a Vásárhelyi Talál-
kozó feladata az, hogy „az új nemzedék átfogó 
közművelődési, gazdasági, politikai tevékenységet átö-
lelő – nemzetpolitikai programját” megalkossák.
 1939 és 1940 között, Bánffy Miklós felkérésére, a 
Magyar Népközösség társadalmi szakosztályának titká-
raként dolgozott. Észak-Erdély visszatérése után 1940-
től 1944 őszéig, mint behívott országgyűlési képviselő a 
magyar parlamentben tevékenykedett. 1941-ben az 
Erdélyi Párt ügyvezető alelnökévé választották. 1944. 
szeptemberében Budapestre költözött. 
 1947-ben a román kommunista vezetés „háborús bű-
nösnek” nyilvánította és kérte kiadatását a magyar ható-
ságoktól. Tudta, hogy a románoktól semmi jóra nem szá-
míthat – hiszen erre már számtalan példa állt előtte, (A 

románok előtt bűnösnek számított az, aki valamilyen kö-
zéleti szerepet vállalt 1940 és 1944 között Észak-Erdély-
ben. Venczel József pl. koholt vádakra épülő koncepciós 
per alapján tizenegy évet töltött börtönben.), ezért az 
ellene kiadott letartóztatási parancs végrehajtását nem 
várta meg, hanem Párizsba távozott. A Franciaországba 
menekült emigránsok élete, habár anyagilag nagyon 
nehéz volt, ezzel szemben teljes szellemi szabadságot 
élveztek, aminek következtében politizálhattak, lapokat 
indíthattak, szervezeteket hozhattak létre. Az ismertebb 
magyar értelmiségi emigránsok voltak Mikes Imre, 
Albrecht Dezső, Fenyő Miksa stb. Párizsban jelent meg a 
Nyugati Hírnök, a Szabad Világ, az Emigráns Szabad 
Száj, a Valóság, az irodalmi lapok közül az Ahogy lehet 
és egy darabig a Látóhatár is.
 Albrecht Dezső itt előbb a francia rádiónak, majd a 
Szabad Európa rádiónak volt a munkatársa. 1950-ben 
megindítja az Erdélyi Sajtószemlét. Életrajzírói kiemelik 
a párizsi tevékenységét, de alig vagy egyáltalán nem 
említik lapszerkesztői és kiadói munkásságát, pedig azt 
öt éven keresztül folytatta. Nyugalomba vonulása után 
komoly érdeklődést keltő kulturális, irodalmi és művé-
szeti előadásokat és vitaesteket rendezett Párizsban, az 
„Albrecht Dezső Baráti Köre” keretében. (Katolikus 
Magyarok Vasárnapja, 1976/48).
 1976. szeptember 6-án hunyt el.

A lapról 
 A lap címe Erdélyi Sajtószemle (1950) volt, majd 
1951 és 1953 között: Erdélyi Magyar Sajtószemle címet 
kapja. 1953 és 1955 között, Erdélyi Szemle néven 
jelenik meg. 
 A periodika címét előbb csak angolul majd franciául 
és németül is kiírta.
 A szerkesztő, elgondolása szerint – a Romániában 
megjelent magyar nyelvű sajtóból dokumentálva – sze-
rette volna bemutatni az erdélyi magyarság második 
világháború utáni helyzetét. A lap kiadásának anyagi 
fedezetét az első időkben feltehetően szintén a szer-
kesztő vagyis Albrecht Dezső biztosította, hiszen semmi 
utalás nincs arra, hogy akár egy egyesület vagy valami-
lyen tömörülés állt volna a háta mögött. Ezt maga Al-
brecht Dezső is megemlíti amikor 1951 júniusában, szer-
kesztői levél formájában tájékoztatja olvasóit a kezdeti 
nehézségekről, vívódásairól bizonytalan helyzetről. 
 (…) Sok izgalman estem keresztül, hogy vajon fenn 
tudom-e tartani ezt a vállalkozást, amibe a szó szoros 
értelmében véve egy fillér nélkül vágtam bele. Előbb le-
kopogom, azután hálát adok a Mindenhatónak s végül 

Erdélyi szemle 
(Párizs)
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leírom: azt hiszem most már megélünk. Megélünk anél-
kül, hogy a Magyar Nemzeti Bizotmány egy fillérrel is ér-
demesnek tartotta volna támogatni s anélkül, hogy Free 
Europe a kutató szolgálatába iktatta volna, amint azt a 
„Magyarországi Események” című, hasonló célú kiad-
vánnyal teszi. Megélünk minden hivatalos támogatás 
nélkül, hatvan magyar ember áldozatkészségéből. S ez 
így van jól. Ez az erőnk. (…)
Albrecht Dezső, Páris, 1951. június 27. 
 Az emigrációs körülmények között megjelenő lapok 
kiadási költségeit általában egy-egy civil szervezet fede-
zi, amelyiknek a lapkiadás a tevékenységi körébe tarto-
zik. Egyik forrásanyagunk ugyan megemlíti, hogy Al-
brecht Dezső az Erdélyiek Párizsi Szövetségének a veze-
tője volt, de sehol nem találtunk összefüggést a szervezet 
és az általa szerkesztett lap között. 
 A lap kőnyomatos formában, vagyis sokszorosítva 
jelent meg, mint általában a háború után az emigrációban 
kiadott lapok többsége. Nem tudjuk, hogy hány példány-
ban készült és milyen körben terjeszthették. Ebből a 
szempontból az a tény beszédes, hogy sem életrajzírói 
nem említik, sem a nagyobb nyugati sajtóval foglalkozó 
összeírásokban a lap nem szerepel.

Milyen forrásból dolgozott? 
 A meghatározó forrás elsősorban a romániai magyar 
sajtó volt.  A kezdeteknél a Kolozsváron megjelent 
Világosság (1944–1952.) című lap szolgáltatta a hír-
anyagot.  A későbbi források a Romániai Magyar Szó 
(1947-1953) majd ennek az utóda az Előre (1953 – 
1989). Mindkét kiadvány Bukarestben megjelenő or-
szágos terjesztésű napilap volt. Ezen kívül felhasználta 
az „Utunk” – (Kolozsvár 1946 – 1989), „Bánsági Írás” 
(Temesvár 1949-1953), az „Igazság” (Kolozsvár. 1945 – 
1989), az „Előre” (Marosvásárhely 1951– 1952), 
„Szabad Szó” (Temesvár, 1944 – 1989.) című lapokban 
megjelent híreket. A lapban találunk olyan az erdélyi 
magyarsággal foglalkozó írásokat is melyek eredetileg 
magyarországi vagy nyugati sajtóban jelentek meg. 
 Megtörtént, hogy a forrás valamilyen okból elakadt, 
akkor változtattak a lap szerkezetén és magánkézből 
szerzett értesüléseket, levélrészleteket és dokumentációs 
értékű beszámolókat közöltek. (Pl. az 1950. júliusi szám) 
A lap szerkezeti változása a III. évfolyam 35. számától 
figyelhető meg. Eddig csak az Erdélyi Sajtószemle 
(1950: 1 – 6. szám;) mint cím, a hatodik szám után 
Erdélyi Magyar Sajtószemlére változott. 1951-ben újra 
elölről kezdik a számozást. A számozás nehezen követ-
hető, mert sokszor téves és gyakori a dupla szám is.
 A lap harmadik címváltozását bizonyos mértékben a 
szerkezet változása is követi. A főszerkesztő ezt már a 
34. számban, az olvasóhoz írt nyílt levélben bejelenti: 
Ezzel a számmal az Erdélyi Magyar Sajtószemle 

harmadik évfolyama zárult le. Bejelentjük olvasóinknak, 
hogy az új évfolyamot ERDÉLYI SZEMLE címmel 
változott tartalommal indítjuk útjára. Az erdélyi magyar 
nyelvű sajtóról az eddigi részletes feldolgozás helyett 
rövidebb, áttekinthetőbb képet adunk, ugyanakkor 
kibővítjük a hazai híranyagot az emigrációs román és 
szász sajtóból átvett hírek ismertetésével. A hazai hírek 
közlése mellett új rovatokkal akarjuk gazdagítani 
szemlénket. Elsősorban figyelemmel akarjuk kísérni 
mindazt, ami Erdélyről a nyugati sajtóban, lapokban, 
folyóiratokban, könyvekben megjelent. (…)
 Szeretnénk, ha Szemlénk lassan a hontalanságban élő 
erdélyiek családi értesítőjének szerepét is betöltené.
 A változtatás szükségességét a következőkkel indo-
kolja: Három éven keresztül folytatott munkánk kimon-
dottan kutató és feldolgozó jellegű volt. Tulajdonképpen 
azt a munkát végeztük el az erdélyi magyarság vonat-
kozásában, amelyet a „Magyarországi Események” a 
Magyarország határai között élő magyarság, a „Cro-
nica Romaneasca”, pedig a Romániában élő románság 
tekintetében végez. Szemlénk megindítását éppen ez a hi-
ány tette szükségessé, hogy ez a két kiadvány az erdélyi 
magyar sajtót nem dolgozta fel és ennek folytán az 
erdélyi magyarság életében végbemenő változásról az 
emigráció és az illetékes nyugati körök még abban a 
szerény mértékben sem szerezhettek tudomást, amely a 
lapok figyelése révén elérhető.  Ez a munka tulajdon-
képpen szakemberek számára készült. Dokumentációs 
anyag volt azok számára, akik az erdélyi kérdéssel fog-
lalkozni akarnak.
 Bár hisszük, hogy ez a munkánk nem volt felesleges, 
három év után be kellett látnunk, hogy az Erdélyi 
Magyar Sajtószemle mai formájában nem keltheti fel az 
erdélyi olvasók érdeklődését olyan mértékben, hogy 
annak fennmaradása érdekében áldozatot is hozzanak. 
Kétségtelenné vált, hogy az Erdélyi Magyar Sajtószemlét 
a régi formájában nem lehet az olvasók áldozatkészsé-
géből fenntartani. Lapunk tehát csak két megoldás között 
választhatott, vagy megszűnik, vagy átalakul olyan 
általános jellegű szemlévé, amely nemcsak a szakkörök, 
de minden olvasó érdeklődését kielégítheti és meg-
nagyobbodott számú előfizetések révén fedezni tudja a 
Szemle előállításával járó dologi kiadásokat. 
(1953. április hónap)
 Az utóbbi megoldás mellett döntöttek. Amint azt a 
szerkesztő is belátta, a csak a tisztán dokumentumokat 
tartalmazó lap csak egy nagyon szűk réteg érdeklődésére 
számíthatott. Főleg azokéra, akik a világháború után 
valamilyen formában átélték a román hatalomváltást és 
annak következményeit. A lap 1953-as évfolyama még a 
számozást is újrakezdte, tehát az első számon I. évfo-
lyam 1. szám szerepel bár zárójelben ott van a 35. szám. 
 Ebben a számban már széttekint a világon szét-
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szóródott erdélyi magyarok között is. Felveszi a kap-
csolatot régi munkatársával, Teleki Bélával. Mindketten 
1940 és 1944 között a magyar parlamentben behívott 
képviselők voltak és az Erdélyi Pártban is együtt dolgoz-
tak. Amikor Teleki Béla az Erdélyi Világszövetség létre-
hozásán fáradozott felmerült annak az ötlete is, hogy a 
Szövetség az Erdélyi Szemlét nevezze ki hivatalos lap-
jává. Az Erdélyi Világszövetség megalakítási kísérlete 
kudarcba fulladt és a lappal kapcsolatos ötletből sem lett 
semmi. Viszont az tény, hogy az Erdélyi Szemle (most 
már ez az új címe) első száma behatóan foglalkozik az 
Amerikai Erdélyi Szövetség (1952-ben alakult) tevé-
kenységével. Részletesen közli az Amerikai Erdélyi szö-
vetség közgyűlésén elhangzott beszédeket. Az erdélyi 
kérdést elemezte Teleki Béla, majd ugyanebben a 
témában tartott előadást Közi Horváth József is. A lap 
mindkét beszédet részletesen ismerteti. (Erdélyi Szemle, 
1953. június, 35. szám)
 Az eddig önállóan létezett erdélyi magyar nyelvű 
sajtó részletes feldolgozása (sajtószemle) helyett 
rövidebb, de jóval áttekinthetőbb képet szeretnének 
nyújtani. Ezek szerint az erdélyi magyar sajtószemlét 
nem hagyták ki, hanem a 36. számtól a laptestben jele-
nítik meg. A 36. számban megjelenő lapszemlét az 1953-
as júniusi és júliusi lapokból állította össze: Gyallay-Pap 
Zsigmond. 
 Új rovattal is próbálkoznak pl. „Sorstársaink sajtó-
jából” címmel, melyben figyelemmel kísérik mindazt, 
ami Erdélyről megjelenik a nyugati sajtóban. Fontosnak 
tartották, hogy minden cikk után a forrást is megjelöljék. 
A legtöbb anyag most már nem a kolozsvári lapokból, 
hanem a Bukarestben megjelenő országos terjesztésű na-
pilapból, az  Előréből származik.
 Az Erdélyi Szemle II. évfolyam 1. (37) számában a 
kiadványt „Időszakonként megjelenő társadalomtudo-
mányi és irodalmi folyóirat”-ként jelölik meg. Szer-
kesztik és írják: Albrecht Dezső Bakos Aladár (1909-
1992), Gyallay Papp Zsigmond (1909-1975), Körösi 
Krizsán Sándor (1896 – 1970), Mikes Imre (1900-1990), 
Mikó Tibor és Zatureczky Gyula (1907-1987).
 A lap által az öt év alatt feldolgozott fontosabb té-
mánkból itt csak egy néhányat tudunk ismertetni. 
Hangsúlyosan foglalkozik az egyházak és ezen belül 
különösen a katolikus egyház és az új kommunista 
rendszer viszonyával, a nemzetiségi kérdés alakulásával, 
az erdélyi magyar művelődési élet különböző aspektu-
saival. Ezek látszólag különálló témák, azonban min-
degyik az új román fennhatóság alá került erdélyi ma-
gyarság életét befolyásoló tényezőként jelenik meg. A 
könnyebb tájékozódás és megértés kedvéért egy kicsit 
visszamegyünk az időben, mivel a lap csak az 1950-től 
lezajlott változásokat tárja elénk.
 Az erdélyi római katolikus egyház „szakadármoz-

galma”.
 A második világháború után Romániában elkezdődik 
a Sztálin nevével fémjelzett proletár diktatúra térnyerése 
és a totális államhatalom kiépítése. E folyamat kibonta-
kozásának egyik akadálya a magyar egyházak, külö-
nösen a katolikus egyház volt. Az egyházak szétverésére 
irányuló kísérletek, majd durva beavatkozások egész 
sorozata következett. A módszerek különbözőek, de 
mind egy célt szolgáltak az egyházak bedarálását, a 
kom-munista rendszerbe. A legnagyobb ellenállást a 
katolikus egyház fejtette ki élén Márton Áron erdélyi 
püspökkel. Ezért a püspököt csellel elfogták, 
letartóztatták és hosszú évekre börtönbe zárták. (1949-
1955). A katolikus egy-házfő eltávolítása után, hol 
megfélemlítéssel, hol „meg-győzéssel” igyekeztek a 
papságot megnyerni, annak ér-dekében, hogy 
autonómiáját megtörjék és az egyház az állam irányítása 
alá kerüljön. Ezt a célt szolgálta az állam által irányított 
„papi békemozgalom”, melynek kereté-ben 1950-ben 
( áp r i l i s  2 7 . )  meg a l ak í t o t t ák  a  K a to l i k u s 
Akcióbizottságot. Ezt a mozgalmat az Erdélyi Sajtó-
szemle úgy mutatta be, mint az erdélyi római katolikus 
egyház „szakadármozgalmát”. A lap – felhasználva az 
erdélyi forrásokat, mint pl. a Világosság című lap – rész-
letesen foglalkozik a kibontakozó „békemozgalommal”, 
a Katolikus Akcióbizottsággal, a Vatikán elleni propa-
gandával, a vatikáni kémperekkel. A lap egy későbbi 
száma közli Márton Áron püspök csíksomlyói beszédét 
(35. sz.) 
 A másik nagy témakör a Nemzetiségi Kérdés figye-
lemmel kísérése és ismertetése. A lap első két évfolya-
mában hangsúlyosan foglalkozik a Magyar Népi Szövet-
séggel, mint az erdélyi magyarság egyetlen legitim ér-
dekvédelmi szervezetével. A Magyar Népi Szövetség 
(1944. 10. 16. – 1953. 04. 01.) tevékenységének 
bemutatásánál (5-6. sz.) két fejlődési szakaszt 
különböztet meg, a Kurkó Gyárfás vezetése alattit és ami 
utána következett. Úgy ítéli meg, hogy a Kurkó Gyárfás 
„szereplése egészen rendkívüli volt az 1947 – 1948-as 
években (a magyar szövetkezeti önállóság körüli harc-
ban) államférfiúi mértéket ért el. Meggyőződéses kom-
munista, aki komolyan vette a nemzetiségi egyen-
jogúsítás feladatát, de amikor ráébredt a kommunizmus 
nagy hazugságaira, nemcsak nemzetiségi, hanem min-
den téren, egy pillanatig sem habozott levonni a konzek-
venciákat, a személyi érdekeinek, biztonságának, figyel-
men kívül hagyásával egyedül felvette a harcot a saját 
pártjával.” (5-6. szám)
 A magyar tömegek, amelyek nem láttak be a kulisz-
szák mögé, s így Kurkó szerepét sem ismerték fel, vagy 
csak későn, s akkor sem mindnyájan, meglehetősen kö-
zömbösen szemlélik a MNSZ vajúdásait. Az erdélyi ma-
gyarok nagyobb része semmilyen közösséget nem vál-
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lalt a Magyar Népi Szövetséggel, mert kommunista fiók-
szervezetnek tartották, ami részben igaz is lett, főleg a 
Kurkó bukása után. Kurkó vezetése alatt működő szer-
vezet legjelentősebb eredményei: a 46-os választási 
siker, amikor magyar alapon sikerült felvonultatnia a 
tömegeket (A párt azonban ellopta a szavazatait), a 
CASBI ügy, az egyetem körüli viharok, a szövetkezeti 
önállóság kérdése – írja a lap. (1950. július hó)
 A Kurkó Gyárfás utáni az új vezetőség szerepe (1949-
1953 között) abban merült ki, hogy közvetítette és vég-
rehajtotta a Román Munkás Párt Központi Vezetősége 
határozatait. A tisztogatások és bebörtönzések után a 
Magyar Népi Szövetség egy jelentéktelen látszatszer-
vezetté vált. Ezt a látszattevékenységet boncolgatja az 
Erdélyi Magyar Sajtószemle 1952. januári száma, majd 
az 1953-as júniusi számában felteszi a kérdést: 
„Megszűnt a Magyar Népi Szövetség?” A válasz 1953. 
április 1-től megszűnik a Magyar Népi Szövetség 
napilapja a Romániai Magyar Szó. Utóda a Román 
Népköztársaság Néptanácsainak lapja az ELŐRE. 
Ennek a lapnak is a főszerkesztője Robotos Imre lesz. 
Miután Gh. Gh. Dej szerint „Romániában megoldották a 
nemzetiségi kérdést”, a Magyar Népi Szövetség, mely az 
utóbbi időben már csak papíron létezett „feloszlatta 
önmagát”
 Albrecht Dezsőt az erdélyi magyarság korabeli 
történései közül nyugodtan mondhatjuk, hogy minden 
érdekelte, úgy mintha otthon élné mindennapjait és ami 
eljutott hozzá azt lapjában megjelentette rövid, de 
lényegre törő véleményét is hozzá illesztve. Jó példa erre 
a Budapesten megjelenő Irodalmi Újság 1954. április 
10-i számában megjelent Emil Isac nekrológ. „Emil Isac 
a kiváló publicista, a jelenkori román líra egyik legje-
lentősebb művelője, a román-magyar barátság régi har-
cosa Ady Endre benső barátja hosszas betegség után el-
hunyt. Utolsó leheletéig nem szűnt meg hallatni a hang-
ját a háborús uszítók ellen, a népek testvérisége, a szo-
cializmus építése és a béke érdekében. Maradandó 
irodalmi örökségét a magyar társadalom is megőrzi” – 
írja a lap. Albrecht Dezső mind ehhez a tisztánlátás 
érdekében még hozzáteszi:
 „Mi sajnos egy más képet is őrzünk Isac Emilről, 
mint országos szépművészeti vezérfelügyelőről, az ösz-
szes romániai magyar színházak inspektoráról és cen-
zoráról, aki ebben a minőségben, valószínűleg az Iro-
dalmi Újság cikkírója által hangoztatott „román-ma-
gyar barátság régi harcosának” szellemében megbírál-
ta a magyar darabokat, szándékosan későn adta ki a 
játszási engedélyt és sorozatos kellemetlenségeket oko-
zott a magyar színházaknak.”
 Szemezgetve a témák és címek között: A Sztálini 
nemzetiségi politika a gyakorlatban (5-6. sz.); Takács 
Lajos nemzetiségi miniszter előadása: Ebben többek 

között támadást intéz Teleki Ádám ellen.; Az amerikaiak 
veszélyeztetik az erdélyi magyarság jogait (RMSZ 1951. 
dec. 18); „Anyanyelvünkön tanuljuk szeretni hazánkat”; 
Pártunk nemzetiségi politikájának vívmánya a kolozs-
vári Agrártudományi Intézet magyar nyelvű mezőgazda-
sági kara. A cikk leírja, hogy a kar hány tanulóval műkö-
dik, majd megemlíti, hogy „A tantestület magyar nyelvű 
szakirodalmi tevékenysége – román szakmunkák 
magyarra fordítása” (RMSZ. 1951. december 29.) 
(1951/19-20.)
 Felavatták a Kolozsvári rádióállomást (Előre, 1954. 
03. 16.) című tudósításhoz érdekes és jellemző 
megjegyzést fűz. A cikk végén: „A hírhez azt fűzhetjük 
hozzá, hogy a kolozsvári rádióállomás felállítása nagy-
mértékben növeli a magyar nyelvű rádiópropagandát, 
amelyben eddig sem volt hiány hiszen Bukarest és 
Temesvár napi féltől egy óra terjedelemben sugárzott 
magyar nyelven eddig is. A kolozsvári adóállomás 
felállítása újból felveti a három év óta megoldatlan kér-
dést, hogy a müncheni Szabad Európa Rádió miért 
nem sugároz olyan adásokat, amelyeknek célja az 
erdélyi magyarságra zúduló kommunista propaganda-
áradat leküzdése lenne? A teljes elhagyatottságban élő 
erdélyi magyarság még azt a lelki támaszt sem kapja 
meg, amelyben magyarországi testvére a rádió útján 
részesül. A kérdés három év után megérett a nyilvános-
ság előtti tisztázásra. 
 Sajnos az erdélyi magyarság sorsának nyomon 
követése nemcsak a Szabad Európa rádióból, de 
általában az emigrációs magyar sajtóból kimaradt, főleg 
a háború utáni első tíz évben. Borbándi Gyula, aki 
behatóan foglalkozott a magyar emigráció történetével 
bevallja, hogy Nem rajtunk, hanem a körülményeken 
múlott, hogy különösen a kezdeti időkben a Magyar-
országgal szomszédos országokban élő magyarokkal a 
kelleténél kevesebbet foglalkoztunk. Magyarországról 
még csak érkeztek hírek és információk, a sajtóter-
mékek is eljutottak hozzánk, könyveket is lehetett 
vásárolni és a postaforgalom is működött valamelyest. 
Szlovákia, Kárpátalja és Románia magyarjai azonban 
elszigetelten éltek és Nyugatra csak nagyon kevés szi-
várgott ki abból, ami őket foglalkoztatta és életüket 
megnehezítette. Újságok és könyvek nem érkeztek, a 
posta akadozott, személyes találkozásra gondolni sem 
lehetett. 
 Borbándi Gyula is elismeri hogy „végül határozot-
tabbak és következetesebbek lehettünk volna a magyar 
kisebbségekkel való foglalkozás és törődés tekintetében 
is. A nehézségek és az akadályok ismertek, a szomszéd 
országokban élő magyarok féltése és védelmének a 
szándéka is megbénított minket olykor….
 Mégis, visszapillantva az elmúlt évtizedekre és utólag 
ítélve meg a dolgokat, több figyelem és határozottabb 
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állásfoglalás nem ártott volna.
Borbándi Gyula: Erdély az Új Látóhatárban (Korunk, 
1991/11)
 Az Erdélyi Szemléből választ kapunk arra a kérdésre 
is, hogy a magyarországi újságírók hogyan „látják” a 
második világháború után a nagyhatalmak jóvoltából 
újra Romániához került erdélyi részek magyarságának 
helyzetét „szocialista” szemmel. A magyarországi Sza-
bad Népben (1953. december 9, 11, 15, 18) (A Nép-
szabadság elődje) négy részben közölték Novobáczky 
Sándor  (1924-1989) erdélyi riportját Erdélyi útinapló 
címmel. Az egész a korabeli újságírás „iskolapéldája” te-
le maszatolással, történelmi csúsztatással, mellébeszé-
léssel. Íme egy részlet ebből a „remekműből” – melyet 
Albrecht Dezső is bemutatott:
 Kolozsvárott a legfontosabb, a legérdekesebb a 
nemzetiségi kérdés, a román-magyar kérdés. Nyolc 
évvel ezelőtt ebben a városban még magasan lobogott a 
magyar sovinizmus gyűlöletes lángja. Horthy tisztjei, 
kakastollas csendőrök, Magyarországról odaküldött 
válogatott, hétpróbás főtanácsosok és mindenféle 
kalandorok kegyetlenkedtek itt — s a békés román 
lakosság félénken húzódott házaiba. Tizenkét évvel 
ezelőtt a román sziguranca kíméletlen ökle sújtott le a 
jobb élet hirdetőire. s a vérgőzös vasgárdisták dühödten 
üldözték a magyarokat. Kilenc évvel ezelőtt a kolozsvári 
egyetemen a magyar uraktól felbujtott nacionalista 
diákok véresre verték a román fiúkat és 14 évvel ezelőtt 
a román soviniszták kikergették onnan a magyarokat. 
De a cipőgyárban egymás mellett dolgozott a román és 
magyar munkás, egyik a másik kezéből vette át a mun-
kát, s toldotta meg saját keze művével. Együtt keseregtek 
a gyenge bér miatt, együtt fáztak, nyomorogtak, bete-
gedtek meg a hitvány műhelyekben. A környékbeli 
magyar és román falukból, Kalotaszegről és Florestiből 
egymás mellett zötyögtek be a parasztszekerek piacos 
napokon a városba, együtt remegtek az adó miatt, együtt 
bánkódtak a gabonaár csökkenésén. A nemzetiségi kér-
dés helyzete itt Kolozsvárott különösen tanulságos. 
Ebben a városban ugyanis a lakosságnak nagyjából fele 
román a másik fele magyar. S ezt a tényt, Kolozsvár két-
nyelvűségét, két nemzetiségi létét, itt mindenki figye-
lembe veszi, senki nem sérti meg. Nincs olyan hivatal 
vagy üzlet Kolozsvárott, ahol a román felirat mellett ne 
volna ott a magyar felirat. Nincs olyan üzlet, ahol ne 
beszélnének mindkét nyelven a vevőkkel. Ha elvegyülsz 
a járókelők között, minden első ember románul, minden 
második magyarul beszél. De ennél fontosabb, hogy a 
román egyetem mellett ott van a magyar egyetem, a 
román színház mellett a magyar színház, a román 
technikum mellett a magyar technikum, a román újság, a 
«Faclie» mellett az «Igazság», a magyar napilap és így 
tovább. Kolozsvár a kultúra városa. És milyen mélysé-

gesen igaz eszmék hatnak ott, ahol ugyanabban a város-
ban egyszerre két nemzeti kultúra képes virágozni, fej-
lődni, egyre magasabb színvonalra emelkedni! A szoci-
alizmust építő Román Népköztársaság következetesen, 
meg nem alkuvóan alkalmazza a lenini-sztálini nem-
zetiségi politikát, s ennek valóságos gyakorlati iskolapél-
dája Kolozsvár élete, különösen annak kulturális élete. A 
kolozsvári román egyetemet (mely az első világháború 
előtt 1872 és 1919 között, valamint 1940 és 1944 között 
Kolozsvári Magyar Királyi Ferenc József Tudománye-
gyetem volt) Victor Babesről, a nagy román orvostu-
dósról nevezték el. (…)
 
 Visszatérve a lap tartalmi részéhez, Albrecht Dezső és 
szerkesztőtársai nem tagadták meg önmagukat és nagy 
teret szenteltek az erdélyi magyar kultúra különböző 
megnyilvánulásainak. Képet kaphatunk a színházak mű-
ködéséről, a magyar nyelvű irodalmi folyóiratokban (U-
tunk, Igaz Szó) közreadott „új, szocialista művekről”, 
amit Albrecht Dezső „az erdélyi szellemi élet elsüllye-
désével” jellemez. Ismerteti a könyvkiadás legújabb ter-
mékeit, melyek az Irodalmi és Művészeti Kiadó magyar 
osztálya jelentetett meg, mint pl. Nagy István: A 
legmagasabb hőfokon; Asztalos István: Szél fúvatlan 
nem indul; Horváth István: Törik a parlagot; Kovács 
György: Foggal és körömmel. Versek: Horváth István: 
Új betűvel; Horváth Imre: Békét követel az élet; Szabédi 
László: Sokan szólunk; Szemlér Ferenc: Mind több a 
fény; Hajdú Zoltán: Mindhalálig; Sztálin 72. születés-
napjára: „Sztálin eljött hozzánk” - antológia
 Ugyanakkor„száműzték a könyvtárakból azokat a 
múltból visszamaradt könyveket, amelyek a sovinizmus, 
fasizmus és nacionalizmus mérgező politikáját terjesz-
tették” (RMSZ, dec. 27.)
 A korabeli emigrációs magyar sajtó mondhatni nem 
sokat törődött az Erdélyben rekedt magyarság életével, 
pedig az Erdélyi Sajtószemle létének öt éve alatt sz élet 
minden területét felölelte. Tudjuk, hogy a lapot szétküld-
ték a diaszpórában megjelenő magyar lapoknak. Példa 
erre az Ausztráliában megjelenő Dél Keresztje az erdélyi 
Szemle nyomán, az 1956. március 1-i számában rész-
letesen foglalkozott az erdélyi helyzettel.
 
 Az Erdélyi Szemle utolsó száma 1955 decemberében 
látott napvilágot. (III. évfolyam 3-4. szám - 42-43. sz.) 
Nincs tudomásunk arról, hogy tovább is megjelent volna. 
A Petőfi Irodalmi Múzeumban található gyűjteményben 
ez az utolsó szám. Jó volna digitalizálni, hogy minden 
érdeklődőhöz eljusson ez a dokumentum értékű kiadvány.                                     

Spaller Árpád
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 Szomorú történet következik.
 Több barátom, rokonom is szerepel a praxisomba be-
jelentkezettek listáján. Vonakodva, ismételt kérésük után 
fogadtam be őket. Az orvosi munka velejárója, hogy oly-
kor nehéz döntést kell hozni. Ez sokszorosan nyomaszt, 
ha közelálló az illető beteg. Gondolom, más is hasonlóan 
van ezzel.
 A nyolcvanéves Sándor egyedüli kivételt képezett 
abban, hogy először volt a betegem, és menet közben 
mélyült barátsággá a kapcsolatunk. A havonta egyszeri 
házi látogatás az állapot ellenőrzése, gyógyszerírás, stb. 
után élvezetes beszélgetésbe torkollott. Volt, hogy sak-
koztunk, scrabble-t játszottunk. Az összejöveteleket 
utóbb már nem havonta egyszer, hanem minden páros hét 
szerdai napján tartottuk.
 “Öregem, rájöttem valamire” - ez szinte állandó mottó-
ja volt a komótosan, bő szókinccsel és kissé túl bő terjede-
lemben előadott bölcselkedéseinek. Nyugalmazott tanár 
volt, már egy jó ideje megözvegyült. Gyermeke nem szü-
letett. Volt egy bő tizenöt évvel fiatalabb barátnője, elvált 
hölgy felnőtt gyerekekkel. Vele a hétvégéket osztotta meg, 
én őt soha nem láttam. Sándor bölcsen kerülte, hogy a ba-
rátnőt szelleme termékeivel traktálja. El tudom képzelni, 
hogy veszélyeztette volna ezt a szerencsés kapcsolatot. 
 Az igazat megvallva, egy idő után kételyem támadt a 
barátnő létezését illetően. 
 Sándor mindenben módszerességre törekedett. Gon-
dosan kidolgozott terv szerint biztosított időt a testedzés-
re, zenehallgatásra, olvasásra, tisztes idegen-nyelvisme-
retének ápolására, sőt fejlesztésére, agyfényesítő játékok-
ra. Egyszóval vitéz katonaként harcolt az elhülyülés és az 
öregkor egyéb fenyegető rémei ellen.
 “Öregem, rájöttem valamire! Jól figyelj. A paranoid 
gyanakvó és a hiszékeny balek legtöbbször egy és ugya-
naz a személy! Tudja magáról, hogy betegesen gyana-
kvó, ezért néha erővel elhessegeti a gyanakvást, éppen 
akkor, amikor nem kellene. Tudja magáról, hogy milyen 
hiszékeny, ezért sokszor elkergeti magától azt, aki segítő 
szándékkal közeledik hozzá, mégpedig pont akkor, 
amikor erre a legnagyobb szükség lenne”.
 Elámulva hallgattam. Sándor tudniillik úgy felvértez-
te magát és a lakását, mint egy ostromlott vár kapitánya. 
Ilyen-olyan riasztó berendezéseket eszkábált, a bejárati 
ajtó kémlelőnyílásán keresztül a mobiljával suttyomban 
lefotózta a postást, a vízszerelőt, mielőtt ajtót nyitott vol-
na. Nem volt tudatában, hogy a típust, akit ironizál, éppen 
ő testesíti meg? Vagy nagyon is tudta? Így utólag az a 
rossz érzésem van, hogy ezt a szellemes okfejtést valami 
segélykérésnek szánta.

 Minden páros héten kedden járt hozzá takartani Vali-
ka, egy kb. ötvenéves csitri (Sándor szavai), így rám min-
den alkalommal ragyogó rend és tisztaság várt. Valikával 
egyszer összefutottam a lépcsőházban. A malacképű, mo-
solygós, fürge gombócka pontosan megfelelt Sándor leí-
rásának. A rutin takarítást mindig valami anyáskodó fi-
gyelmességgel toldotta meg. Egy hasznos kis bazárárú a 
dohányzóasztalra, a túlpöffeszkedő örök-zöld növény 
visszavágása, egy könyvtámasz a polcon - akár egy-egy 
kedves cirógatás. Következő társalgásunkat barátom a 
szokásos mondat vezette be.
 “Öregem, rájöttem valamire! De most tényleg! Vágd 
magad kényelembe, megiszunk egy teát, azután majd 
kifejtem”.
 Az isteni szikra csiholója ezúttal éppen Valika volt.
 “Kérlek szépen, az én csodálatos Valikámnak apa-
komplexusa van velem kapcsolatban!”
 Megtudtam, hogy Valikát édesanyja hatéves korától e-
gyedül nevelte. Az apa agresszív alkoholista volt, akitől 
az anya hatósági beavatkozás segtségével szabadult meg. 
Valika nem látta többet, és csak 18 évesen tudta meg, 
hogy eltávozása után egy évvel meghalt. Anyja áldozat-
osan gondoskodott egy szem gyerekéről, nem lett többet 
férfi partnere. 
 Sándor egészen megdicsőült önjelölt pszichológus 
mivoltában. Áradt belőle a szó. Mint kiderült, megvett 
vagy három pszichoanalízisről szóló könyvet, megspó-
rolva, hogy átrágja magát Freud eredeti művein. Valika 
minden megnyilvánulására diadalmasan húzta rá a sémát, 
amit a zanzásított művekből kihámozott.
 “Bevallom, bűntudatot, egyben perverz gyönyört 
okoz, hogy egy szerencsétlen élet okozta pszichés zavar 
haszonélvezője vagyok,.”
 Ekkor megkérdeztem barátomat, hogy biztos-e Vali-
ka önzetlen jóakaratában?
 Sándor titokzatos mosollyal elővette a telefonját. Meg-
mutatott egy képsorozatot, ami félig kihúzott fiókok, ru-
hásszekrények belsejét ábrázolta. Ezeket a fotókat a taka-
rítás előtt szokta készíteni, hogy azután ellenőrizze, min-
den a helyén maradt-e. Még azt is megcsinálta, hogy csalé-
teknek odatett kézpénzt, vagy valami értékes apróságot.
 “Na mit szólsz hozzám?”
 Az ezt követő esedékes találkozásunk előtt felhívott, 
hogy most halasztanunk kell a dolgot, mert rendetlenség 
van. Ötölve-hatolva bevallotta, hogy baj történt. Valika 
meglátta az asztalon heverő mobilon a képeket. “De nagy 
huncut maga, Sanyibá!” mondta kuncogva, de közben 
lassan könnyek gyűltek a szemében. Felugrott, össze-
kapta magát és szó nélkül elviharzott, az ajtót hangosan 

Egy családorvos feljegyzései - 2. 
Életbölcselet
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bevágva maga mögött.
 Eltelt két vagy három hét, hat hét, két hónap, barátom 
nem jelentkezett, én nem akartam tolakodni. Azután mé-
gis csak próbáltam hívogatni, de nem vette fel.
 Vannak az életben vakítóan éles pillanatok. A kocsi-
val araszolgattam a dugóban, és megláttam a járdán ve-
lem szemben megjelenő arcot. Félhangosan kimondtam: 
“Nahát, ez szakasztott olyan, mint a Sándor”. Néhány 
másodperc kellett, hogy leleplezzem a saját gyáva 
hazugságomat, hiszen az első pillanatban is tudtam, hogy 
a két Spar szatyrot összehurkolt öv segítségével maga 
után vonszoló borostás öregember tényleg a Sándor. Se 
megállni, se visszafordulni nem lehetett már.
 Rövidre fogom. Addig érdeklődtem szomszédnál, 
gondnoknál stb., míg összeállt a nyomasztó valóság. Va-
lika a nagy jelenet után egy héttel visszajött. Zokogva kért 
bocsánatot. Nagyon ideges volt aznap, ezért reagálta túl 
Sanyibá furfangos kémkedését. Feszültségének okát is 
elmondta. Egy ideje van egy barátja, aki lehet, hogy fele-
ségül is venné. A férfi lánya és veje viszont nem tűrik meg 
őt a lakásukban, ami már a nevükre van írva. Valika 
abérletben lakik. Keresnek valami megfizethető nagyobb 
bérleményt, de nagyon nehezen jön össze. 
 Hogy az eltartási szerződés ötletével melyikük jött elő, 
Sándor, vagy Valika, nem tudni.
 Pár nap múlva már jött is a nő a barátjával együtt, akit 
ezúttal mutatott be Sándornak. Hozták az ügyvédi ellen-
jegyzéssel ékesített sokoldalas dokumentumot, három 
példányban, hozzá egy üveg prémium bort, amit mind-
járt fel is bontottak. 
 Sándor aprólékosan ellenőrizte az adatokat, majd az 
okmány mindegyik példányának minden oldalán 
gondosan elhelyezte a szignóját. Nem vette észre, hogy 
nem eltartási, hanem ajándékozási szerződést ír alá. 

         
Dr. Osváth János                                                   

Budapest

Kérdőjelek, sokadikszor
   

Minden gondomra nagy, vörös
kérdőjel felel. Melyik az 

igazi arcom: ki mindent elhisz,
vagy ki nem hisz semmit el?
Az elmúlás kegyetlen, mégis

megpróbál maga köré fényezni
egy hamis glóriát. Míg lassan

elveszíti, a létezéshez szükséges
minden jogát. S egyszerre

sivataggá változik benned a jövő.
De legalább megéred azt is,

hogy szülőfölded lesz a temető. 
A szavak bomlásával elkezdődött
a káosz. Se hit, se világ, se nyelv

nem marad egész, amikor
hűtlenné válik önmagához. 
A szó széttépi a glóriákat, a
repedésen rád zuhan az ég.

S a szentségek, rongyot ráznak,
míg el nem tűnik a messzeség.
Lebegnek az űrben mítoszok,

versek, a lélek márványszobrai,
semmi nem maradt már a Földön,

mi előtt fejet lehetne hajtani. 
Pusztuló érzelmek világában még

hullámzanak a galaxisok, s az 
ember sok kis csodája, pörgeti

velük a gondolatot. De jaj! folyton
megjelenik a kérdés, s a kérdőjel.

És nem akad senki, aki gondjaimra
egyetlen értelmes szót felel.

Az elme mind égettebb szárnnyal
röpköd, s mind nagyobb súllyal húzza

le a SZÓ. Ravatalra teheted 
világképed, majd befogadja az Űr,

mely magába süllyedt…istentelenül.

B. Osvát Ágnes

Jánosa Diána, 8 éves -  Arany Lacinak

Áldlak sors, hogy bíróvá nem tevél.
Mi könnyű törvényt írni pamlagon –

Könnyű ítélni a felületesnek, 
És mily nehéz, ki a szívet kutatja,
Méltányolván minden redőzetét.  
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             Csak a tükör marad 

 Amikor először kapod magadat "azon". Azon, hogy 
minden különösebb szívfájdalom nélkül kidobsz dolgo-
kat, olyanokat, amiket hosszú évtizedekig féltve őrizget-
tél, mert fontosak voltak, mert valamikor örömet okoztak, 
mert boldog időket idéznek. A kicsi kis játékzongora. 
Amiről már rég letört a fisz, meg a gisz (persze ugye attól 
függ, hogy honnan nézzük, felemelünk vagy leszállítunk 
egy hangot, mondjuk is inkább úgy, hogy két fekete bil-
lentyű.) Hogy még én törtem-e le ezeket, vagy már az idő 
emésztette el, tulajdonképpen mindegy, a lehangolódás 
tekintetében legalábbis teljesen.
 A csudi kis (szintén játék) fürdőszoba. Ami olyan na-
gyon "valódi" volt. Föl lehetett kattintani a lámpát - per-
sze csak ha jó volt a diszkréten elrejtett lapos elem -, hi-
deg és meleg víz is csobogott a kádba meg a mosdókagy-
lóba, ha megtöltöttük az ügyes kis tartályokat a hátol-
dalon. Hát most szintén a lomtalanításban végzi. Egyedül 
a tükör marad. Ami leesett már a "falról", kiszáradt régen 
a ragasztó, ami rögzítette, jó, hogy nem tört össze. Csak a 
tükör marad. Mert a tükörre, a tükrökre egyre nagyobb 
szükség van, ahogy szaladnak előre az évek. Egyre in-
kább szembe kell néznünk önmagunkkal. Akkor is, ha 
nem jót mutat a tükör. Márpedig nem mindig jót mutat. 
Pedig ez csak egy játék tükröcske.
 A lepisilt fa villamos, a holdautó, az oldalkocsis motor, 
a piros, távirányítós Chevrolet, a "Sevi". A melegtől ösz-
szezsugorodott, elszakadt, széttöredezett diafilmek, Gul-
liver Liliputban, Hüvelyk Matyi, Boribon karácsonya... 
És a vetítő, melybe rég nem lehet már izzót kapni a 
kiégett helyett. 
 Játékkártyák. Fekete Péter, Vidám mackók és az a-
gyonszeretett autós kártyacsomag. Volgákkal, Moszk-
vicsokkal, Wartburgokkal. Nem tudom, miért érzi fon-
tosnak gyerekkorában az ember, hogy mindezeket 
ocsmányul összefirkálja eltávolíthatatlanul, golyóstollal.
Szamárfüles, gyűrött képregények, leporellók, Donald 
kacsa Matild nénitől, '65-ből.
 És hát Sanyi, a fekete frakkos, csokornyakkendős kar-
mester baba, rendesen, ahogy kell, kottaállvánnyal és 
karmesteri vezénylő pálcával. Aki a család egyik legked-
vesebb ismerőse, Bánhegyi Sándor karnagy után lett 
"Sanyi baba". Sőt! Eleve miatta került a játékok közé.
 Az orvosi játéktól idegenkedtem, az injekciós tűt még 
idejekorán eltüntettem, bár már nem emlékszem, hogyan 
és hova. A papírpengés borotválkozás (ugyanúgy, mint 
apa) akkor jó mókának tűnt, öt évesen nem gondol bele az 
ember abba, milyen terhes napi kötelező lesz ez egyszer, 
amikor ugye már nem papírral és nem játszásiból.
 Az építőkocka szett, színes kis oszlopokkal, zöld ab-
lakkeretekkel..., még egy timpanon is volt. Nem épült be-

lőlük semmi maradandó, most pedig végleg bontási 
anyaggá vált a ház előtti konténerben. Nem kell a 
guminyomda sem, nem így készülnek ma már a könyvek, 
az újságok.
 A társasjátékok. Nem, hiába volt a felszólítás, nem 
tanultam meg "gazdálkodni okosan". De a rulettjáték sem 
hozott sokat a konyhára. A rexasztal? Jó, néhány 
fémgolyót elteszek a fiókba, nagypapa emléke miatt.
 S hogy "Ki nevet a végén?" Anyu, biztos, hogy ilyet se 
fogok már játszani. Veled már több mint öt éve nem lehet, 
mással meg.... Kivel?
 Nem tudom, melyik játékban volt, lehet, hogy nem 
ebben, de eszembe jutott az az utálatos mondat, hogy 
"Egyszer kimaradsz a dobásból." Egyszer??? Tényleg 
csak egyszer?
 Szóródnak szét a színes kis játékfigurák, a dobó-
kockából is kidobott kocka lett.
 Szóval hát így.
 Amikor először kapod magadat "ezen". Ezen, hogy 
már minden különösebb szívfájdalom nélkül kidobsz 
dolgokat, olyanokat, amiket hosszú évtizedekig féltve 
őrizgettél, mert fontosak voltak, mert valamikor örömet 
okoztak, mert boldog időket idéznek.
 Azt hiszem, ilyenkor kell leülni egy csendes sarokba, 
meginni egy pohár Tokajit, és elgondolkodni, nem 
öregedtél-e meg egy kicsit?

Szabó Z. Tamás

Schuck Levente, 9 éves - Föltámadott a tenger
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             A város és én 

 Azon a délutánon, a Vár udvarán, a református tem-
plom tövében ültem egy padon.  Előttem az asztalon egy 
könyv és mellette a szemüvegem. Elfáradt szemeim le-
hunytam és kezeimmel eltakartam. Gondolkoztam. Talán 
nem is gondolkoztam, csak emlékeztem. Egyszer régen 
azt mondtam valakinek, hogy a szülővárosomban a kö-
veket is szeretem, de tudtam, hogy akkor leginkább erre a 
helyre gondoltam, a templomra, a több száz éves épü-
letekre, az udvarra, mely igazából egy kisebb park, és az 
udvart körülölelő bástyákra, valamint a sárgaköves 

utcára, amely a Vár alatt halad el. Visszaemlékeztem arra 
a percre, amikor megfogalmazódott bennem ez a gondo-
lat. Ez az érzés akkor született meg bennem, amikor so-
káig idegenben éltem, és minden hazatérésemmel új erőre 
kaptam, utána mintha elviselhetőbbé vált volna egy időre 
az élet. Kísértett az otthon képe, ahova mindig visszatérni 
vágytam. Sokáig vártam az alkalomra, majd hazatértem 
és úgy éreztem, hogy révbe értem. De a város, már nem 
volt ugyanaz, mint gyermekkorom idején.       
 Amikor a szüleim összeházasodtak, ebben a városban 
nagyon jól érezték magukat, és ezt írásban is megfogal-
mazta az apám, aki meg volt győződve, hogy becsületes 
munkával sikeres életet élhet itt. Minden rendben is volt a 
világháború ki-, és a kommunizmus betöréséig. Még az ő 
gyerek-, és fiatal korában is egészen más volt minden a 
városban, megvoltak mind a főtéri paloták, a Kossuth, a 
Szent-György, a Gecse Dániel utca, a Kistemplom-tér, és 
a többi, híres magyar emberekre emlékeztető kisebb és 
nagyobb utcácska, meg a köztük elterülő közök is őrizték 
eredeti elnevezésüket. A század elején nem sokan lakták a 
várost, nem számított nagyvárosnak, még akkor sem, ha a 
székely fővárosnak tartották.            
 A sors úgy hozta, hogy ebben a városban találták meg 
helyüket az őseim. Először az apai nagyszüleim költöztek 

ide, aztán a már itt született fiatalember hozta ide fele-
ségét, az édesanyámat. Mindenki magyar területről érke-
zett, akkor is, ha a négy nagyszülő egymástól nagyon 
messziről indult, az unokák már mind itt születtek, vagyis 
a testvéreim, meg én. Nagyon kevés emlékem maradt a 
régi házról, ahol születtem, nem túl sokat laktunk a 
villában sem, amit az apám épített. Jött a kommunizmus 
és mindenünket elvették, nekem a szép otthon, a jólét 
búcsút mondott, már hétéves koromban. De az emlé-
keimet nem tudta senki elvenni, ha változott is a város. 
Sok idegen jött, maradtak még régi utcák, házak, még 
vannak emberek, akik emlékeznek a szüleimre, de egyre 
több ismerősöm alszik a hegyoldalon, a temetőkben.
 Az unokám kérte a múltkor, hogy meséljek a 
gyermekkoromról, de ahogy belekezdtem, állandóan 
rátértem a szülővárosommal kapcsolatos emlékeimre: a 
Víkend-telepre, a régi Somos-tető bájára, eszembe jutott, 
hogy volt egy tél, amikor az első hó lehullott december 6-
án, és az olvadás megkezdődött március 6-án, de a két 
dátum között a város nem volt latyakos, mocskos, hanem 
gyönyörűen fehér, az iskolába is korcsolyával mentünk.         
A legszebb karácsonyom az volt, amelyet a nagy, új ház-
ban ünnepelt az egész család, és mi a gyerekek, leskelőd-
tünk, amíg a szülők díszítették a karácsonyfát. Így, én már 
ötévesen megtudtam, hogy nem az angyal hozza, de ér-
dekes módon, ez a felfedezés nem mélyült el a tudatom-
ban, attól még csodálatos volt minden. És sok évig még 
az angyalt vártam, még hittem a csengőben, a meglepeté-
sekben. A következő évben már nem tudtunk leskelődni, 
a nagyszülőkhöz vittek, és onnan bukdácsoltunk a bokáig 
érő hóban, hogy ne legyünk otthon a karácsonyfa díszí-
tésekor.         
 Aztán hamarosan vége lett a szép otthon örömének, 
mert idegen lakókat hoztak a villába, egyre jobban le-
csökkentették a lakhatási területünket, lassan minden 
közös lett az új lakókkal: az előszoba, a hall, a fürdő-
szobák, a vécék és a konyha, majd közölték a szüleimmel, 
hogy az utolsó szobát és a konyhát is el kell hagyniuk, 
mert egy elvtársnő fog odaköltözni. A bútorok egy részét 
már elosztották, egy keveset eladtak belőle, vagy ott 
hagyták az újonnan jött lakónak. Nem volt hova men-
nünk. Soha nem felejtem el, ahogy a kilakoltatás előtti 
napokon belülről zártuk az ajtót, nem gyújtottunk vil-
lanyt, abban a reményben bújtunk meg a saját ottho-
nunkban, hogy nem jönnek be kirakni minket, ha azt hi-
szik, hogy nem vagyunk otthon. Még ma is kiráz a hideg, 
ha arra a rémületre gondolok, amikor annyira verték az 
ajtót, hogy ki kellett nyitni, és minden bevezetés nélkül, 
idegen férfiak nekifogtak kihordani a megmaradt, össze-
zsúfolt bútorainkat. Az apám akkor már napszámosként 
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dolgozott, tehát nem ülhetett otthon, anyám tördelte a 
kezét, sírt, de csak addig, amíg magunkra voltunk. Ami-
kor bejöttek a házba, a gyönyörű, büszke asszony meg-
változott, felemelt fejjel jelezte, hogy össze van csoma-
golva a legszükségesebb, bárhova viszik is őket, szükség 
van hat fekvőhelyre, kellenek asztalok, szekrények, lehet 
pakolni, csak arra kéri az “urakat”, hogy a főzőkályhát 
szereljék le, mert magukkal akarják vinni, hiszen a 
családnak főzni kell, mire azt felelték, hogy - a cserép-
kályhák, fözőkályha, nagyszekrények maradnak.  
 El akartak vinni falura, de anyám és mi, nem ültünk fel 
a stráfszekérre, így csak a bútorokat vitték oda, abba az 
istállóba, melyet nekünk szántak lakóhelyül. Az istállóból 
elvitték az állatokat, mert lyukas volt a tető, plafon nem 
volt, nem akarták a lovakat kitenni a megázásnak. Volt két 
kis ablak, mely egy elhagyott gyárépület hátsó falára 
nézett, és földes volt az istálló alja. Ez szerintük megfelelt 
egy hattagú családnak.
 Tehát, máshova mentünk, de nem rögtön. A nagyszü-
lőknél húzódtunk meg ideiglenesen, akik a saját há-
zukban már csak egy szobában laktak, és ott nyomorog-
tunk náluk egy ideig, nyolcan éltünk egy szobában. Aztán 
egy ismerős lemondott a bérben használt lakásában egy 
nagy szobáról, mert a gyerekei elköltöztek, és oda fogad-
ták be a családunkat. Vágtak a ház hátsó falára egy égre 
nyíló ajtót, hogy ne kelljen átmenni a felajánló lakrészén, 
és így jutottunk egy idegen ház egyetlen szobájába, ahol 
volt cserépkályha gázfűtéssel, és valóságos bútorlerakat-
ban éltünk, tíz kerek évet, nem volt sem konyha, sem für-
dő, a wc az udvar végében közös volt még két családdal, a 
vizet a pincéből kellett hordani. Miután berendezkedtünk,  
a szüleim szekrényekkel leválasztottak egy részt kony-
hának, és beszereltek egy villanyrezsót is a főzéshez. Az 
lett az otthonunk. Talán az ott lakott idő képezte gyer-
mekkorom legszebb éveit, mert onnan maradt a legtöbb 
emlékem. A szüleim szenvedtek, de nekem jó volt, mert 
csak nyolc éves voltam, megfértem az ablak alatt egy kis 
kanapén, és ha magamra húztam a takarót, álmodtam. Az 
álmaimat nem tudták elvenni tőlem. Jövőt álmodtam ma-
gamnak, nyugodtan aludtam, mert addig és ott mindenki 
közel volt, a szülők, a testvérek, álmaimban a barátok is, 
volt udvar, park a közelben, tér és templom, ahonnan 
naponta többször, hozzánk ért a harangszó.        
 Tehát, egy nagy szobában laktunk hatan, de akkor 
még mindenki élt, én gyerek voltam, sokan szerettek, jók 
voltak hozzám, és valahonnan minden nap kikerült a be-
tevő falat. Volt egy nap, amikor nem volt pénz az aznapra 
járó jegyes kenyérre és akkor a zsúfolt szobában fel-
fedező útra indultunk, hátha találnánk annyi aprópénzt, 
hogy lehessen belőle vásárolni egy kiló kukoricalisztet, 
vagy krumplit. Egy vázában találtunk is valami apró-
pénzt, és vettünk két kiló krumplit, anyám zsírban sütve, 
elkészítette. Olyan finom volt, hogy örökre az maradt a 

kedvenc ételem.
 Ami az öltözködésünket illeti, abban az időben, ér-
dekes volt. Alakultak a női és kislányruhák, férfiingek 
lepedőből, függönyből, maradékosnál vásárolt festett 
sárgavászonból.  A férfikabátok pokrócból, de nem fáztak 
benne. Anyám főzött, mosott, vasalt, varrt, majd később – 
amikor megbetegedtek, - gondozni kellett a nagyszülőket 
is, de ha maradt néhány szabad perce, verset olvasott 
nekünk. Elalvás előtt apám Jókait olvasott fel, hangosan, 
azzal aludtunk el évekig.
 A dolgos, valamikor gazdag, iskolázott apa hozta azt a 
kevés pénzt, amit napszámosi munkával keresett, meg-
tanulta az asztalos mesterséget, vagyis később lehetett 
segéd is, majd nyugdíjazás előtt néhány évig raktárosként 
dolgozott. Édesanyám vasárnap árult az ócskapiacon, 
ameddig volt mit, s ha már nem maradt eladni való, jegy-
re vett fejkendőből varrt szoknyákat. Lővi bácsitól, a ma-
radékos üzletben vásárolt kínai selyemből nyakkendőket 
készített, mégis egyre gyakrabban ettünk krumplit főve 
vagy sülve, fekete kenyeret marmeládéval, víz ízű tejbe-
grízt, prézlis laskát meg köménymaglevest. Minden 
finom volt.          
 A tanulást akkoriban nem igen szerettem, de igye-
keztem, hajtott az öntudat, kényszerített a büszkeség, és 
valahogy minden rendben volt, ameddig gyerekszemmel 
néztem a világot. Volt barátnőm a szomszédban, volt mit 
olvasni, a könyveket magunkkal vittük a nyomorba is. A 
sport gyakorlása sem került pénzbe.
 Kevés művelt ember maradt a városban, az odahurcolt 
arisztokraták is szegények voltak, pincékben laktak, a 
számuk fogyatkozott, aki tudott, elmenekült valahogy 
külföldre. A szüleink barátainak nagy része elmaradt, 
vagy beálltak a kommunista pártba, és jobb álláshoz ju-
tottak, vagy akik szegények lettek, elhúzódtak minden-

kitől. Az újonnan feltörekvő emberek még nem tudták 
értékelni mindazt, amihez érdemtelenül hozzájutottak, 
nehezen ment nekik a tanulás, volt köztük, aki azt hitte, 
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hogy tanultan született. 
 A padon ülve, eszembe jutott, hogy egyik karácsonyra 
a keresztszülőktől kaptam egy könyvet, melynek az volt a 
címe, hogy ”Sztálin nevelt bennünket”. Amikor a nagy-
apám, megkérdezte a keresztapámat: - Hogy jutott 
eszedbe, fiam, ilyen könyvet hozni?    
 Keresztapám lesütött szemmel felelte: - Ezt is embe-
rek írták, üres kézzel sem jöhettünk, ezt én is kaptam. 
Helyesírást lehet belőle tanulni. A szaloncukrot is a fele-
ségem készítette, csokoládéra nem volt pénz.  
 Honnan is lett volna, keresztapám festőművész volt. 
Ki vett akkoriban festményt? Későbbi karácsonyokra, ke-
resztapa képeket festett nekem. Az élet azért csak haladt 
előre valamennyit, nemsokára létrejött az állandó szín-
ház, beköltözött a Kultúrpalotába a szimfonikus zenekar, 
és az előadások alatt nem éreztem, hogy az egyetlen jó 
ruhám és cipőm van rajtam. A Székely Színház művészei 
szívvel, lélekkel, tehetséggel adtak elő Bernard Shaw, 
Molnár Ferencz színműveiből. Ünnep volt egy-egy ope-
rett előadás, egy templomi szavaló est, és akkor még min-
den magyarul szólt. Az utcánkban lakó két román család 
tökéletesen beszélte a magyar nyelvet, az egyik család 
gyerekei velünk játszottak, a másik családból a bácsi 
apámmal sakkozott vasárnaponként. Mi, a gyerekek csak 
annyit tudtunk, hogy az a politika, amit esténként hall-
gatunk a rádióból, miután összehúztuk a sötétítőket, be-
csuktuk az ajtót, és nagyapám meg apám próbálták meg-
érteni, és összerakni a szavakat, melyeket sikerült hallani 
a recsegő, sercegő dobozból, amikor Amerika hangjára 
lett tekerve a gomb. Akkor még bíztak Amerikában, tőlük 
várták a segítséget.   
 Amikor minket fel akartak rakni a nagy teherszállító 
szekérre, a bútorok tetejére, annyira kicsi voltam, hogy 
talán még fel sem fogtam igazán, hogy mi történik a 
világban, de két év múlva, amikor a szomszédból a ját-
szótársamnak meghalt az apja, és télen, csikorgó hi-
degben, kavargó hóban felrakták őket egy szekérre - az 
özvegyet a három kislánnyal,- s elvitték a nagymamához 
falura, mert kellett a lakás egy fiatal rendőrnek, aki nő-
sülni akart, akkor jött rám a sírás, és ígértem, hogy ha 
majd mi visszaköltözünk a villába, magunkhoz vesszük 
őket. Nem tudtam betartani a szavam, a villát később le-
bontották, bankot és üzleteket építettek a helyébe.         
 Végül annyira felkavart az emlékezés, hogy nem bír-
tam tovább ott üldögélni, már az olvasás sem vonzott és 
elindultam a kapu felé, a sétány irányába, amikor egy 
asztalnál ülő két ismerős hölgy megszólított és meghívtak 
egy kávéra. A hölgyeket régóta ismertem, néha meg is lá-
togattuk egymást, közösen megünnepeltük meg a névna-
pokat. A beszélgetés elterelte a gondolataimat és egészen 
megnyugodtam, már az úton hazafelé csak azt éreztem, 
hogy kezd fájni a derekam, és amikor beléptem a szépen 
berendezett, kényelmes nagy lakásomba, egy ideig nem 

foglalkoztam a múlttal. Pihenni akartam, átöltöztem, de 
még a pihenéstől is elment a kedvem, mert megláttam 
magam a tükörben. Annyi éven keresztül voltam fiatal és 
szép, hogy nehezen szoktam meg az új arcot, mely visz-
szatekintett rám. Ez lennék én, ilyen lettem mára?  Mint-
ha tegnap még nem lettem volna ennyire ráncos, ilyen 
girhes. 
 - A fene egye meg, a saját tükrömben sem magamat lá-
tom, - morogtam dühösen, majd legyintettem és vigaszt 
remélve, elővettem a fényképalbumot. Az album első ol-
dalán ott volt a szüleim esküvői képe. Anyám tizennyolc 
évesen, szőke, kékszemű szelíd kislány, apám a huszonöt 
éves magabiztos, jómódú, már tapasztalt férfi. Majd elő-
jöttek a nagyszülők mindkét részről, és mi, a gyerekek. 
Az egyik fényképen, olyan tizenkét éves lehettem, egy 
atlétikai versenyen az akkori sportpályán, a mai No-
vember 7. negyedben, hátam mögött a Spicu bácsinak 
becézett edzővel, akit a város fiatal generációja ismert és 
szeretett. Spicu bácsi román ember volt, vezetékneve 
Buzdugan, de beszéde alapján mindkét nyelvet töké-
letesen bírta, és a kedvessége mindenkit levett a lábáról. 
Jóképű férfi volt, éppen abban az időben váltott feleséget. 
Spicu bácsi apja rendőr volt, régi vásárhelyi család.  
A sportpálya helyén, még az apám gyerekkorában disz-
nópiac volt, majd a hatvanas években megkezdődött a 
tömbházak építése, mely jött aztán a város központja felé, 
az út mindkét oldalán. A negyvenes, ötvenes években a 
hetipiac a Szent-György-téren volt, (ma Republicii tér), 
azelőtt meg a mai Rózsák terén. Érdekességképpen, a 
piactér délre már makulátlanul tisztára volt takarítva, mert 
később kiültek a nagymamák az unokákkal a parkba. Az 
idősek kötögettek, a gyerekek játszottak. Az utca később 
Lenin nevét kapta, majd Forradalom utca lett, mint ahogy 
a Kossuth Lajosról nevezett széles utcából lett Călărași, 
Gecse Dániel doktort elfelejtették együtt az utca nevével, 
mely Ștefan Cel Mare nevét vette fel. Ahogy  sereglettek 
a város új lakói, minden átalakult, a vegyi kombinát 
felépítésével megnagyobbodott a város, és sokat változott 
az összetétele. Maradtak a központban a régi kis barokk 
paloták, de mások lakják, és a Teleki gróf által épített bí-
róság és törvényszék épületeiről eltűntek a márvány-
táblák az építő és építtető nevével együtt, majd a bejárat 
falán lefestették Mátyás király, Verbőczi, Deák Ferencz 
portréját, de azt is hogy Mária román királyné csak 1920 
ban vette át az épületeket.  Hogy miért pont ő, és nem 
más, azt nem lehet tudni. Azon kívűl, hogy a király fele-
sége volt, vajon még milyen minőségben vett részt a 
királyné  az ország ügyeinek irányitásában ?   
 Az emlékezés rossz hatással volt rám. Ledőltem pi-
henni, és próbáltam  jobb dolgokra is gondolni. Kibővült  
családomra, mely valahogy talpra állt. Idővel az öregek 
elmentek, a szüleim pici kis nyugdíjából nem sokra jutott, 
de mi, a gyerekek nagyon iparkodtunk megtalálni he-
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lyünket az életben. Én is elmentem egyetemre, leteleped-
tem idegen városban, ahol rám szóltak a villamoson, ha 
magyarul beszéltem valakivel, hogy szálljak le, de ott az 
nem zavart mert tudtam, hogy idegenek, és én egyszer 
majd úgyis hazatérek.
 Sikerűlt is végleg hazakerülnöm, miután a szépnek 
hitt, és remélt házasságom felbomlott, magammal hoz-
tam életem legnagyobb örömét, a gyermekemet, aki utá-
na még sok évig  örülhetett az anyai, a gyermeki szere-
tetnek, az új párom mellett.
 Az évek folyamán, ahogy öregedtem, a város fiata-
lodott, több új nemzedék felcseperedett. A gimnáziumban 
ahol érettségiztem, akkoriban egy évben végzett négy  
magyar, és egy román osztály, késöbb megfordult teljesen 
az összetétel. Pár éve olvastam, hogy ugyanott végzett 
négy román, és egy magyar osztály. Most pedig, azt az 
egyet is elvették a tanév végére, az érettségiző gyerekek 
más iskolával vonultak fel, akik befogadták őket.    
A régi családok leszármazottainak egy része elköltözött 
idegen országokba, az itt maradottak küszködtek, dolgoz-
tak és igyekeztek a rendszerváltásnak nevezett paródia 
után visszaszerezni, amit elvettek tőlük. Abból amit tud-
tak megtartották, vagy eladták, a pénz segitett biztosítani 
az élethez szükséges anyagiakat.      
 Számolni kezdtem családom tagjait, és náluk is ugya-
naz volt a képlet: aki maradt, annak sikerült, aki elment 
ritkán jár haza, A város lakóinak nagyrésze szétszóródott, 
kevesen maradtak a régiekből Testvérek, gyermekek 
látogatóba, temetésre járnak haza. A barátok közül páran 
hazatértek, mert az öregkor úgy jó, ha körülvesz az ismert 
táj. A még megmaradt néhány baráttal és rokonnal együtt, 
majd helyet találunk az anyaföldben, mely akkor is 
befogad, ha közben minden megváltozik körülöttünk.

Jung Ildikó Judit
Marosvásárhely
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gatták az Átalvetőt. Kérjük, hogy aki teheti, továbbra is se-
gítse lapunk fennmaradását, terjesztését és ingyenes kijut-
tatását Erdélybe. 
1991 óta az Átalvető az általános magyar értékek mellett, a 
sajátos erdélyi magyar kultúrát, hagyományt, történelmet 
közvetíti és ápolja. Fogjunk össze és tegyünk meg mindent, 
hogy megmaradhassunk magyarnak a Kárpát-medencé-
ben és szerte a nagyvilágban!

Köszönettel: dr. Szekeres Sándor, EKOSZ elnök

Elnézést kérünk, ha valakinek a támogatását 
figyelmetlenségből nem tüntettük fel. 

Kérjük, mindenképpen jelezzék, hogy pótolhassuk. 
Elérhetőségünk az EKOSZ honlapján is megtalálható.

Az ember is üdvét csak önmaga
Találja fel – sokszor tán éppen ott,

Hol másik társa poklot alkotott. 

Bitvai Janka, 11 éves -  Anyám tyúkja
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„…elfelejtem azt is, hogy miért 
jöttem ide, és csak nézem, nézem 
megbűvölve ezt az álomszerű haj-
nali tüneményt, amelyhez százezer 
madár szolgáltat kísérőzenét. És 
most már értem a madárszót: uj-
jongás az, a napkeltét köszönti. Ér-
zem, hogy nem lehet más, hiszen 
ujjongani szeretnék én is ezen a 
tavaszi hajnalon. Ujjongani, hogy 
élek, és hálát adni a Teremtőnek, 

hogy láthatom és hallhatom ezt a zengő, madárdalos 
tavaszi csodát itt a fakadó, zsendülő, újjászülető 
Természet közepén.
 Nekem nem az őz kell, hanem az, ami itt körülveszi. Az 
erdei magány és a természet csendje. Az a csend, amely 
tele van ugyan hanggal, de amelybe nem vegyül sem em-
beri zaj, sem gépi lárma. Csak lombsusogás, méhdongás, 
tücsökcirpelés és madárének. Ezernyi madár százféle 
éneke, kora hajnaltól késő alkonyatig és fülemüleszó 
alkonyattól reggelig.
 Ezért a hangos erdei csendért jöttem ide a zakatoló, 
tülkölő, csengető, berregő és fecsegő városból. Megszök-
tem egy napra, hogy kipihenjem az elmúlt hetet, és erőt 
gyűjtsek a következőre. Nem a munkához, mert a munka 
nem fárasztó, hanem az emberi lárma elviseléséhez, ami 
felőrli az idegeket." 

(Csathó Kálmán: Vadászzsákmány)

 Csathó Kálmán társadalmi problémákat kerülő, 
könnyed, szórakoztató művei a két világháború között 
igen népszerűek voltak. Termékeny színpadi szerző volt, 
darabjainak többsége a táblabíró világban játszódik. Több 
művét francia, lengyel, olasz, svéd és török nyelvre is 
lefordították, a legtöbb németül és olaszul jelent meg. 
Mint színházi rendező, főként saját darabjait vitte színre, 
de a modern magyar szerzők és külföldi klasszikusok 
darabjainak bemutatásával is hasonló sikereket aratott. 
Emlékezéseiben hiteles képet rajzolt kortársairól és a régi 
Nemzeti Színházról.
 Az író a nemesi származású csíkdelnei Csathó család 

sarja. Jogi egyetemet végzett Budapesten, majd Ber-
linben színházi tanulmányokat folytatott. 1906-ban, ami-
kor visszatért Magyarországra, tisztviselőként dolgozott a 
kultuszminisztériumban. Párizsba ment tanulmányútra 
állami ösztöndíjjal, majd 1909-től Budapesten, a Nemze-
ti Színháznál   dolgozott először mint rendező, majd 
1919-től mint főrendező. 1911. június 19-én, Budapesten, 
az Erzsébetvárosban kötött házasságot Aczél Ilona szí-
nésznővel. 1936-tól a Kisfaludy Társaság másodelnöke. 
1940-ben a Magyar Színház és az Andrássy-úti Szín-
ház igazgatója lett. A Magyar Tudományos Akadémia 
levelező tagja volt 1933–1949 között, tagságát 1989-ben 
posztumusz állították vissza.
 Csathó Kálmán nevét leginkább a Te csak pipálj, La-
dányi című kisregénye, s az ebből készült színműve tette 
ismertté. Nem véletlenül: a gazdag és nagyvonalú magyar 
vidéki birtokos, Ladányi történetében, vagyonának 
váratlan szertefoszlásában az író, a századforduló 
Magyarországának egyik fenyegető, akut gondját, az úri 
osztály elszegényedését örökíti meg és tragédiáját oldja 
fel óvatos, finom mozdulatokkal, szellemes, kedves 
idillben. Nemcsak Móriczot, a maga módján Csathót is 
foglalkoztatta a társadalmi átrétegződés, a birtokosság 
eladósodása, a hozzá nem értő gazdálkodás következ-
tében elolvadó nagybirtokok, a pénz és a születési elő-
jogok különválása és szembefordulása, ami regényeinek 
sokszor az alaphelyzete. A sötét kontúrokat azonban nála 
szerelmi bonyodalmak fordulatai töltik meg, aminthogy a 
Most kél a nap is az osztálykülönbségeken átívelő nagy 
szerelem regénye, a társadalmilag alacsony besorolású, 
bár nagyon gazdag örmény trafikos leánya és az előkelő 
főispán fia között.
 Csathó legszebb regénye, a Földiekkel játszó égi tü-
nemény, más téma, más kor: Csokonai-életregény. Ro-
mantikus feldúsítás nélkül, természetes életközeliséggel 
beszéli el a költő szerelmét és válását Lillával, Lillától: 
küszködését, hogy megéljen, egyedül költészete után, la-
pot alapítson, s általában terjessze, népszerűsítse a ma-
gyar kultúrát, gazdagítsa a nyelvet, s pártolókat találjon a 
magyar művelődés ügyének. A Csokonai-regény Csathó 
egyik legjobb műve: ballaszt nélkül érvényesülnek benne 

Eleven hagyomány
CSATHÓ KÁLMÁN                 

(Budapest, 1881. okt. 13. – Budapest, 1964. febr. 14.)

2023. június
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írói erényei: a kedélyes, könnyed elbeszélés, hangulatos, 
gördülékeny írásmód, a karakteres jellemfestés. Minden 
alakja él, színes: mellékalakjai zsánerfigurák, főhősei kis-
sé komikus és szánni-szeretni való jellemek.
 Az író színes, joviális írásainak cselekményvezetése 
szórakoztatóan fordulatos, alakjai lélegzenek, élnek. 
Csathó kerüli a zord hangulatokat, sötét tónusokat, a 
megoldhatatlan konfliktusokat. A fenyegető fellegeket 
lehetőleg elhárítja kedves figuráinak feje felől, a szerető 
szíveket összeboronálja, miközben hiába vesznek 
hatalmas vagyonok, a veszteségből is származik haszon. 
Ennek a nosztalgikus idillnek a hátterében persze az 
olvasó, ha érzékeny a társadalmi mozgásokra, felfedezhe-
ti a századforduló gazdasági átrétegződésének farkas-
törvényeit. Regényeiben azonban nagyrészt a szerelmi 
bonyodalmak fordulatai dominálnak, s karakteres, 
markánsan jellemzett alakok: kedves, bohókás, naiv vagy 
éppen akaratos, céltudatos lányok, csélcsap, léha, vagy 
ellenkezőleg: korrekt, tisztességes, feddhetetlen – 
fiatalurak és a zsánerfigurák: zsörtölődő, kuporgató vagy 
éppen nagyvonalúan tékozló, vendégszerető, de csaknem 
mindig csőd felé haladó földbirtokosok, savanyú 
vénkisasszonyok – a régi úri Magyarország megannyi 
jellegzetes kövülete. Itt újból személyes élményként 
bukkan fel bennem az Ida néni és Samu bácsi című, 
folytatásos kisregény Idája, az örökösen zsörtölődő 
vénkisasszony Ida alakja, akit a későn megtalált szerelem 
változtat a végén kedves, kellemes emberré. Erről a 
kisregényről sehol még értékelést nem láttam, talán meg 
se jelent könyv formában. Csathó, valószínűleg 
kimondottan az Új Idők-nek írta.
 Regényei és színdarabjai hibátlanul fejezték ki az Új 
Idők családias szellemét. A magyaros színezetet, a régi 
úri világ derűs-érzelmes idézését, biedermeier hangulatait 
épp úgy megtaláljuk nála is, mint a mulattató kedélyes-
séget, kellemesen folyó anekdotázást, játékos könnyed-
séget, de azt a szellemességet és fölényt is olykor, mely az 
életet távolról figyelő sztoicizmusát rejti. Sikerét meg-
nyugtató, egyeztetésre, kibékítésre hajlamos látásának 
köszönhette. Könnyen gördülő stílus, dzsentris sugallatú 
társadalomszemléletet, életideált közvetített, több mér-
téket tartva sok kortársánál, de nem merészkedve tovább 
a felszín rajzánál. Velejéig konzervatív szellem volt, 
mégsem tartozott soha a megcsontosodott, mozdulatlan 
irodalom művelői sorába.
 Schöpflin Aladár 1930-ban így ír a  Te csak pipálj La-
dányi bemutatója után róla: „Csathó Kálmán vígjátéka 
a Nemzeti Szinházban: Ma már egyre ritkább az a falusi 
gentry, aki, mint Pató Pál méltó utódja elpipálja az életét, 
a gazdaságát csak úgy more patrio vezeti, a magtárkul-
csot a tolvaj botosispánnál tartja, gondolattalanul szedi 
fel a takarékpénztárból a kölcsönöket, a hitelezők figyel-
meztető leveleit fel se bontja, derült, öntudatlan optimiz-

mussal nézi a dolgokat, a dob megperdüléséig sejtelme 
sincs a tönkrejutásáról s életének főgondja a ravaszúl el-
készített jó ebéd és a soha ki nem fogyó vendégsereg. Ez a 
tipus pusztulásnak indult Jókai korában, nagyjában 
kiveszett Mikszáth nemzedékében, ma legfeljebb ha 
hírmondója akad itt-ott, de aligha tekinthető többé széles 
kört összefoglaló tipusnak. A régi gentryből inkább csak a 
gazdaságilag életrevalók maradtak az ősi birtokon s 
ezekből jó, sőt igen sok esetben kitünő gazdák lettek, akik 
erős marokkal tartják vagyonukat. A másik tipusnak az 
unokái, meg a fiai élnek már, még pedig nemcsak a 
vármegyei hivatalokban, hanem a minisztériumokban, 
bíróságokban, ügyvédi irodákban, sőt újabban mérnöki 
és bankirodákban is, - belőlük lett a magyar bürokrácia 
vezető eleme s el kell ismerni, ez az emberfajta, amely 
évszázadokig elhanyagolta magát, gondtalanul élt a falu 
egyhangú csöndjében, tönkrejutásában is felül maradt, 
más oldalról, de újra kezébe ragadta az ország vezetését s 
újjáalakulásában meglepő tehetségeket fejtett ki 
magából.
 Ez az átalakulás rendkívül érdekes és gazdag regény- 
vagy színdarabtéma volna s akik eddig irodalmilag hoz-
zányúltak, azok inkább csak pedzették, de megírva még 
nincs. Az irodalomban még mindig a mikszáthi szemlé-
lettel felfogott gentry-kép él s mint a Noszty-fiú rendkívüli 
színpadi sikere mutatja, ezt szereti a közönség is, mely 
sajátságos módon úgy tesz, mint Csathó darabjában a 
derék Ladányi: nem bontja fel a hitelező intő-levelét. Nem 
szereti a maga életének realisztikus ábrázolását. Ebben 
egy mélyebben fekvő lélektani igazság rejlik: minden 
életforma, mielőtt kipusztúlna, igyekszik az emberek 
tudatában glorifikálni magát. A mai fiúk, akiknek azért 
kell hivatalban görnyedni, mert apáik, nagyapáik 
elpipálták az ősi birtokot, meghatott szeretettel, gyöngéd 
humorral és maradéktalan megértéssel gondolnak vissza 
ezeknek az apáknak az életére. Van ebben szép: egy 
nemzedék jó szívvel adott bocsánata van benne az előtte 
járt nemzedékeknek.
 Csathó Kálmánnak regényben, drámában az a szeren-
cséje, hogy ezt az általános közhangulatot fejezi ki. Az 
ítélete a mai emberé: tudja, hogy annak a tunya, könnyel-
mű életfelfogásnak ma már nincs létjogosultsága, nem is 
mentegeti, de ahogy beszél róla, a hangjában valami 
szolidaritás van, atyafiságos rokonérzés, ítéletet mond 
arról az életformáról, de szereti, rokonszenvvel simogatja 
az embereket. Kedves, jó emberek ezek, a hibáik csak ma-
guknak ártanak, egyébként a légynek sem vétenek, sőt 
pozitiv jóság is van bennük, a szívük meleg, sőt könnyel-
műségükben van bizonyos bölcseség is. Tönkre kell men-
niök, de rokonszenvvel és szívbeli sajnálkozással nézzük 
tönkremenésüket s kívánjuk, hogy valahogy mégis 
boldoguljanak.”
 Csathó, mozgékonyabb, érdeklődőbb egyéniségének 
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köszönhette, hogy életműve nem sorolható teljesen az 
áporodott akadémikus-irodalom olvashatatlanná fakult, 
díszkötéses sorozatai közé. Tehetségét azonban a siker, a 
szórakoztatás könnyű céljaira használta. Kerülte a túl-
zásokat és végleteket, a műveibe foglalt valóságelemeket 
a mulattatás szabályai szerint formálta. Színdarabjait a 
Nemzeti, később a Vígszínház sorozatosan játszotta. 
Tárgyáért szívesen fordult a régi világba, a múlt századi 
úri élet történeteit, idilli hangulatait, társasági bonyo-
dalmait festette, meghittséget ébresztve, kevés eredeti-
séggel, de nem kevés ügyességgel. Világát - hiába tisztel-
te oly nagyon a hagyományos értékeket - kedélyes, derűs 
felelőtlenség járta át, de közben szenvtelenségét, fölényes 
tartózkodását is őrizte. Gondosan vigyázott az előkelőbb 
szabású konzervatív írói magatartás kötelező szerepére. 
(Varjú a toronyórán, 1916, Te csak pipálj, Ladányi, 
1916, Lányok, anyák, nagyanyák, 1927, Családfa, 
1934). Az akadémikus irodalom szellemével azonban 
összefért a jó társaság enyhén pikáns, urbánus szellemet 
beolvasztó mulattatása is. Mesterét, Herczeg Ferencet 
követte, midőn a húszas évektől kezdve egyre-másra írta 
a városi polgárság ízléséhez alkalmazkodó „modernebb” 
– szabad szájú és lenge darabjait (Az új rokon, 1922, 
Matyika színésznő szeretne lenni, 1929, Az én lányom 
nem olyan, 1935). Szalonképesen illedelmesek ezek a 
darabok is - írja egyik kritikusa -, csak az történt, hogy az 
írónak, a vidéki magyar középosztály derűs mulattató-
jának, sikerült elsajátítani a frivolabb szórakoztatás 
problémamentes fogásait. Könnyen és sokat dolgozott.
 Bár a köztudatban nem ettől lett híres, de érdemes 
megemlítenem, hogy vadásztörténetei (Tavasztól tava-
szig, 1964) is nem mindennapi megfigyelő készségét, 
mesélő tehetségét igazolják és jelentőségükben messze 
túlszárnyalják e népszerű irodalmi műfaj kereteit. Ízes, vi-
dám és izgalmas kalandok, kemény és férfias erőpróbák 
elevenednek meg mesteri tolla nyomán, a természet 
minden titkával, költészetével és gazdagságával. Az 
állatok, a fák, a patakok, az erdő ugyanúgy hősei ezeknek 
a történeteknek, mint az ember: a vadász. Csathó Kálmán 
vadászelbeszélései épp olyan szórakozást és művészi 
élvezetet jelentenek annak is, akinek sohasem volt puska 

a kezében, mint a legvérbelibb 
vadászoknak, mert szuggesztív 
erejű, színes és ízes előadásuk a 
valóságot leheli magából, s szin-
te belevonja az olvasót az erdő 
ősi szépségű élményeibe és ka-
landjaiba. „Ezek az írások, ame-
lyeket itt vadakról, vadászokról, 
szelíd állatokról meg vadembe-
rekről összehordtam, olyan vala-
kinek a rendszertelen feljegyzé-
sei, aki ha vadászik, írónak érzi 

magát, ha ír, vadásznak. Komoly vadászok alighanem azt 
fogják rájuk mondani, hogy mire való ilyen vadászatokat 
megírni? A nem vadászók azonban talán megértik belő-
lük, hogy íróember hogyan lelheti örömét ilyen vérengző 
szórakozásban. A komoly vadászatot persze nem szabad 
összetéveszteni a pecsenyevadász-kocapuskások vad-
pusztításával. Ezért ez a könyv azt is megpróbálja vilá-
gossá tenni az olvasók és a kezdő vadászok számára, 
hogy mi is az az igazi vadászat.”
 Végezetül, de nem utolsó sorban, személyes élmény-
ként is elmondhatom: mivel a nagyszüleimnek sikerült 
megőrizniük az 1932-1943-as Új Idők bekötött évfo-
lyamait - amelyek szinte mindegyikében szerepelt egy-
egy Csathó Kálmán folytatásos kisregény -, én ezeken 
nőttem fel, mondhatni, ez a szellemiség határozta meg 
kamaszkorom gondolatvilágát. A Herczeg Ferenc és 
Csathó Kálmán írások - persze, sok egyéb mellett -, min-
denképp - tudat alatt - örökre befolyásolták a világszem-
léletemet. És ezt nem tartom retardált gondolkodásmód-
nak, ahogyan manapság sokan azt képzelik, hogy a két 
világháború között élt polgári világfelfogás, ma már 
valami teljesen idejét múlta intézménnyé vált volna. Én 
inkább úgy gondolom, hogy sokkal letisztultabb, tisztes-
ségesebb életvitel volt az, mint a 
maiak felelőtlen, rendszertelen, 
szinte érzelemmentes életvitele.  
Már természetesen, tisztelet a 
kivételnek. 
 Csathó Kálmán, az új világ-
rendben is, élete végéig dolgo-
zott, de egyre fanyarabban, ke-
serűbben gondolt – a szocialista 
irodalompolitika jóvoltából -, 
mind jobban feledésre ítélt mű-
veire. A feltámadó írói lelkiis-
meret, az új igény, már csak két 
művét vitte el a befejezésig. Az Ilyeneknek láttam őket 
(1959) és A régi Nemzeti Színház (1960) maradandó 
alkotás -, ha más nem is, ez a két könyv fenntartja nevét. 
De reményeim szerint, szép lassan, minden műve elő- és 
újrakiadásra kerül majd. Megérdemelten.
 Síremléke a Farkasréti temetőben tekinthető meg. 

       
Összeállította: 

B. Osvát Ágnes

2023. június

Mi vagyok én, azt csak magam tudom,
Mi voltam, azt ne tudná senki bár.
Mivé leszek - majd látja a világ.
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Átalvető

             Fekete István író nekrológja Csathó Kálmánról  

 Sokszor leírták ezt a nevet egy hosszú életen keresz-
tül, amíg tulajdonosa itt járt közöttünk, és még egyszer 
leírták most egy keresztre, a temetőben. Csathó Kálmán.
 A földi életnek vége, s ezután itt lenn már csak a földi 
élet emlékezete borong egy sír, egy név felett, amíg van 
valaki, hogy emlékezzen, aztán már csak a szellemi élet 
könyvekbe és lelkekbe írt gondolatai élnek. De ezek a 
gondolatok élnek, mint maga a lélek, és akár dicsérik a 
földi nevet és munkáit, akár ócsárolják, immár a kritika 
pusztába kiáltott szavai, amelyek csak kevéssé érdeklik 
az időt, amely minden bizonnyal a megfelelő polcra 
rakja a Csathó Kálmán írásait, a Varjú a toronyórán-tól, 
a régi Nemzeti Színházig.
 Nincs tehát mit mondanom az íróról, akivel szemben 
úgysem tudnék tárgyilagos lenni, mert szerettem, de 
annál többet az Emberről, a Jó Barátról, akit szeretek és 
becsülök, túl a koporsó durva és romlandó emberi 
valóságán.
 Ez a barátság 1935-ben kezdődött, amikor Kitten-
berger Kálmánnak panaszkodtam, hogy a gazdatiszti 
pályának hovatova csak árnyoldalai és nyomorúságai 
maradtak meg, de írásaimmal sem tudok mit kezdeni.
 – Csathó Kálmán hű barát – mondta –, hozzá kell 
fordulnod. Itt a telefon, hívd fel… Úgyis legfőbb ideje, 
hogy megismerd.
 Felhívtam, és pár szóval beledadogtam a kagylóba, 
hogy irodalmi ügyben „szeretném tiszteletemet ten-
ni…”, de csak utcai ruhában, hiszen éppen tenyészállat-
vásárra jöttem fel. 
 – Csak nem akarsz frakkban jönni!? – nevetett. – 
Gyere, gyere…
 És tárt karokkal fogadott, de ez nem volt „fogadás”, 
hanem mintha a századik, vagy az utolsó látogatásom 
lett volna, amikor azt mondta:
 – …fáradt vagyok, örömtelen, és unom is már az 
egészet…
 De akkor, azon az első látogatáson kinek jutott volna 
eszébe a mulandóságra gondolni? Ő ötvennégy éves 
volt, én harmincöt…, de annak a látogatásnak a melegét 
érzem három évtized messzeségéből is.
 – Nélkülem is befutnál – mondta –, de minek kínlód-
nál ostoba emberekkel? – és a kézirataimat elvitte az Új 
Időkhöz és a napilapokhoz is.
 – Mért nem írsz színdarabot? – mondta egyszer, 
amikor már a Magyar Színház dramaturg-igazgatója 
volt, de egyúttal főrendezője is.
 – Nem írtam még…
 – Próbáld meg! De jó legyen…
 Megírtam a Hajnalodik első felvonását, felküldtem, 
és jött a távirat: „A Royal Szállóban szobát foglaltunk, 

jöjjön fel, és fejezze be a színdarabot. Wertheimer  
igazgató.”
 Színdarabomat is ő rendezte, s akkor megcsodál-
hattam hallatlan éleslátását minden rossz mozdulattal és 
éles hallását minden hamis hangsúllyal szemben. Nem 
csoda! Huszonhét évig volt a Nemzeti Színház rende-
zője, majd főrendezője, és saját nagy sikerű darabjait is 
jórészt maga rendezte, amelyek sikert és bölcs derűt je-
lentettek színésznek és nézőnek egyaránt.
 És egy hónap múlva, 1940. november 15-én ott ül-
tünk a Magyar Színház szerzői páholyában Csathó 
Kálmánnal. Amikor felcsattant a taps, nevetve ölelte át a  
vállam:
 – Nos, író úr, milyen íze van a sikernek?
 Igazi és őszinte öröme jobban esett, mint a siker…
 Nagyon elesettnek és szomorúnak csak egyszer 
láttam.
 Találkánk volt a Belvárosi Kávéházban, ahova Kál-
mán vacsorára hívott. Meg is érkezett pontosan, mert 
sokat adott a pontosságra. Vacsora közben telefonhoz  
hívták.
 Amikor visszajött, arca merev volt és gyötrődő. Nem 
szólt semmit, csak ült, aztán végigfolytak arcán a 
könnyei, s az asztalra borult:
 – Pista, meghal a feleségem…
 Akkor telefonálták meg neki, hogy felesége, Aczél I-
lona, a Nemzeti Színház nagy művésznője menthetetlen.
 Ilyen közös szomorúságunk azonban csak ritkán volt, 
mert aztán eltemetődött a bánat is, és vidám vadász-
napok jöttek. Közben én is pesti lakos lettem, állandó 
vendég a zebegényi, nagymarosi vadászterületen, 
amelynek Kittenberger Kálmán is tagja volt. Csathó 
Kálmán állandóan Zebegényben nyaralt, és szép napok 
virradtak ránk, amíg csak minden napot el nem homá-
lyosított a nagy háború vérgőzös felhője.
 Szívből gyűlölte a háborút, Hitlert, és a kezdeti dia-
dalmámort undorral lökte el magától.
 – Az Istenért! Csak mi ne avatkozzunk bele…
 És amikor ez is megtörtént, az egész ügyről nem be-
szélt többet, de elkeseredése még határtalanabb lett, ami-
kor elkezdődtek a deportálások.
 Aztán összedőlt minden.
 Budapest ostroma a Sashegyen érte, de már alig 
érdekelte. Baráti családnál rekedt, egy szál ruhában, ahol 
volt még annyi víz, hogy egyetlen ingét naponként  
kimoshassa…Amikor végre hazakerült, első dolga volt 
Herczeg Ferencet meglátogatni… Aztán valami fuvarost 
kerítettek, és a régi Magyarország két öreg fia elment a 
Duna-partra, mert nem hitték el, hogy a hidakat  
felrobbantották… Ültek megroskadva a sváb fuvaros 
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szekerén, mint jégverés után a búzavetés, és megsiratták 
Budapestet, s úgy gondolom – magukat is.
 De aztán tisztulni kezdett a légkör, és Csathó Kálmán 
megtalálta magát az Új Rendben is, amely fiának fogadta 
az öreg legényt, és meg is becsülte. Megjelent két halha-
tatlan műve: az Ilyennek láttam őket és a „Régi Nemzeti 
Színház”. Megírta ezt a két könyvet, de már nem a régi 
hejehujás Magyarországnak, de úgy, ahogy senki nem 
írhatta volna meg, ragyogó emléket állítva az elmúlt 
időknek és embereknek. És ha semmiért, már ezért a két 
könyvért érdemes volt élnie.
 Aztán rohamosan öregedett, mert addig öregségről 
beszélni sem lehetett. Szellemi képességei, csodás me-
móriája az utolsó pillanatig sem hagyták el, de teljesen 
tisztában volt a közeledő véggel, amit várt is.
 – Fáradt vagyok… Elég volt, csak ne legyen nagyon 
kínos…
 És a Gondviselés kegyes volt öreg fiához.
 Margit sógornője volt éppen nála a szanatóriumban, 

és beszélgettek, amikor belépett a szobába az utolsó 
hírnök, hogy Kálmánnak jelenése 
van. Hármat sóhajtott, és vége 
volt.
 És most együtt van minda-
zokkal, akiket szeretett. Minden 
úgy van jól, ahogy van. Romlandó 
teste eggyé lesz majd a földdel, 
amelyből vétetett, de lelkét magá-
hoz ölelte a Szeretet végtelensége, 
amely nem ismer határt és szen-
vedést, csak jóságot és megbocsá-
tást, és magához öleli Csathó Kál-
mánt is, aki hűséges jó barát volt, 
magasrendű ember és író, a szó nemes és igazi 
értelmében.
Ámen!

(1964)

Ez a nekrológ az Új Emberben jelent meg 1964. február 23-án.

„Ez maradt: versek/ harangszaván imbolygó/ tevekaraván:”           
(BOÁ: Ennyi maradt)  

HAIKULÁNCOK

Hazug béke idején
Mely unott béke
idejébe’, sírokat
rajzolt az égre.

A Teremtő lát,
s tudja: mi lehetetlen.

De, tehetetlen.

Nem menthet minket.
Az embertől kell óvni

ha lehet, Istent.

A hitel apad,
s marad a jövőt-játszó,

fals időalap. 

A fák írják a
hűség verseit, néha
gyökérszakadtig.

Gyökereikkel
tartják meg a világot:

holt királyságot.

Glóriát vonnak 
rájuk virágok, és szél  
hord szebb világot.

Még megpróbálják
szóra bírni, a hűtlen,

ál-messzeséget.

Szavuk dalolja
a kék ég, s visszhangozza 

az álnok élet.

  

Megkevert történelem

Volt egyszer egy város 

Sok népe alszik
itt keletnek, mert váltott

lovon járt a múlt.

Hitet és nevet 
hagyott királyunk: talán 

megért egy misét.

Elharangozták
minálunk, a felkoncolt 

sámánok hitét.

Harangszó köré,
épült egy város, melynek

egykor lelke volt.

Szorongó falak
nőttek, a sok lebontott

ház romja felett.

Buldózer szöcskét,
lepkét, virágzó kertet,
csak úgy, - temetett.

S mert megmaradni
így lehet, a föld gyakran

gazdákat cserélt.  

A történelmet
bűnügyi krónikává

fejlesztették itt.

Átfestett szavak
mögött is csak a régi

disznóság lakik.

Mind ködösebbé
foszlik rendeltetésünk,

mit kereshetünk.

Kutatunk múltat,
jövőt, érthetetlenül.
Csak a szél zenél.

Mi széthordja a
szót, a tökéletesen

hiábavalót. 

Pecsétes, rongyos 
álmainkra Petőfi

írta rá nevét.

Mint piszkos kártyát,
megkevertek. Jajunk nem 

hallják, s fogy fajunk

Közben itt minden
más nevet kap, tanuljuk

hát az új nevét.

Vádolnak, kínzó
messzeségek, a szót szél

hordja szerteszét.

S a lélek, kínok
golgotájára érve,
semmit nem ígér.

De mikor jön az 
este, körém gyűlsz te, ön- 

magad keresve. 

2023. június
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Átalvető

             A teremtés története  

 Magosan fönt, az ég kékjén is túl, napsugár-sátrából 
uralkodott Úr-Isten a világ fölött, két édes testvérével, a 
napsugárba öltözött Boldogasszonnyal és az éjszaka sö-
tétjébe öltözött Ördöngasszonnyal együtt. Mikor a föld 
teremtésére került a sor, a sivár pusztaság szépítését két 
testvérére bízta az Úr.          
 Boldogasszony kioldotta hajának hét aranyos tincsét, 
s ahol megérintette velök a földet, hét hatalmas folyó tá-
madt ott nyomban. Ugyanakkor Ördöngasszony is meg-
érintette hajával a földet, de az érintés nyomán ingová-
nyos mocsarak keletkeztek. Míg Boldogasszony megte-
remtette a szorgalmas és hasznos méhecskét, azalatt Ör-
döngasszony rászabadította a földre a mérges és haszon-
talan darazsat. Boldogasszony beültette a földet jó gyü-
mölcsöt termő fákkal és bokrokkal, hasznos növények-
kel, jóízű gombákkal, de alig végzett 
vele, Ördöngasszony nyomban oda-
ültette közéjük a mérges gombákat, 
mérges gyomokat és mérges gyümöl-
csöket termő fákat és bokrokat. Mikor 
Úr-Isten meglátta, hogy mit cseleke-
dett Ördöngasszony, eltiltotta a terem-
tés további munkájától. Haragjában 
Ördöngasszony leereszkedett a tenger 
fenekére, hogy onnan hozzon föl 
szájában agyagot, amiből megalkot-
hatná saját szobrát a földön. De abban 
a szempillantásban, amikor szájában 
az agyaggal felszínre bukkant, oda-
fönt a nap-sátrában Úr-Isten parancsot 
adott, hogy minden, ami a földön van, 
növekedni kezdjen. Így aztán Ör-
döngasszony szájában nagy hirtelen 
elkezdett növekedni az agyag is, de 
olyan gyorsan, hogy majdnem meg-
fulladt tőle szegény feje. Szép arca eltorzult és majdnem 
feketévé kékült a kíntól. De utolsó pillanatban még ki 
tudta köpni szájából az agyagot, s ahol földre esett az 
Ördöngasszony szájából kiköpött agyag, ott azon 

nyomban csúnya, sziklás hegyekké változott. Mert 
mindaddig szép lapos volt ám a föld felszíne, akár Úr-
Isten tenyere. Így keletkeztek rajta a hegyek, ahol lábát 
töri a ló, szakadékba zuhan a birka, és vadállatok lesel-
kednek a legelésző jószágra. Úr-Isten úgy meghara-
gudott ettől, hogy arany kopjájával mély likat ütött a fold 
felszínén, s annak mélységes mélyére száműzte gonosz 
testvérét, Ördöngöt.
 Miután a föld így szépen elkészült volt, Úr-Isten föl-
nyúlt az égbolt tetejébe, s letört egy kis darabot a napból. 
Ebből formálta az első embert és az első asszonyt. S 
mivel még maradt a kezében egy kis törmelék a nap-
darabkákból, ebből a törmelékből teremtette meg az 
ember és az asszony két hűséges szolgáját: a lovat és a 
kutyát.

  Egy reggel az első asszony szépséges 
aranyvirágot talált a sátra előtt. Fölvette, 
kendőjébe takarta, és vitte nagy öröm-
mel, hogy megmutassa az urának. 
Ahogy az ember és az asszony együtt 
kibontották a kendőt, az aranyvirág he-
lyett egy szép kis fiúgyermeket találtak 
benne, aki rájok mosolygott kedvesen s 
az asszonynak azt mondta „édesanyám”, 
az embernek pedig azt, hogy „édes-
apám”. Az Úr-Isten elrendelte, hogy az 
első ember-fia neve Világügyelő legyen 
s mesterségévé tette, hogy tanítójává 
váljon az emberiségnek, a kezdet kez-
detétől mind a világ végezetéig. Világü-
gyelő hozzá is fogott nyomban a mun-
kához, s megtanította az embert, az asz-
szonyt s minden leszármazottukat, hogy 
miképpen készítsenek maguknak íjat, 
halfogó hálót, megtanította őket a 

pásztorkodás sokféle titkára, de legfőképpen pedig arra, 
hogy miképpen engedelmeskedjenek a Teremtő 
törvényeinek.          
 Amikor Úr-Isten látta, hogy Világügyelő irányítása 
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B. OSVÁT ÁGNES
540477 Tȃrgu Mureş, str. Armoniei nr. 22, 

ap. 13 ROMÂNIA.
Telefon: 0265-249918 vagy 0365-803670  

Mobil: 0771293784
E-mail: osvatagnes@gmail.com

Kellemes nyári szünidőt 
kíván mindannyiotoknak 

és továbbra is várja leveleiteket,
javaslataitokat a szerkesztő néni, 

a következő címre:   

alatt minden rendben haladt a maga kitűzött útján, 
visszatért napsugár-sátrába aludni, s rábízta az embert 
saját erejére és leleményességére. Hogy még gazdagab-
bá tegye az ember számára a földet, Világügyelő lehozta 
az égi mezőkről a tündéreket meg a törpéket, azok pedig 
magukkal hozták saját kincseiket: éneklő madarakat, 
pillangókat, illatozó, színes virágokat, szitakötőket és 
csigákat és mindenféle egyéb holmit.       
 Mélyen lent, a föld alatt, ahova Úr-Isten haragja szá-
műzte volt, Ördöngasszony megszülte gonosz leányát, 
Kincset. Kincs hamarosan csábítani kezdte a föld fel-
színén élő embereket a maga rejtett aranyával, ezüstjé-
vel, drágaköveivel és vakon engedve a csábításnak az 
emberek elkezdtek bányákat ásni a föld mélye felé, hogy 
megleljék a sötét sziklaüregeket, ahova Kincs rejtette el a 
maga föld alatti ajándékait. De ahogy ezeket a sötét üre-
geket rendre feltárták, az arannyal, ezüsttel és drágakö-
vekkel együtt Ördöng gonosz lidércei is sorra kiszaba-
dultak a föld alól, és terjeszteni kezdték az emberek kö-
zött a betegségeket, viszálykodásokat és rászabadították 
az emberre Ördöng bűneit, a gyilkolást, lopást, hazudo-
zást s végül a legnagyobb Gonoszt is: a háborút. Úgy 
megrontották ezek a földi életet, úgy megtöltötték 
gyűlölettel, hogy Boldogasszony éjjel-nappal sírt 
odafent az égben s könnyei megtöltötték sóval a 
tengereket.           
 Hiába igyekezett Világügyelő tanítani az embereket, 
hogy miképpen legyenek jók, szerető szívűek, becsü-
letesek és boldogok, csak nagyon kevesen hallgattak reá. 
Ezek voltak a Választottak: a magyar pásztornépek, akik 
széles, szabad mezőkön legeltették a maguk nyájait. 
Éjszaka fölnéztek a csillagos égre, és tudták, hogy ott 
fönt a magasban valahol Úr-Isten vigyázza a világot, 
Igazsággal a jobb kezében és Szeretettel a balban.   
Ragyogó-tiszta éjszakákon látták odafönt a Hét 
Küszöböt, mely az Úr sátrához vezet. Látták a csillogó 
Küszöb-őrét s az Úr sátra körül a csillogó Szérűskertet, 
ahol Kaszás aratta a csillag-gabonát, míg mögötte 
asszonya, Sánta Kata cipelte a kosarat. Láthatták a 
Hadak Útját, melyen égbe lovagolnak a hősi halottak, s a 
Nagy Göncöl szekerét, melyen olykor-olykor Úr-Isten 
maga szekerezte be az égi mezőket. Ilyenkor dörögtek a 
szekér kerekei odafönt, és amikor a lovak patkója csilla-
got ért, villám szikrázott keresztül az ég boltozatán. Oly-
kor megharagudván Ördöng gonoszságain, Isten-nyilát 
hajított alá az Úr a földre. Máskor meg csillagba ütközött 

az égi szekér kereke, s a szekér derekából aláhullott 
hatalmas dördüléssel egy Mennykő.             
 Békés, szelíd nyári éjszakákon Boldogasszony alá 
szállott a földre a maga saját szekerén, a Kis Göncölön, s 
hozott az emberiség számára gyógyító növényeket és jó 
gondolatokat.        
 Mióta Ördöng leánya, Kincs rászabadította a földre a 
maga gonosz szolgáit, Gyűlöletet, Irigységet, Hábo-
rúságot és a sokféle betegségeket, az emberiség nagy 
tanítómestere, Világügyelő kénytelen volt bujdosásba 
menni. Senki sem tudja, hogy hol rejtőzködik. Senki, 
kivéve a legöregebb pásztor, a táltos maga. Ő az egyetlen 
titoktudó, s amikor ő eltávozik a földi életből, utolsó 
leheletével megsúgja utódjának a titkot. Így aztán nem-
zedékről nemzedékre száll a titok tudása, hogy az embe-
riség egyetlen reménye soha el ne vesszen.                                                
 Magányos éjszakán, kint a végtelen pusztán egy öreg 
pásztor megsúgta nekem is a szent titkot. A búvóhely, 
ahol Világügyelő, a nagy tanítómester várakozik 
türelemmel, amíg az emberiség megleli végre a hozzá 
vezető utat, ez a titokzatos búvóhely nem egyéb, mint az 
emberi szív maga.

Wass Albert

  

2023. június
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Átalvető

Vízszintes: 1. Tamási Áron egyik híres regénye. 13. Hegy-ség. 14. Mario Vargas …, perui író. 15. ... Tolsztoj. 16. Diklór-
difenil-trikloretán rövidítése. 17. Papírzsebkendő-márka. 18. Végtelen Sydney! 20. Antal Örs. 21. Híres futballista volt. 
22. Napos egyik feladata az iskolában. 23. Foszfor és galli-um vegyjele. 25. ... hajnali óce-ánt, Omega-dal részlete. 27. 
Előkelő. 28. Lábak angolul. 30. Néma repülő! 32. Ariel is ez. 34. Cipőbe való. 37. Nagyon fran-ciául. 38. Nevető. 39. 
Fűszer.
Függőleges: 1. Itt halt meg Tamási Áron. 2. ...változás Csíkban, Tamási Áron-novella. 3. Mértékegység. 4. Üres cél! 5. 
Magához szorítás. 6. Örömét leli benne. 7. Szomália és Ausztria autójelzése. 8. Balázs Sándor. 9. Peer Gynt anyja. 10. 
Francia énekes. 11. ... vagy nem lenni, ez itt a kérdés. 12. Női név. 17. ... ábécé. 19. YLE. 22. A te neved japánul. 24. 
Hosszú út, amit fasor szegélyez. 26. Román ördög. 29. Utolsó nélkül első! 31. Megszédült az LGT! 33. Német 
személyes névmás. 34. Kata feje! 35. Antal Orsolya. 36. Római pénz volt.

FORRÁS: Tímár György: Nevető lexikon és agyrémszótár. Fekete sas 
Kiadó, 2000

Vicces szómagyarázatok
.IDUS: Az Ida név férfi változata a régi Rómában. Névnapja 
március 15-én volt.
ÍGÉRVÉNY: Választási kampánybeszéd.
ILLUMINÁL: Közterületet a gyomrában meggyulladt pálin-
kával kivilágít.
IMBECILLIS: Baktériumfajta, mely különösen az agyi szür-
keállományra veszélyes.
INDA: Mindenkit behálózó indus asszony.
INGMÁRKA: Bergman svéd filmrendező gyermekkori blúz-
aira hímzett jelzés.
INKASSZÓ: Magas bevétel reményében rendezett ősi indián 
vívómérkőzés.
INKUBÁTOR: Mongol város Ulánbátortól 50 kilométernyire. 
Ultramodem szülészetéről nevezetes.
INTEGRÁL: Több részből egyesített mondái kehely.
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Készítette: Fülepné Sziblik Mónika

Káli Renáta, 11 éves -  Jancsi a zsiványtanyán
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Domokos Edit:  
Nagyi receptek - 4. rész

Ráduly János:
ANEKDOTÁK

1. TÖLTÖTT PAPRIKA LEVES 
Hozzávalók: 8 közepes paprika, 1 fej hagyma, 40 dkg 

darált disznóhús, 2 db murok, 1 cikk fokhagyma, 1 tojás, 
2 evőkanál olaj, 2 evőkanál rizs, 1 l sűrű paradicsomlé, 1 
zellerlevél, cukor, só.

Elkészítés: Kicsumázzuk a paprikákat, picit meg-
sózzuk. A darált húshoz hozzáadunk egy tojást, a rizset, 
apróra vágott hagymát, fokhagymát. Sózzuk, borsozzuk, 
jól összedolgozzuk és megtöltjük vele a paprikákat. A 
maradék masszából gombócokat formálunk. Feltesszük a 
2 liter vizet főni és megsózzuk. Amikor fő, beletesszük a 
paprikákat, gombócokat, karikára vágott murkot, a zel-
lerlevelet. Lassú tűzön főzzük és amikor megpuhultak a 
paprikák, elkészítjük a rántást. Felöntjük hideg paradi-
csomlével és a levesbe öntjük. Ízlés szerint cukrozzuk a 
levest és tejföllel tálaljuk.

 Ugye Krisztinka, ugye Andri fiam, milyen szívesen 
repetáltatok mindig ebből a levesből, annyira ízlett!

2. CSIRKECOMB LERBEN 
Hozzávalók: 8 db csirkecomb, 1,5 kg krumpli, 1-1 fej 

hagyma, fokhagyma, 1 dl olíva olaj, 1,5 dl bor, 30 dkg 
koktélparadicsom, só, bors.

Elkészítés: A csirkecombokat bedörzsöljük sóval, 
borssal, majd sütőpapírral bélelt tepsibe rakjuk. Köré-
rakjuk a darabokra vágott krumplit, a fokhagymát, 2 cit-
romot és ezeket is a tepsiben megsózzuk, borsozzuk. 
Egyenletesen elosztjuk rajta az olíva olaját, a fehér bort. 
Alufóliával letakarjuk, és a 230 C fokos sütőben 5o 
percig sütjük. Utána levesszük róla az alufóliát és még 15 
percre visszatesszük a sütőbe. Amikor megpirult, kész is 
van és tepsistől együtt lehet tálalni.

Ezt mindenki a családomban szívesen fogyasztja!
3. TEHÉNTÚRÓS GOMBÓC
Hozzávalók: 50 dkg tehéntúró, 5 evőkanál gríz, 2 

tojás, 1 citrom héja, 4 evőkanál porcukor, 20 dkg zsemle-
morzsa, 3 evőkanál olaj, pici só.

Elkészítés: Egy mélyebb tálba beletesszük a tehén-
túrót. Ráütjük a tojásokat, beleszórjuk a reszelt citrom-
héjat és végül a grízt. Jól kidolgozzuk, majd apró gombó-
cokat formálunk a masszából. Forró, de nem nagyon lo-
bogó sós vízbe tesszük és kifőzzük. Nem egyszerre tesz-
szük bele, hanem rendre, hogy a gombócoknak legyen 
helyük. Amikor feljönnek a víz tetejére, kiszedjük egy 
hideg vízzel teli tálba és azonnal leszűrjük. Amíg fő a 
gombóc, addig az olajon megpirítjuk a morzsát pirosra és 
abba forgatjuk bele a gombócokat. Tálra rakjuk és 
meghintjük porcukorral.

 Jó étvágyat kívánok!

2023. június

Sándor János feleséget farag

Molter Károly „ismerősei”

Sándor János faragóművész néha-néha „beüti”  ma-
gát kibédi otthonomba. De mindig siet.
1995 augusztusában Margit feleségét is hozta 
magával. János megint „sietett”.
  -  Hát miért sietsz? - kérdeztem tőle.
-  Faragnom kellene – mondta.
-  Aztán mit faragsz?
- Nehéz munkába kezdtem – válaszolta tréfásan -, 
a feleségemből kellene embert faragnom, de roppant 
nehéz.

Kolcsár Sándor marosvásárhelyi unitárius esperes 
mesélte:
Az 1970-es évek elején Molter Károly író a Bolyai 
utca járdáján ballagott. Utólértem, hozzácsatla-
koztam. Elmélyülte kezdtünk beszélgetni. A túlsó 
járdáról valaki ránk köszönt. Molter nem vette 
észre. Mondtam:
-  Károly bátyám, valaki ideköszönt! Ki lehetett?
-  Hát honnan tudnám – felelte Molter -, mikor azt 
sem tudom, hogy te ki vagy?

Kolcsár Sándor unitárius esperes az 1970-es évek 
elején összetalálkozott Molter Károly íróval. 
Molter így élcelődött:
-  Te vagy-e az a betűhibás, akit nem Kulcsárnak, 
hanem Kolcsárnak neveznek?
Az esperes úr szintén kérdéssel válaszolt:
-  Ön-e az a betűhibás, akit nem Malternek, 
hanem Molternek szólítanak?

Molter Károly élcelődése

Miért is kezdtem emberrel nagyot,
Ki sárból, napsugárból összegyúrva,

Tudásra törpe és vakságra nagy.



Átalvető online lapunk elérhető az EKOSZ honlapján. (www.ekosz.eu)

Páll Lajos: Erdélyi táj

Szarka Tamás

KÉZFOGÁS

Boldog asszony kincse 
kicsi még, altatná nagyon,

Álmos gyermek sír a takarón,
könnyét számolom.

Másik kézbe simul a kezünk, 
csepp a tengeré,

Réges-régből új, ha sikerül,
Kárpát zengené.

Nézd a szemeimet,
minden kiderül, 

kár mondani már:
A magyarság szívbe menekül, 
úgy is jót talál, úgy is jót talál.

(A Nemzeti Összefogás Himnusza)

(részlet)

2024-től az Átalvető folyóirat éves előfizetési díja 4 000 Ft lesz.

Dócs Nimród, 8 éves
Petőfi Sándor portré kávéfestéssel

Kérjük SEGÍTSE LAPUNK fennmaradását 
és ingyenes kijuttatását Erdélybe!


